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In prisca poesi Romanorum tractanda cum hac ipsa aetate 
multorum virorum doctorum opera versata sit atque inde a Ritschelio 
leges sermonis veterum illorum poetarum in dies melius agnoscantur, 
tamen et alia superesse mihi videntur in quae inquiratur. et illud, 
ut paulo diligentius exponatur, quas rationes in sententiis inter singulos 
versus distribuendis prisci illi scaenici — nam de his potissimum 
libet agere — secuti sint. Cuius rei, cum satis digna videatur quae 
paulo diligentius tractetur, periculum facere mihi est propositum. 

Si nullis omnino cuiusvis gentis exempUs comprobari posset, Q^ae ratio- 
tamen dubium non esset, quin homines, cum primum versus facere vmwi»^- 
inciperent, unicuique sententiae vel cogitato unum versum attri- fenSL^e 
buerint. Neque opus est late circumspicere : nam ipsormn Romanorum ^^tl' 
exemplo quodammodo rem possumus intellegere. Ecce enim in ^®^r 
manibus sunt illae Satumiorum versuum reliquiae, ex quibus aliquid ^' 
lucri licet facere. Quid enim, si Livius Andronicus, qui primus Musas 
latine loqui assuefecit, in versibus singulis sententiisque inter se exae- 
quandis severissimus multoque fuit cautior quam auctor eius Homerus? 
Nam praeterquam quod natura sua versus Satumius minime est 
volubilis et usui lapidariomm magis natus videtur quam quo carmen 
epicuin conscribatur, etiam certis exemplis rem comprobare me posse 
spero. Conferamus igitur quosdam versus Homericos cum Livi 
Andronici versione latina:^) 

Hom. od. I, 1 : ''AvBpa p.oi evveTue, Mouoa, TuoXoTpOTuov, o? \iikoL iroXXa . . . 

Od. lat. frgm. I: Vinim mihi, Cam§na, insec^^j versiitum. 

Hom. od. III, 237 sq. : 6i:ir(5T8 xev 8t] 

Moip' 6Xo7) xafteXiooi xavTjXeYio? ftavatoio. 

Od. lat. frgm. XII: Quand6 dies adv^niet, qu^m profata Mortast. 

Hom. od. VI, 295 sq.: ^'Evfta xafteC6p.evo?, fj.etvai XP^^ov, eU o xev r^iisU 

AoTo§e [t ] eXftcDjjiev xai lx(o[x8fta 8(o[iaTa iraTpo?. 

1) Usus cum Luciani Muelleri libro, qui inscribitur: Der satumische Vers und 
seine Denkmaler, Leipzig 1885; praeterea Havetum (de Saturnio Latinoram versu, 
Parisiis 1880) consului. 

2) De mensura possis dubitare. 
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Od. lat. frgm. XX: Ibi man^ns sedeto, donicum videbis*) 

Me carpento vehentem medm domiim venisse. 
Hom. od. VIII, 480 sq.: ouvsx' ipa acpea? 

Ofp.ac Moiia' iSfSaJs. 
Od. lat. frgm. XXVI: Nam.divina^) Monetas filia^) docuit. 
Hom. od. X, 308 sq.: l-y^ 8'i? 8tt)p.aTa Ktpxr^? |t ''Hia.3) 
Od. lat. frgm. XXVIII: Topper citis*) ad aedis venimiis Gircae. 

Haec fere exempla mihi visa sunt apta, quibus res explicaretur. 
In carmine fratrum Arvalium in uniuscuiusque metri fine finitur sen- 
tentia. Reliqui quoque tituli hanc legem firmant, nisi quod in 
G. Mummi Satumiis, C. J. L. I 541, extat exceptio una; sed 
ibi leges ipsae Saturnii neglectae videntur. Subiectum et praedi- 
catum s§mel separata sunt in Vertuleiorum titulo C. J. L. I 1175; 
accusativus a suo infinitivo abscinditur in lapide Scipionis Barbati 
G. J. L. I 32 (honc oino — fuise). At molestissima est vocis terra 
coUocatio in versibus artificiosis illis Scipionum C. J. L. I 33: 

qua re lub6ns te in gremiu, Scipio recipit 
terra, Publi, prognatum Publi6, Gorn61i. 

Quae cum ita sint, non dubito, quin Muellerus Livi Andr. frgm. 
XXV perperam discripserit; edidit autem: 

Nex6bant5) miilta int6r se flexu n6d6rum 
Dubi6. 

Rectius fortasse cum Buechelero (nov. annal. vol. LXXXVII p. 340) 
scribitur : 

Nexabant miilto int^r se flexu n6dum diibio; 

etiam quod de nexu Buechelerus cogitavit, haud displicet, quippe 
quod non modo sensu, sed etiam allitteratione commendetur. Nec 
Livi Andronici fragmenti XLI discriptio sana est (cf. Muelleri ad- 
notationem). 

*) Illud videbis Livius suo Marte addidit; eodem artificio usus Cicero illud 

Simonideum : 

^Q 6eiv', dYY^XXetv Aaxe^aifAOvtotc, ort Tf^oe 

KeijJLeOo, TOt; xeCvcuv ^Vjfxaai 7rei96|Aevot. 
sic vertit: 

Dic, hospes, Spartae nos te hic vidisse iacentes, 

Dum sanctis patriae legihus ohsequimur. 

Unde fluxisse apparet Schilleri versus: 

Wanderer, kommst du nach Sparta, verkttndige dorten, du habest 

Uns hier liegen gesehn, wie das Gesetz es hefahl. 

2) Pars codd. diva cf. Havetum p. 371. filiam codd. 

3) Cf. Havetum p. 306, qui mihi tamen non persuasit. 

4) citi codd. 

5) nexahant codd. 



Naevi autem bell. Poen. libri IV frgm. II Muellerus falso sic 
constituit: 

Transit Melitam Romanus^), insulam integram, oram 
Urit populatur vastat; rem hostiiim concinnat. 
Nam illo verbo oram addito versuum concinnitatem prorsus perire 
quis non videt? Quemmadmodum tamen locus constituendus sit, 
non diiudicaverim. 

Atque haec quidem hactenus. Satumius versus epigrammati sit 
sane aptus; epicae vero et scaenicae poesi non potest satisfacere. 
Nam iUic postquam per breve tempus viguit, versui heroico cessit 
in perpetuum; in fabulis autem, quae quidem fuerint arte confectae, 
nusquam adhibitus est, verum una cum Graeca materia etiam forma, 
quam Graeci scaenicae poesi constituerant, Romam translata est. 
Itaque ab horum legibus ac consuetudine proficiscendum esse video. 

Poesis eorum rudimenta (qualia apud Romanos invenimus) non 
nota sunt. Homerus arte poetica iam exculta atque expolita utitur; Apud 
nam et sermo ad usum poetae accommodatissmaus est et versus 
variabilis et volubilis; ad nostram autem quaestionem quod attinet, 
apparet sententias plerumque iUas quidem in fine versus finiri, satis 
saepe autem prodire extra hunc terminum, at ita, ut varietas versuum 
ac sententiarum non modo non oflfendat, verum etiam delectet audien- 
tium aures. Verbi gratia in Iliadis E v. 1 — 469. trecenties qua- 
dragies semel (341) in fine versus distinguitur, centies vicies octies 
(128) sententia versus fine interrumpitur. Si autem interrumpitur, 
intra alterum versum plerumque sententiam finiri ac graviter aut 
lenius distingui invenies. Licet autem hoc observare. Si in fine 
versus sententia non finitur itaque voci recitantis respiratio non 
conceditur, saepius fit, ut non usque ad solitam caesuram sententia 
pergat, sed pausa fiat statim in initio insequentis versus (sc. intra 
primum pedem vel post eum vel post arsin alterius pedis)2). Hoc 
fit exempli gratia ilio loco, quem supra dixi (E, 1 — 469), duode- 
quadragies. Interdum etiam complures versus continui ita ordinati 
sunt, ut V. 155 sq.: 

^Evtf YS Toi)? dvapiCe, cpiXov o' ISatvuxo Oujxov 
'Afi.cpoTepa), TuaTept hh yoov xal XTjSea XuYpa 
Aeiir, litet ou CtwovTs |iax^i^ IxvoaTYjoavTe 
AeJaTo • •/T^pviioxal hh 8ta xTTjOtv SaTeovTo. 

Maluit poeta sententiam, si cum versu volebat pugnare, potius 
in initio versus insequentis finiri quam antecedentis in ulterioribus 



1) Post Romanua codd. exhibent: exereitus. 

2) De caesura in initio versus hexametri conferendi sunt Christius (Metrik^, 
p. 181) et G. A. J. Hoffmannus (Quaest. Homer. p. 29). 

1* 



pedibus.i) Velut in ultimos duos pedes versus rarissime sententiae 
finem incidere constat. Quin etiam ante quintum pedem, ubi diaeresis 
bucolica suum habet locum, rarius, ut videtur — 1. s. s. vicies quater 
accidit — finis sententiae fit quam in insequentis versus initio. Haec 
autem omnia, sive in ulteriore parte antecedentis versus nova sen- 
tentia orditur sive in initio insequentis finitur, ad formam magis 
quam ad sensum pertinere apparet: itaque vox aliqua in versum 
alterum translata hac ipsa re non debet, quamvis possit, 
accipere maiorem vim. Velut in versibus 107 sq.: 

'AlX avaj^cDpi^oa? irpioff finrouv xal o^^eocptv 
EoTTj, xal SftiveXov Tupooecpifj Kairavi^tov oWv. 
et 309 sq. : Ejttj yvbS dpiircov xat Ipeioato ^^etpl T^fxyelji 

rafifj? ' dfjLcpl hk 0008 xsXatVY] vi)5 lxaXot};sv. 
sensus, ut videtur, in vocibus sotyi et Ya(ifj? non solito magis est 
urguendus (potuit e. g. versum concludere: xal x^9^^^ Ipetoato '{Oilrfi. 
cf. etiam illud XetTu v. 157, qui supra citatus est), in 6inr(5Te xev Syj 
quaeque sunt reliqua, quae in fine sescenties extant, omnino non inest. 
Apud Similia vel etiam graviora apud scaenicos licet observare. Vel 

esc yum. ^^^^ Aeschylum tetrametrorum quidem severiores leges videntur 
esse: in Persis e. g. modo bis una vox in alterum versum reicitur, 
ut V. 708 2) : xXao[iaT<i)v Xi^Saoa TcSvSe xal yocdv aacpe? Tt p.ot 

XeSov. avftpwTueta 8*av Tot Toiiiax' av Toj^ot ppoTot»;. cf. v. 167. 

In trimetris contra persaepe invenies unam quamlibet vocem e 

sua sententia versuque demptam in proximum versum transferri, ita 

ut post eam vocem distinguatur. Hoc accidit verbi gratia in Persarum 

w. 179—217 et 293—534 vicies quater. Versus sunt hi 179 sq.: 

iroXXoi^; |i^v del vuxTipotc 6ve(paot 
Sovetp.*, acp ooirep Tuat? Ip.6? oTefXa? oTpaTbv . . . 
188 sq. : xal xaotyvi^Ta Yevou? 

Ta^ToiJ * TuaTpav 8*evatov tj jxiv ^EXXaSa . . . 
Item V. 195. 202. 209. 212. 213. 294. 316. 320. 324. 343. 368. 394. 
412. 413. 414. 416. 417. 476. 486. 504. 515. 525. 

Gontra in ulterioribus versus pedibus nova sententia modo sexies 
incipit: 

214: ante extremum creticum, 
457 : ante extremum diiambum, 

^) Mansit hic usus, quod sciam, in versibus heroicis cuiusvis aetatis receptusque 
est in versus elegiacos. Inter Romanos verbi i^atiaOvidius, qui in sententiis cum 
versibus consociandis in elegiacis carminibus, ut decet, fuit severissimus , in Art. 
am. I, w. 1—500 undequadragies modo sententiam versus (sc. hexametri; nam 
in fine pentametri semper gravius distingui apparet) fine interrupit, vicies ter autem 
ita, ut statim in initio insequentis versus respiratio vel minor vel maior agnoscenda sit. 

2) Cito sec. Wecklinum. 



460 : ante extremum creticum, 

473 : ante extremum diiambum, 

489 : ante extremam arsin ^), 

500 : ante extremum diiambum. 

His liceat addere exempla quaedam hinc atque illinc ex Aeschylo 
coUecta, quorum nonnulla editorum dubitationem moverunt; vide- 
licet viri docti modo voces arte cum antecedentibus cohaerentes 
separare noluerunt, modo tales, quas ad sensum minimum valere 
intellegerent, in novo versu solas extare non tulerunt. Utrumque 
autem nihil impedire selecta quaedam doceant exempla. Primum 
igitur nomen et praenomen sive substantivum sive adiectivum tali 
modo a reliqua sententia seiunctum in alterius versus initio solum 
extat cum aliis tum his locis: 

Prom. 246 sq. : ooti;, npofir|fte5, ooToiv o6 oovaoxotX^ 

p.6)fftot; • i^m Yap . . . Item v. 893. 

Sept. 64. 498. 519. 

Suppl. 295. 946. 976. 
* Agam. 296. 1404. 

Ghoeph. 126. 987. 

Eumen. 79. 92. 193. 

Hls locis substantivum extat; alibi adiectivum invenies, velut: 

Prom. 1051. 

Sept. 412. 660 (cum emphasi pronunt.). 1008. 

Suppl. 1006. 

Agam. 537. 1182 (arte c. anteced. cohaer.). 

Choeph. 519. 

Diligentius observemus eos locos, ubi in alterius versus initio 
pronomen possessivum additur; quod si fit, aut articulus adest, 
ut Eumen. 441. 653. Agam. 1592 (cf. 1322) et alibi saepius aut 
deest, quod multi viri docti non tulerunt.2) Apud Aeschylum haec 
reperiuntur exempla: 

Agam. 14^): ev8poo6v x e^^co 

eilvfjV 6veipot? oox lirioxo7roo|ievrjV 
d[iiljv • cpi^o? "fop . . . 

Agam. 1225: Ix Td>v8e Tuotva? cpr^jit ^ooXeietv tiva 

XiovT* avaXxiv ev Xe^^et oTpcDCptt)[ievov 

oJxot)p6v, orfAOty T(p [XOXOVTI 8e07r6TT{] 

l[i(p • cpepeiv Yop /pTj t?> 8o6Xtov Coyov. 



1) MrjXia xe x^Xttov, oui || Sirep/ei^c d^hti TieMov e6fj.evei iroTif), quod non ita 
saepe fit apud Aeschylum. 

2) Non ferentium temptamina satis multa extant apud Wecklinum in appendice. 
^) Numerum eius versus, quo illud Yocabulum extat, intellegas. 



Prom. 1041 : tsyytq Yap oo8sv oihk \t.akddooxi Xitatc 

IfiaT^ ' Saxuiv 8^ . . . 
Suppl. 371: ooToi xaftrjofte ScofjLatcov l^iottoi 

Ijicov*). xb xoivbv 8'el jjLaiveTai itiXtC; 
Eumen. 581: &ti ^ip 86^(ov 

ixiTT^C oS iv7]p xal S6p.(ov if iortoc; 
ificov, cpivoo 8^ Too8* 4y<i) xaOapoio;. 
Sunt autem etiam qui in talibus oflfenderunt : 
Suppl. 494: ji7]8' dffoppicpftig Xiyo? 

Ijioo • xax dpx^ T^P ^tXaiTioc Xeco;. 
Choeph. 238 : <o xepirvbv ojAjia Tsooapac jjio^pa? i-/o^ 

i\i.oi * 7rpooao8av 8' lor' dva^^fxafcoc Ix^^ • • • 
Liceat addere versum et ipsum multifariam temptatum, qui extat 
Agam. 1590; legitur autem ibi: 

0o£ory)<; p.orpav T,t>pst do(paXf|, 
T^ fjLTj &ava)v 7raTp(j)ov aifid^at iteoov 
a^Tou • Sevta 8s ToS8e . . . 
ubi aoToo post additum fere l-fxXtTtxdl); extat atque inter duos ver^us 
in medio. Atque hac ratione omnia eiusmodi exempla mihi videntur 
explicanda. Maiore vocis vi pronuntiatur demum illud vocabulum, 
a quo proxima sententia orditur, illud autem «afiToo*, ,4|io(*, «ijxoiS**, 
^lfjwov** etc. fere devoratur voce. Hoc loco illa ^ivia novum quendam 
atcjue inauditum horrorem in se habent. Simili modo superiora 
exempla licet interpretari. 

Adverbium exempli gratia a reUqua sententia separatum in altero 
versu solum extat Prom. 727 et Agam. 1316 (quem locum Hermannus 
recte restituit). 

A nominibus fortasse etiam saepius suum verbum versu avellitur. 
Ecce nonnulla exempla (plerumque attuli formas disyllabas): 
Prom. 676 sq. : Zeo? yap {jiipoo piXei 

wpi? 000 TeftaXTCTat xal oova^peoftat K6«rptv 

ftiXet • 00 8\ co Trat, ari d:roXaxT(oT()? Xiyo? . . . 
Ibidem 1069. 

Pers. 694. 766. 

Sept. 566. 634. 

Suppl. 492. 507. 620. 

Agam. 913. 953. 1040. 1047. 1632. 

Choeph. 749. 753. 

Eum. 461. 810. 

Secrevi autem formas verborum auxiliarium -feveoftat, quod extat 

verbi gratia Suppl. 207. Choeph. 1004, et imprimis etvat, cuius verbi 

1) ifji6v M. pr. m.; corr. alt. man. 



ex Aeschylo omnia, quae memini, exempla aflfero^). Prostat autem 
his locis: 

Prom. 701: T^aav. 

Suppl. 394: eivai. 463: sivai. 769: civat. 

Agam. 1079: eivat. 1084, ubi scribatur^): 

^ jA7)v xXio; 000 fxavttxbv ire7:oo|iivot 
Tjfisv, TrpocpTfjTac 8' ooTiva; {jLatsuo^ev 
1123: eivai. 1231: Iotiv.3) 

Choeph. 93: Iot, ubi quamvis non distinguatur, tamen aot 
artius cum antecedentibus quam cum insequentibus verbis con- 
iungendum est; nempe legitur: 

y) touto ^doxvi} TouiroCy ci>c v6p.o; PpoTott; 
soT* dvTt8oijivat Totoi ire{jLirouotv TaSe = axi^r^ . . . 
873: eTvai. 1030: eivat. 

Ex ceteris tragicis hoc loco satishabeo aflferre, quae exempla 
Elmsleius ad Eurip. Heraclid. v. 387 emendanda sibi proposuit; 
sunt autem haec (praeter duo Aeschylea, quae iam supra adhibui): 
Eurip. Heraclid. 387*) : 6 -fap 0TpaTr,Yb<; etitox^c ti irp6c OsiiJv 

loTtv, oa(p' olSa, xal {jloX' od ofxtxpbv f povcSv 
e?c Ta? 'AftTjva?. 
Heracl. fur. 1279: (p 8' del xaxo)? 

eoT, otiSiv dXiet ouyT^*"^ Soottjvo? wv. 
Eur. frgm. 385, lO^) : XoSal S' It: auTr,? TpeTc xaTeoT7)ptYfxivat 

elofv • xh irejiircov 6'o6x iv eujiapei f pdoat. 
Hos quoque locos reliquorum, quos attuli, similitudine spero 
defendi, cf. etiam infra e Menandro allata exempla (p. 10). 

Atque de tragicis quidem hactenus; Sophoclem enim et Euri- 
pidem diligentius tractare, ne longus sim in prooemio, mitto. 

Venio nunc ad comicos Graecos. Atque ut hanc quaestionem, ApudAri- 

, , , . . . X 1 1 • A'i • stophanem. 

qua de uno vocabulo m msequentem versum translato agere mstituunus, 
tandem absolvamus, primum quidem videamus, qualem usum hac in 
re comici sibi statuerint. Apparet autem tragicorum poetarum con- 
suetudinem liberrimam Aristophaneni illum quidem non secutum esse. 
Nam e. g. verbi eivat alterius versus initio inserti, ita ut post 



*) Scilicet quae in Irimelris inveniunlur; tetrametri enim, qui, ut dixi, severi- 
oribus legibus utuntur et praeterea rari apud Aeschylum occurrunt, exemplis carent ; 
reliquos autem versus, ut par videtur, omisi. 

2) Cf. Kirchhoffii ed. v. 1053. 

3) Locus multis modis temptatus est hic: 

%r^\'jz dcposvoc cpoveuc 
lanv. t( viv xaXouaa SuayiX^; Saxoc || Ti^otiA' av, 

4) Sec. KirchhofiRum. 

5) Apud Wagnerum p. 711. 
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distinguatur» modo unum inveni exemplum neque hoc grave; extat 
Ran. V. 205*), ubi haec leguntur: 

xaxa Tzviz SovTfjoofxai 
aTreipoc, d&aXaTTcoTo?, aoaXafx(vio? 
(Sv, eTx' IXaoveiv; 
Nimirum poeta illa tria epitheta sola versum implere voluit. Pro- 
nominis autem possessivi 4[jl6?, o6; vel o6|i6?, 6 o6; in alterum versum 
reiecti nullum inveni exemplum. Addo quae exempla in trimetris 
occurrentia e Lysistrate et Pluto mihi memorabilia visa sunt, quamvis 
omnia, ut dixi, non sint gravia. 

E Lysistrate conferantur hi loci: w. 21. 194. 251. 451. 727. 
830. 949. 989. 1005. 1079. 1102. 1181. 1240. 1275. 

E Pluto autem hi: w. 392. 462. 668. 698. 699. 824. 828. 945. 
1112. 1117. 1199. 

Etiam rariora videntur in tetrametris exempla occurrere, velut 
Pac. w. 602. 604. 1186. 

lam videamus cetera. Nam cum a priscis poetis Latinis senarii 
iambici et septenarii vel octonarii trochaici, iambici, anapaestici 
ad exemplar trimetrorum et tetrametrorum, quales apud comicos 
Graecos extant, ficti atque exculti esse videantur, inter comicos autem 
modo apud Aristophanem satis magnus numerus omnium eorum, 
quos diximus, versuum nobis servatus sit, operae pretium est noscere, 
utrum quid intersit inter varios hos versus cum sententiis exaequandos 
an in omnes valeat una lex. Ex exemplis hinc atque illinc repetitis 
quid appareat, haec tabella indicet: 

Tetrametpi trochaici. 





Numeri quibus indicatur 




Lo ci. 


quot versus 
adhibiti sint 


quotiens sen- 

tentia versus 

fine inter- 

rumpatur. 


D u r i r a. 


Equit. V. 242—283 . . 


42 


8 


nihil duri. 


Nub. V. 575—594 . . . 


20 


7 


n n 


V. 607-626 . . . 


20 


5 


n n 


Vesp. V. 415—462 om. 
418. 419 


46 


7 


n » 


V. 478—525 om. 
486. 487 


46 


11 


V. 504 T(t)v in fine; sed sequi- 
tur vox ampla comice ficta. 


Pac. V. 299—337 .... 


39 


5 


nihil duri. 


Summa . . 


213 


43 





i. e^ in centenis versibus 20,2 vel semel in quinque fere versibus. 
1) Sec. Bergkium. 



Tetrametri iambici. 



Loci. 



Numeri, quibus indicatur 
quotiens sen- 



quot versus 
adhibiti sint. 



tentia versus 
iine inter- 
rumpatur. 



D u r 1 r a. 



Equit. V. 843—910 

Nub. V. 1032—1084 
Plut. V. 253—289 




V. 844 (ooxe in fine; 
V. 876 ooTi? in fine. 

V. 1058. 6Sl jiev ( o5 cpr^ot . . 

nihil duri. 



Summa. . 161 



39 
i. e. in centenis versibus 

24,2 vel semel in 4,13 versibus. 



Tetrametri anapaestici. 



• 

L ci 


Numeri, quit 

quot versus 
adhibiti sint. 


>us indicatur 

quotiens sen- 

tentia versus 

flne inter- 

rumpatur. 


D u r i r a. 


Acham.v.626 658 
Equit. V. 761 823 
Nub. V. 314 438 
Plut. V. 487 597 


33 

63 

125 

111 


5 

14 
19 
31 


nihil duri. 

v.801.dXX'rvaii.5XXovinfine») 
V. 314 aoxai al cpfte^SafjLsvai 
V. 532 Iy^ Yip in fine; 567 


Summa. . 


332 


69 


<ii; 67c6tav \i.h in fine.*) 



i. e. in eentenis versibus 

21,1 vel semel in 4,81 versibus. 

Trimetri iambici. 



Loci 



Numeri, quibus indicatur 
quotiens sen- 



quot versus 
adhibiti sint. 



tentia versus 
fine inter- 
rumpatur. 



Duriora; extat in fine: 



Plut. V. 1—252 . . . 
V. 322—486. 
V. 619—1207 




Summa. . 1006 



261 



V. 340 07ru)c; v. 639 xai] item 
V. 752; V. 644 Yva, item v. 721 ; 
V. 780 oTi, item vv. 997. 1001. 
1074; V. 878 ei (procliticon !) 
V. 1077 ^Trel; de elisione in 
fine versus alibi (at perraro) 
apud Aristophanem admissa 
cf. Christium (Metrika p. 338). 



i. e. in centenis versibus 

25,9 vel semel in 3,82 versibus. 



1) Tales exitus apparet ad similitudinem heroicorum versuum conformatos 
esse, ubi usitatissimi sunt 
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Quae cum ita sint, quamvis minime nec mihi neque aliis velim 
persuadere, si quis alios locos diligenter adhibuerit, futurum esse ut 
hi numeri prorsus sibi constent, haec taraen videntur apparere: 

I. cum quaerimus, quotiens sententia versus fine dissecetur, 
invenimus tetrametris paulo modo severiorem legem esse quam 
trimetris. 

n. qua ratione autem sententia versus fine interrumpatur 
cum consideramus, facile cognoscimus liberiorem legem esse trimetris, 
multo severiorem tetrametris. 

Apudno- Restat, ut quid hac in re apud novae comoediae auctores 

diae aucto- observari possit, paucis astringamus. Videntur autem hi, quantum 

ex frustis servatis licet agnoscere, omnium liberrimis legibus usi 

esse in trimetris, non item in tetrametris. Atque ut clarissimo illius 

aetatis nomine rem comprobemus, ex Menandro *) haec afi^ero exempla: 

frgm. 2232) y. 12 gq.: 

aXsxTpoa>v Yevvaro? Iv kxipa xpocp-^ 

loTiv, 6 8' dYfivvY]? xal hihiz Tiv xpetTTova. 

frgm. 402 v. 7 sq.: xal ttjv o^J^iv r^v IxTTjoaTo 

ovoc Iv Tttfti^xoi; ToSiTO 6y] xh XsYifisvov 
eoTtv • OKDTCav . . . 

frgm. 403 v. 1 sq.: oix erpr^xd oot 

to5t'; sTt' ap* oi^f; 
frgm. 481 v. 4 sq.: 

(8ea>p7]oa?) Tiv TjXtov xhv xotviv, aoTp', oBtop, v£cpr|, 

ir 3 p ' TauTa, xav 4xaTbv eTr^ ^tcj)? . . . 

frgm. 520 v. 1 sq. : p.r^T7]p TeOvTjxe TaTv dSeXcpaTv TaTv 8ooTv 

Ta^Taiv • Tp£<pei 81 iraXXaxY) Tt? toS TiaTpb? 

a^Td?, appa tt,? fxr^Tpbc adxmv YevofiivT]. 
frgm. 530 v. 6 sq. : xaxbv ejfetc ou8iv r, ^) 

eoTi r,v 8t^X8e(:' 
frgm. 547. 548 v. 3 sq.: 06 ocp68p' d-fxpaTeTi; 

lofiiv. 
frgm. 674 v. 1 sq.: oux Ijibv dvotyetv Xavftdvoooav dToj^tav 

eoT', dXXd fjLaXXov xaTaxaX^irTetv cpr|fi.l 8eTv. 
frgm. 676 v. 1 sq. : el tSXX' dcpatpeTv 6 7:0X0; etco&ev XP^^^^ 

TjfjLoJv, t6 ^e cppoveTv docpaXiorepov iroiet. 
Cf. etiam Anaxippi frgm. 1 v. 40. 



') Ceteri novae comoediae auclores tam gravia quam hic raro admiserunt. 

2) Sec. Kockium. 

3) Reliqua evanuerunt. 
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Possumus igitur conslituere poetam fere quidvis in initio versus 
tulisse, nisi quod voces plane encliticas respuit*). In tetrametris 
autem talia omnino non inveniuntur. 

lam de fine versuum non opus est verba facere. Exempla 
enim, quibus res illustratur, satis multa attulit Klotzius (Grundzuge 
altr5m. Metrik p. 188), e quibus apparet vocabulis yj, xa( (etiam 
Ts xai) 06, 2) formis articuli (etiam procliticis formis, ut 6 Menandr. 
320, 1, Tj Ephipp. 7, 1), praepositionibus versum [trimetrum!] posse 
concludi. Erravit tamen Klotzius in eo, quod trimetros ac tetra- 
metros, quasi utriusque versus condicio esset eadem, comprehendit. 
Nam inter tot trimetrorum exempla tetrametrorum modo aflFert duo, 
quorum prius falsum (Antiphan. 194, 10; nempe versus est trimeter), 
alterum admodum dubium (Aristophon. 4, 5, cum locum vel propter 
sensum stare non posse intellexerit Kockius). Tetrametris trochaicis 
multo severiores leges fuisse videas verbi gratia ex his locis: 

Antiphan. 204, 205. 

Philetaer. 9. 

Anaxil. 22, ubi in 31 versibus modo bis in fine versus non 
distinguitur. 

Alexid. 98. 

Quod inveni gravissimum est Timocl. 16, 4, ubi vocibus dXXa yap 
versus finitur. lambicorum autem tetrametrorum dolendum est 
ampliora fragmenta non ita multa extare. Anaxandridae autem in 
fragmento 34, quod complectitur undecim tetram. iamb., semper in 
fine versus gravius distinguitur. 

Atque haec quidem hactenus. lam possumus constituere antiquos Apud prfs 
scaenicos Romanos, cum ad Graecas fabulas «barbare* vertendas ^osEo- 
aggrederentur, duphcem mvenisse artem metncam: primam vema- 
culam Saturniorum eamque, quod ad nostram quaestionem attinet, 



1) Inde quod vox enclilica (ut tc, ^e etc.) vel postpositiva (ut hi, ^dp etc.) 
non elisa nunquam, quod sciam, in versus initio extat, mihi videtur apparere 
Christium (Metrik^ p. 338) frustra esse, qui eo inclinat, ut voces xe, \xt, hi etc, si 
casu fit ut elidantur, in initio versus ferri posse existimet ob eamque rem in 
talibus versibus ut Soph. Oed. R. 29 sq. : 

i>(p ou xevouTai 6a)fi.a Ka5fi.etov, fji^Xa; 5' 

"AtSt)? OTevaYfi.ou "X-olI yoou irXouTtCeTai. 
,0 * alterius versus initio inseri malit, quod omnino non ferendum est. Praeterea 
illa quoque causa alicuius momenti est, quod non modo voces Te fie 51, sed etiam 
ampliores, de quibus ne dubitare quidem licet, velut tvjt Oed. R. 332, fAoX6vT' 
Oed. Col. 1164 in fine versus eliduntur. Verum iudicaverunt dehac re Rossbachius 
et Westphalius Tbeorie d. mus. Ktlnste d. Hell. III, 1, p. 133. 

2) Particula postpositiva fdp omittenda est, quam cur attulerit Klotzius inter 
gravissima cetera non video; eodem iure potuit affere hi, fxiv etc. 



statuerniit. 
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severissimam, alteram Graecorum liberrimam. Quid igitur illi prisci 
scaenici, Livius Andronicus, Naevius, Plautus facerent? Num asperam 
ac severam artem Satumiorum retinerent? Minime; nam abhorret 
a scaenico sermone ac stilo. An liquidae et volubili Graecae arti 
sese addicerent? Minime; nam et linguae suae ingenium et aures 
audientium respexerunt. Immo viam mediam ingressi sunt. Sed 
iam videamus singula. 
Quid vaie- Ac primum quidem numquid leges metricae ad hanc quaestionem 

Quaestione potueriut valere, consideremus. Notissimum est scaenicos Romanos 

le&res metri'* 

cae, quas senariorum iambicorum et septenariorum trochaicorum leges ita 

Drisci scae- 

nici sibi ordiuasse , ut solus ultimus cuiusque versus pes iambum sibi postu- 
laret. Praeterea in versu finiendo duas alias leges observaverunt : 
nam et monosyllabon (nisi quod sww, es, est interdum extat) in fine 
poni noluerunt et synaloephen, ut alibi adamaverunt, ita hoc loco 
evitaverunt (nisi quod est in fine non semel eliditur multoque rarius 
ante pronominis hic formas). Quam raro in has leges peccaverint, 
optime exposuit Guilelmus Meyer^). 

Postulatur igitur in fine horum versuum aut iambica 
vox aut polysyllabon in iambnm exiens. 

Huc accedit alia causa. Licet enim observare, ut ultimus versus 
pes iambicam vocem flagitat, ita ceteros pedes eam, si modo pro 
iambo pronuntiatur neque, ut saepius fit, vel eUditur vel pro pyr- 
rhichio stat, aut modo ferre aut omnino respuere. Respuit senarii 
quintus pes, nisi quae antecedit arsis dissoluta est, atque etiam tum 
raro accipit talem vocem. Respuit tertius pes, nisi, quod non saepe 
solet fieri, monosyllabon sequitur. Ferunt reliqui pedes, at ita ferunt, 
ut neque adament talem vocem et perraro duo continui eam recipiant. 
Perlustravi exempli gratia Mil. glor. primam scaenam, unde haec 
apparent 2) : 

Pes, in quo iambica vox intra versum apparet 
Versus. et pro iambo pronuntiatur. 

18. 4. (lectione dubia) 

27. 5. (vel potius 4.) 

28. 4. 

38. 1. 

39. 5. 



1) Cber die Beobachtung des Wortaccentes in der altlateinischen Poesie, quae 
commentatio extat in Abhandl. d. k. bayrischen Akademie d. Wissensch., philos.- 
phil. Ciasse vol. 17; ibi conferendae sunt p. 46 et 47. — Cf. etiam Klotzium 
(Grundztlge altrOm. Metrik p. 246 sq.). 

2) Cf. etiam 0. Brugmannum (Quemadmodum in iamb. sen. Romani veteres 
verborum accentum cum numeris consociarint, diss. Bonn. a. 1874). 
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Versus. 
49. 


Pes, 


in 


quo iambica vox intra versum apparet 
et pro iambo pronuntiatur. 

4. 


50. 






4. 


69. 






4. 


77. 






2. 


78. 






4. 



Neque alia est condicio septenariis trochaicis; videntur enim ex 
Mil. glor. V. 156 — 218 haec apparere. 

Quibus locis iambica voce ex antecedenti 
Versus. pede in alterum transeatur. 

158. 2/3. 

166. % 

167. V2- 
169. 5/g. 

172. 2/3. 

173. 3/^. et 5/g. 
188. 2/3. 

189 a. J/j. 

189b. 2/3. 

190. >/2- 

192. 1/2- 

193. %. 
198. 2/3. 

204. «/2- et % 

207. 5/g. 

210. 2/3. 

213. 4/5. 

214. % 

Licet igitur suspicari poetam vocabulum iambicum, ubi eo opus 
esset, libenter in fine versus collocasse. Huic rei in hac, quam 
tractamus, quaestione hic atque illic aliqua ratio habenda est. Ob- 
servamus verbi gratia vocibus miki et fo'6», ut sunt frequentes, 
saepissime versum tinire poetae placuisse. Exempla eius rei afferam 
infra (p. 45). 

Versus in trochaeum exeuntes, cum non tam gravibus legibus 
adstricti esse videantur, hoc loco mitto. (Cf. Klotzium 1. s. s. p. 227 sq.) 
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Quomodo Nec cum his legibus metricis, quas in versibus concludendis sibi 

^po^eat statuerunt veteres scaenici, repugnat ipsa linguae natura. Quid 
"3fae Va*' enim ? si etiam in pedestri oratione veteres et linguae natura invitante 
coSSfetado neque auribus respuentibus saepe adhibuerunt iambicas clausulas? 
pe^^tris. Cuius rei vel inter Graecos clarissimus auctor est Aristoteles, qui 
Reth. III, 8. de rythmis orationis agens sic praecipit: xh hk axr^jia 
xfj; XeSetoc 8st jiYjxe lp.fxeTpov elvat infiTe appoOp.ov .... 68' ra[jLpoc 
aoTYi doTtv Y] Xejt? y] T(5v i:oXX(ov hih [xaXtoTa iravTwv Toi>v fxeTpcov 
Eafx^eTa cpi>eY70VTai XsYovTe?. neque aliter Poet. 4. in fine, ubi de 
dialogi forma aptissima verba facit: Xe^eco; hh ^evofjLevri; a^TT) 7] 
cpuoig t6 olxeTov jxeTpov eupe, fiaXiaTa yo^P XexTtx6v tcSv fieTpwv t6 la\i- 
^eiov loTtV oTjjxetov 8^ tootoo, irXetoTa -fap iap.peia Xeyofxev iv r^ 8taXexTC[) 
T-g 7rp6<; aXXTjXoo?. Adsentitur Cicero Orat. 188: Perspicuum est igitur 
numeris astrictam orationem esse dehere, carere versibm . . . ib. 189: 
Incidere omnis (sc. pedes) in orationem etiam ex hoc intellegi potest, 
quod versus saepe in oratione per imprudentiam dicimus. quod velie' 
menter est vitiosum, sed non attendimus neque exaudimus nosmet ipsos. 
senarios vero et Hipponacteos effugere vix possumus ^); magnam enim 
partem ex iambis nostra constat oratio. ib. 215 dicit creticos se non 
plane reicere, alios tamen anteponere; ib. 218 dochmium quovis 
loco aptum esse, dum semel (non bis continue) ponatur. — 

Inter viros doctos nostri aevi clausulas Ciceronianas diligenler 
perscrutatus est Georgius Wuestius (De clausula rhetorica quae prae- 
cepit Cicero quatenus in orationibus secutus sit, diss. Argent. 1881). 
Novam vero viam ingeniose investigavit nuperrime Guilelmus Meyer 
(Gott. Gel. Anz. 1893, 1.), qui clausulas apud inferiores scriptores 
usitatas plerasque creticis pedibus dimetitur admissis tamen etiam 
iambicis et trochaicis. Nobis ad nostram quaestionem aptius visum 
est creticas cum iambicis clausuHs comprehendere hasque (ascen- 
dentes) separare a ceteris omnibus. Exempla, quae subicio, magnam 
partem debeo Theodoro Birtio, qui cum alibi tum in hac parte 
quaestionis meae benigne me adiuvit. 

Clausulae iambicae^) in Cic. epist. I, 1. occurrunt hae: 

satisfacio omnibus. 

esse acerbam putem. 

si qui sunt qui velint. 

ad Pompeium dcferri volunt. 

1) Ut Catil. I, 2: senatus haec intellegit, consul videt. Cf. Voikmannum 
(d. Rhetorik d. Griech. u. ROm.2) p. 521 sqq. et Birtium apud Natorpium Die 
Ethika des Demokritos (1893) p. 188 sq. Animadvertas vero velim unum, quod 
vero senario est proprium, deesse: caesurara. 

2) Creticis semper adnumeratis. 
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Invidia coxnprobat. 

fugiat, non desistimus. 

relinquit locum. 

sic egit causam tuam, 

agere potuerit, 

amoris erga te sui. 

saepe iam re(t)tulit. 

ab eo deduci non potest. 

de exercitu — 

teneri enim res aliter non potest — 

senatus retineat. 

praeter ServiDum, 

adsentitur Volcatio. 

adsentiri Volcatio. 

hominum suspitio, 

gratificari putant. 

antequam profectus es, 

Occurrunt igitur in hac epistula clausulae iambicae viginti una. 

Addo Gic. epist. V, 5, ubi ex duodequinquaginta clausulis 
viginti tres iambice, viginti quinque aliter cadunt; quod intellegas 
ex hac tabella: 



Clausulae iambicae. 

esse ostenderem — 

cum T. Pomponius, 

mazime conscius, 

nostri amantissimus, 

officia desiderem 

videri debeat; 

a me in te profecta sunt, 

quae ad tuum commodum, 

relatam esse gratiam, 

non audeo dicere, 

quae ad me delata sunt, 

malo te ex Pomponio, 

litteris cognoscere. 

Romanus testis est; 

quantum mihi debeas, 

ceteri existimant. 

posteaque constantia; 

laborem desiderant: 

ingrata esse sentiam, 

quae sint et cuius modi, 

ex Pomponio cognoscere. 

confido te facturum esse omnia, 

tamen abs te hoc petam, 



Clausuiae aliter cadentes. 

nisi commendaticias — 

satis apud te valere, 

qui me rogarent, 

ad te proficisceretur, 

scribendum putavi, 

facere non possem. 

quae ad honorem, 

quae ad dignitatem pertinerent: 

tu es optimus testis, 

ex multis audivi; 

id ipsum verbum ponam, 

in me solere conferri. 

molesti fuerunt, 

officio fuerit, 

erga me fueris,' 

existimare potes; 

antea feci, 

sed reliqua, mihi crede, 

perdere videbor, 

viribus sustinebo; 

insanire videar. 

ita commendo, 

amoris erga me, 

negotio ostendas: 

gratius facere potes. 
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lam Petronii sat. cap. 57 priorem partem dissolvi in membra talia : 



iambice cadentia. 

inteiDperantis licentiae, 

manibus eluderet 

Trimalchionis excanduit, 

lautitiae domini mei? 

et convivare melius soles. 

ita tutelam huius loci habeam propitiam, 

secundum illum discumberem, 

qui non valet lotium suum. 

quid habet, quod rideat? 

eques Romanus es: 

et ego regis filius. 

quam tributarius. 

spero me sic vivere, 

capite aperto ambulo; 

nemini debeo; 

ventres pasco et canem; 

sevir gratis facttis sum; 

tam laboriosus es, 

in alio peduclum vides, 

in te ricinum non vides. 

ecce magister tuus; 



aliter cadentia. 

et usque ad lacrimas rideret 

supra me discumbebat, 

et ,quid rides* inquit ,vervex*? 

tu enim beatior es 

balatum duxissem. 

qui rideatur alios; 

larifuga nescioquis, noctumus, 

si circumminxero illum, 

nesciet qua fiigiat. 

soleo cito fervere,!) 

vermes nascuntur. 

ridet. 

fetum emit lanma? 

quare ergo servivisti? 

dedi in servitutem 

ut nemini iocus sim. 

homo inter homines sum, 

habui nunquam; 

in foro dixit: 

redde quod debes. 

glebulas emi, 

lamellulas paravi; 

meam redemi, 

manus tergeret; (an tergerefi) 

pro capite solvi; 

sic moriar, 

non erubescam. 

non respicias? 

ridiclei videmur; 

homo maior natus: 

placemus illi. 

Videmus igitm* ex LII membris orationis XXI iambice, XXXI 
aliter cadere. Adicio ex Petron. cap. 111. 112. enotatas has clausulas 
iambicas XXXVI: 

prosequi crinibus 
frequentiae plangere, 
potuerunt abducere, 
femina ab omnibus 
in conditorium, 
turbatus substitit. 
non posse feminam pati, 
cenulam suam 
gemitu pectus diduceret: 
mulierculae cibum, 

1) Quanquam cap. 123. vers. 214. a fervtre Germano vers. heroic. incipit. 
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victam manum, 

potione et cibo 

inqmt, ,hoc tibi^ 

sepelieris, 

spiritum effaderis? 

vis tu reviviscere? 

quam diu licuerit, 

lucis commodis frui? 

sumere aut vivere. 

pertinaciam suam, 

replevit se cibo 

ut matrona vellet vivere, 

eius aggressus est 

quid diutius moror? 

ac tertio die, 

laxatam custodiam, 

circumBcriptus dum desidet, 

cadavere crucemi(?) 

exspectaturum iudicis sententiam, (!) 

sed gladio ius dicturum ignaviae suae. 

illa perituro locum 

,ne istudS inquit, ,di sinantS 

quam vivum occtdere. 

prudentissimae feminae, 

populus miratus est, 

isset in crucem. 

Atque haec quidem hactenus. Apparet enim clausulas iambicas 
scaenicis poetis vel ex ingenio suae linguae satis facile suppetiisse. 

lam videamus cetera. Est autem usus non antiquorum scae- 
nicorum proprius, sed omnium fere cuiusvis aetatis poetarum Lati- 
norum communis, ut paromoeoseos, quam vocant Graeci, omamento De aiutte- 
orationem distinguant. Paromoeoseos vel allitterationis quae sint quae^dici- 
rationes, non opus est exponere, quia cum alii tum Ludovicus ^^' 
Buchhold (de paromoeoseos [allitterationis] apud veteres Romanorum 
poetas usu, diss. Lips. a. 1883.) bene hac de re disputavit. Con- 
ferendus est etiam Lorenzius, qui imprimis in praefatione ad Plauti 
Pseudolum (p. 36 sqq.) ornamenta Plautini sermonis scite disposita 
tractavit. Ad rem mUii propositam quod attinet, unum postulo ut 
concedatur: contendo enim multo efficaciorem esse allitterationem, 
si vocabula tali modo praedita, praesertim ubi modo duo extant, 
uno versu comprehenduntur. Exceptiones huius rei raro occurrunt, 
velut Most. 23: 

Amicas emite, liberate: ^ascite 

Parasitos: obsonate j?ollucibiliter. 
ubi tamen tresvoces allitteratione utuntur; praeterea hoc loco poeta 
imperativos emite liberate pascite noluit disiungere, qua de re vide 

2 
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quae exposui infra (p. 19). Fortasse quispiam etiam Most. 638 allitte- 
rationem vult agnosci, sc. si pro ph pronuntiatum esse p statuimus: 

Euge, PAilolaches (i. e. Pilolaces) 
jRatrissat: iam homo in mercatura vortitur. 
cf. etiam Rud. 1045. 1191. 1348. Asin. 397. Quid? si poetae eo 
devenerunt, ut etiam insolita verba non respuerent, dummodo huius 
maxime amati omamenti potestatem facerent? Rem intellexit Lo- 
renzius, qui (p. 37) exerapla aflFert, ut Pseud. 211: (olivi) Dynamin 
domi habent maxumam et Pseud. 743: 

Eiigepae: lepide Charine, meo me ludo lamberas, 
quorum exemplorum numerum augere nihil refert. 

Quae cum ita sint, quid, quaeso, est verisimilius magisque con- 
sentaneum quam poetas in versibus discribendis id summo opere 
cavisse, ne verba, quae paromoeosi coniungere liceret, versus fine 
distraherent? Itaque allitterationis gratia factum est ut sententiae 
versus modum excederent. Quo magis res appareat, pauca exempla 
liceat aflferre. 

Mil. glor. 162 : Qu6d ille gallinam aut columbam se sectari aut simiam 

Dicat, disperistis, ni usque ad mortem male 
mulcassftis. 
Mil. glor. 413 : Quae mein locis Neptuniis templisque turbulentis 

Servavit, saevis fliuctibus ubi sum adfliictata 
multum. 
Mil. glor. 1161 : Militem lepide et facete et laute ludificarier 

Volo. # Voluptatem mecastor mi imperas. 
Pseud. 434: quid novom, adulescens homo 

Si amat, si amicam liberat? 
Rud. 643: Quibus advorsum ius legesque insignite iniuria hic 

Factast fitque in Veneris fano. 
Rud. 657: I obsecro intro, subveni 

fllis. # Iterum autem inperabo? 
Bacch. 554 : N4m ni ita esset, tecum orarem ut ei quod posses mali 

Facere faceres. # Dic modo ... 
Men. 156: Oculum ecfodito per solum 

Mihi, Menaechme, si ullum verbum faxo, nisi 
quod iusseris. 
Most. 162: Hac illast tempestas mea, mihi quae modestiam omnem 
Detexit tectus qua fui, quom mihi Amor et Cupido 
In p^ctus perpluit meum. 
Item in canticis, velut Men. 112: 

Praeterhac si mihi tale post hiinc diem 
Faxis, faxo foris vidua visas patrem. 
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Similia hic atque illic etiam in fine versus licet observare, velut 
Most. 450: Quidum? # Sic: quia 

Foris imbulatis. 
Pseud. 336 (ubi tamen in fine versus distinguitur) : 

Quidum? # Sic: quia, 
Si ego emortuos sim, Athenis te sit nemo nequior. 
Item Trin. 884: Quid ita? # Quia, pater, 

Si ante lucem ire hercle occipias . . . 
Similiter in canticis, ut Most. 739 (sc. secundum codicum di- 
scriptionem) : 

Ei. # Quid est? # M6 miserum,i) 6ccidi. # Qui? # Quia 
V6nit navis n6strae navi qua6 frangat rat6m. 
Interdum autem et in initio) versus et in fine allitteratio agno- 
scenda est; cuius rei gratia poetas sententias versu interrumpere non 
dubitasse luce est clarius. Aflfero verbi gratia Men. 1090: 

Post eandem patriam ac patrem 
Memorat. meliust nos adire atque hunc percontarier. 
Eadem est ratio, quamvis aliam praebeant speciem, talibus locis 
ut Capt. 764: Neminis 

Miser6re certumst, quia mci miseret neminem. 
Ac de allitteratione hactenus. lam non magis ad formam quam ne cansis 
ad sensum pertinent ei loci, ubi eadem vocum genera ac ^Mnmati- 
formas poeta noluit dissecari, velut Men. 476: ^^^ 

Prandi, potavi, scortum accubui: apstuli 
Hanc quoius heres nunquam erit post hunc diem. 
Men. 690: Patiar: tibi habe, abi, aufer: utere 

Vel tu vel tua uxor. 
Most. 1160: Fa6nus, sortem sumptumque omnem, qui amica 

emptast, omnia 
N6s dabimus,nos conferemus, nostro sumptu, non tuo 
ubi in altero versu aliquid valet etiam allitteratio. 

Cas. 767: Vilicus hic autem cum corona candide 
Vestitus lautus exornatus ambulat. 
ubi verba candide et vestitm artissime cohaerent; accedit in priore 
versu allitteratio. 

Mil. glor. 775: &us meus ita magnus moechus mulierumst, ut 

neminem 
Fiiisse aeque neque futurum credo. 
Observanda est hic quoque allitteratio. 

His manifestiora magisque memorabilia videntur ea exempla, ubi 
alicuius personae oratio verbo quodam finitur, eiusdem autem verbi 

1) Post miserum hiat oratio. 

2* 
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alia fonna alia persona orationem illius excipit. Qua in re obser- 
vandum est, id quod etiam alibi apud poetas atque apud Plautum 
saepissime solet fieri: ubi unius vocis complures formae continuae 
extant, una cum forma etiam numeros ac pronuntiationem solere 
variari. Hoc modo non solum paromoeosis satis efficax existit, sed 
etiam tota sententia miram quandam vim gravitatemque accipit. Extat 
verbi gratia^) Mil. glor. 553: 

Et m6 despexe ad te per inpluvium tuom 
Fate6r. # Quid ni fateare egomet quod viderim? 
Mil. glor. 555 : Et ibi 6scu]antem meum hospitem cum ista hospita 

Vidisti? # Vidi: cur negem quod viderim? 
Bacch. 882: Duc6ntos nummos aureos Philippos probos 

Dabin? # Dabuntur inque: responde. # Dabo. 

Venio nunc ad eos locos, quibus illustratur sensui in versibus 
discribendis aliquantam rationem esse habitam. Huius rei nobilis est 
auctor Donatus ad Ter. Andr. IV, 3, 2sqq., ubi est: 

Summiim bonum esse erae putavi hunc Pamphilum, 
Amicum, amatorem, virum in quovis loco 
Paratum: verum ex eo nunc misera quem capit 
Lab6rem! facile hic plus malist quam illic boni. 

Adnotat enim dolorem (lege: lahorem) citans: «Dolorem distingue 
probe et post intulit separatim, quod sequitur fadle hic plus mali 
esty in dolore scilicet et metu amittendi quam illic honiy in voluntate 
retinendi.** Sic Klotzius ille quidem Donati verba edidit; quanquam 
rectius scribitur secundum Umpfenbachium Dolorem distinxit Probus; 
et post etc; nam Probus etiam alibi in distinctione auctor adhibetur, 
ut ad Eun. I, 1, 1. 

Alia quaedam eaque, ut spero, apertiora exempla e Plautinis 
fabulis liceat aflferre ; quorum scilicet ea natura est, ut in insequentem 
versum una vox transeat, propterea quia ad hanc unam sententia 
proximi versus relationem habet. 

Capt. 159: Multis et multigeneribus opus est tibi 

Militibus: primumdum opus est Pistorensibus, 
ubi militihtis ad vocem Pistorensibus subaudiendum esse vel v. 164 
comprobat, ubi legitur: 

lam maritumi omnes milites opus sunt tibi. 

Capt. 609. Tace modo: ego te, Philocrates 

False, faciam ut verus hodie reperiare Tyndarus. 



1) Idem nimiram eliam saepius fit sententia versus fine non interrupta velut 
Bacch. 244. 402. 727. alibi. 
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Gapt. 776: Nunc ad senem cursum capessam hunc Hegionem, 

quoi boni 
Tantum adfero, quantum ipse a divis optat atque 
etiam amplius. 
Most. 599 *) : Quin non peto 

Sortem; illuc primum faenus reddundumst mihi. 
Sic ex cod. A scribendimi est; locus legatur apud Ussingium vel 
apud Studemundum (in apographo cod. A.) ; in Psdatinis enim desunt 
hi versus. 

Most. 626: Huice debet Philolaches 

Pauliim. # Quantillum? # Quasi quadraginta 
minas. 
Locum frustra temptavit Ritschelius. 

Most. 775 : Alex&ndrum magnum atque Agathoclem aiunt maxumas 

Duo r6s gessisse: quid mihi fiet tertio. 
Mil. glor. 508: Quod c6ncubinam erilem insimulare ausus es 

Probri pudic^am meque summi flagiti. 
Mil. glor. 701: Di tibi propitii sunt: nam hercle si istam semel 

amiseris 
Libertatem, haud facile in eundem^) rusum 
restitues locimi. 
Ad verbum restituss subaudiendum est libertatem; quod multo diffi- 
cilius potuisse fieri apparet, si verbi gratia sic scripsisset poeta: 

nam hercle si libertatem semel 
P6rdideris, non facile in eundem r. r. 1. 
Rem minime intellexit Palalinorum redactor, qui te inseruit. 
Truc. 421 : Postid ego tecum, mea voluptas, usque ero 

Adsiduo. # Immo hercle vero adcubuo mavelim. 



Haec fere habui, quae in universum hac de re dicerem. lam 
paucis exponam, quas rationes in exemplis e fabulis Plauti — huius 
potissimum exemplo utar — colligendis atque ordinandis secutus sim. 

Primum igitur cum in varia versuum genera minime eadem valeat Dispositio 
lex — quod ut supra Graecorum exemplo comprobavi, ita apud versuum 
Latinos quoque poetas fieri a principio licet suspicari — haec distinxi 
genera tria: ^ 

I. versus longiores, 
quo nomine septenarios trochaicos et iambicos comprehendi,^) quibus 



1) 588. Usingii ed. 

2) In te eundum Pal. 

3) Quanquam minime me praelerit quibusdam in rebus eos versus, qui in 
trochaeum exeunt (sept. iamb. et anapaesticos et si forte quos afferam octon. troch. 



(^).^. 



addi volo Mil. glor. act. IV. sc. 2 posteriorem partem septenariis 
anapaesticis conscriptam (w. 1011 --1093) et Trin. act. IV. sc. 1 con- 
scriptam octonariisi) anapaesticis (w. 820—839). 

II. senarios iambicos. 

III. cantica vel lyricos versus. 

Genus tertium, cum horum versuum discriptio saepius non con- 
stet, in hac quaestione, quippe quae exempla quam certissima desi- 
deret, fere semper omitto. — Attuli autem omnia, quae vel aliquid 
docere posse existimabam, ex his fabulis tribus: Trinummo, 
Pseudolo, Milite glorioso; ubi tamen potuit prodesse, ceteras 
quoque excussi. Hae autem tres fabulae tot oflferunt versus ac tales: 



intellego) suis legibus eisque, ut videtur, liberioribus uti. Distinguamus, si placet, 
inter formam et sensum: 

1. Ad formam versuum in trochaeum exeuntium quod attinet, observandum 
est et observatum a viris doctis (cf. Klotzium p. 223, qui tamen non admodum 
placet et Ghristium Metrik^ p. 341) apud Romanos arsin ultimam saepius dissolvi, 
quod intellegas ex his: 

Numeri num., quo ind., quotiens 

Locus. versuum. ultima arsis dissolvatur. 

Mil. glor. 354 — 425. h. e. 71 versus. sept. iamb. 9 

Mil. glor. 874—946. h. e. 71 versus. sept. iamb. 9 

MiL glor. 1216—1283. h. e. 68 versus. sept. iamb. 15 

Mil. glor. 1011—1093. h. e. 82 versus. sept. anap. 12 

Praeterea animadvertendum est ultimam thesin longam esse solere; cuius 
rei comprobandae causa exempla cumulare nihil refert; vide v. g. Mil. 354 sqq., 
ubi versus concluduntur vocibus : mlrumst, edoc6bo, superfit, recedam, quidvis etc. 

Nec minus monosyllabon, quod in versibus in iambum exeuntibus perraro 
occurrit, horum in fine saepius extat, velut 

Mil. glor. IV, 6: 1227. 1234. 1238. 1250. 1253. 1261. 1270. 

Asin. 381—503: 383. 411. 429. 446. 469. 481. 482. 487. 493. 501. 

2. Ad sensum quod attinet (sententiam versus fine interruptam intellego) ob- 
servandum est in versibus in trochaeum exeuntibus saepius in extrema parte versus 
— velut in ultima arsi, quod non semel fit — novam sententiam incipere. Hoc 
in versibus in iambum exeuntibus ita fieri non facile invenies vel certe multo 
rarios. Ex Asinaria verbi gratia huc pertinent hi loci: 

vv. 422. 429. 482 (?) 487. 493. 585 (?) 598. 609. 616. 674. 

Loci infra suis locis redibunt ibique tractabuntur; cf. etiam infra p. 35. 
Tamen praesertim cumTrinummus et Pseudolus septenariis iamb. et anap. omnino 
careant, novum genus versuum in exemplis colligendis statuere plerumque nolui, sed 
una cum septenariis troch. comprehendi. 

1) Nam Ritschelius octon. troch. constituens mihi non persuasit. 
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Trinummus. 
A. Versus longiores. 

w. 301—391 = 91 sept. troch. 
602—728 = 127 . 
820—839 = 20 oct. anap. 
843—997 = 155 sept. troch. 
1008—1092 = 85 , 
1125—1189 = 65 , 

Summa = 543 versus longiores. 



B. senarii iambici. 

Tv. 23»)— 222 = 200 

392—601 = 210 

729—819 = 90 

998—1007 = 10 

1093—1114 = 22 

Summa = 532 senarii iambici. 



Pseudolus. 
A. versus longiores. 

w, 265—393 = 129 sept. troch. 
604—766 = 165 , 
951—997 = 45 , 
1136—1245 = 111 . 

Summa = 450 versus longiores. 



B. senarii iambici. 

Tv. 3—132 = 129 

394-573 b = 184 

767—904 = 137 

998—1102 = 91 

Summa = 541 senarii iambici. 



1) Prologos semper omitto. 



u 



Miles gloriosus. 


1 


A. versus longiores. 




Tv. 156-353 — 198 


sept. 


troch. 


354-425 = 72 


» 


iamb. 


426 480—55 


ff 


troch. 


596—812 = 217 


if 


n 


874-946 — 71 


» 


iamb. 


947 1010 = 62 


« 


troch. 


1011—1093 = 82 


» 


anap. 


1137 1215 — 78 


. 


troch. 


1216 1283 — 68 


» 


iamb. 


1311-1377 — 67 


if 


troch. 


1394—1437 — 44 


ff 


» 


Summa 1014 


versus longiore 


B. Senarii iambici. 




w. 1—78 — 


78 




481 595 — 


112 




813—873 — 


58 




1094-1136 — 


43 




1284 1310 — 


27 




1378—1393 = 


16 





Summa = 334 senarii iambici. 



Adhibui igitur, ubi his tribus fabulis me continui, 2007 versus 

longiores, 1407 senarios iambicos; quod scu-e mterest ad exempla 

recte iudicanda. — Ratus autem sum sententiam versu non dissecari : 

Exdusio I. si qua integra sententia secundaria inseritur; nam si inseritur, 

quae sunt et aute se et post se voci dat respirationis satis ; itaque non est, in 

quam quo quis offeudat, si versus aut finitur aliqua sententia secundaria, 

ita ut in initio insequentis versus sententia primaria pergat, aut si 

qua in initio insequentis versus incipit sententia secundaria. Hinc 

verbi gratia habent excusationis satis et Mil. glor. 183: 

nisi quidem illa nos volt, qui servi sumus, 
Propter amorem suom omnis crucibus contubemalis dari. 
quaeque sunt talia, et Mil. glor. 449: 

immo vi atque ingratiis, 
Nisi voluntate ibis, rapiam te domum. 
et cetera eius generis; graviora quaedam tamen quam brevissime 
adnotavi, velut Pseud. 336: 

Quidum? # Sic: quia, 
Si ego emortuos sim, Athenis te sit nemo nequior. 
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In huius modi exemplis in fine versus solet distingui ab editoribus. 
Huc autem pertinent etiam eiusmodi sententiae relativae vel inter- 
rogativae, quibus aliqua pars sententiae primariae exprimitur, ut sub- 
iectum, obiectum etc; verbi gratia aflfero Mil. glor. 197: 

Dum ego mihi consilia in animum convoco et dum consulo 
Quid agam, quem dolum doloso contra conservo parem. 
similiter Mil. glor. 1204: 

donavi dedi^) 
Quae voluit, quae postulavit. 

In fine huius modi versuum solet non distingui ab editoribus. 

II. Si qua sententia secundaria correpta extat, i. e. si ex sen- 
tentia primaria aliquid simul in sententia secundaria subaudiendum 
est, ut Mil. glor. 17: 

Quoius tii legiones diflflavisti spiritu 

Quasi v^ntus folia aut paniculum tectorium. 

Huc pertinent talia quoque exempla, quae paulo graviora possunt videri, 
sc. ubi sententia sec. corr. parvum spatium obtinet, ut Mil. glor. 457 : 

tam east quam potis 
Ndstra erilis concubina. 

ni. Si sententia coordinata, ut ita dicam, vel integra vel correpta 
per particulas ei que atque neque aut etc. additur, velut Mil. glor. 640 : 

j^t ego amoris aliquantum habeo umorisque etiam in corpore 
N^que dum exarui ex amoenis rebus et voluptariis. 

vel infinitivi quaeque sunt talia, ut Mil. glor. 11: 

Tam b^IIatorem Mars se haud ausit dicere 
Neque aequiperare suas virtutes ad tuas. 

Posui tamen talia exempla, ubi non tam sententia nova quam 
verbum aliquod his particulis additur, ut Men. 99: 

non abit, verum educat 
Recreatque. 

IV. Si appositiones quae dicuntur tam amplae adduntur, ut totum 
fere versum expleant, ut Pseud. 5: 

Duorum labori ego hominum parsissem lubens: 
Mei t6 rogandi et tis respondendi mihi. 

V. Si enumerationes comice fictae extant sive maiores ut Men. 

235 et alibi saepissime sive minores ut Mil. glor. 29. 541. — Quas Quotiens 
qumque condiciones si observamus, pnmmn qmdem quotiens fere tentiaper 
Plautus sententiam versus fine interruperit, haec tabella aliquid doceat : finem di- 

scindatnr. 



1) dere codd. 



26 



A. in versibu^ longioribus. 



Numerus, quo in- 

dicatur quot versus 

adhibiti sint. 



Numerus, quo ind. quotiens sententia versus fine 

interrumpatur. 



in Mil. glor. 1014 
in Trin. 543 
in Pseud. 450 



in Mil. glor. 334 J) 
in Trin. 532 
in Pseud. 541 



1 19 i. e. in centenis versibus 11,7 vel semel in 8,52 v. 

64 — 11,8 vel semel in 8,48 v. 

40 — 8,9 vel semel in 11,25 v. 

B. in senariis iambicis. 

61 — 18,3 vel semel in 5,48 v. 

73 — 13,7 vel semel in 7,29 v. 

69 — 12,8 vel semel in 7,84 v. 



Hos tamen numeros, praesertim cum nonnullis locis liceat 
dubitai*e, utrum sententia interrupta agnoscenda sit necne, non ita 
volo urgueri. Videtur autem poeta non prorsus sibi constare; nec 
mirum est: nam si perfacile currit oratio, natura fit, ut ultra unius 
versus spatium procedat sententia; sin autem sententiae singulae 
solute sunt positae talesque sunt, quae graviter cadant in aures, uno 
metro amant finiri. Conferantur e. g. Pseud. w. 853 — 865, ubi 
Ballio conceptis verbis servo sua imperia mandat; hoc loco in fine 
uniuscuiusque trimetri distinguitur idque plerumque graviter. Eadem 
est condicio sententiarum communium, moralium, provcrbialium. 
Huius rei optimum exemplum praebent Publili Syri sententiae 
et inter Graecos MevavSpou ^vcofiai fiov6aTi)jot. — Hoc tamen 
ex numeris supra positis licet colligere, id quod etiam exspectes, 
severiorem legem esse versibus longioribus, liberiorem senariis iambicis. 
Praeterea observandum est raro unam sententiam plus duorum 
versuum spatii obtinere; plerumque, si extra suum versum procedit 
sententia, tamen certe in altero versu finitur. Exceptiones huius rei 
in Mil. glor. modo duae mihi videntur memorabiles: 
V. 173 sqq. : De tegulis 

Modo nescioquis inspectavit vostrum familiarium 
P6r nostrum inpluvium intus apud nos Philoco- 

masium atque hospitem 
Osculantis. 
Multo minus offendit alter locus: 
V. 563 sqq: nam hominem servom suos 

Domitos habere oportet oculos et manus 
Ordtionemque. 
1) Prologis et hic et alibi omissis. 
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Addo e Pseudolo unum locum: 
V. 729 sqq: modo 

Qui k patre ad venit Garysto necdum exit ex aedibus 
Qu6quam, neque Athenas advenit umquam ante 
hesternum diem. 
w. autem 704 sqq. e comice cumulata verborum copia petunt ex- 
cusationem. 

lam sequuntur exempla , quibus demonstrare volo , quaenam Qnaratione 
rationes apud Plautum inter versumn sineulorum ac sententiarum interduos 

vorsiis dis* 

finem intercedant. Ordinavi nimirum exempla eo consilio, ut quae tribnatnr 
gravissima essent, quam maxime apparerent. Interdum idem exemplmn ^^tr 

tiir 

bis attuli. In versibus citandis summo opere cavi, ne quid omit- 
terem, quod aliquid posset valere cum ad sententiam tum ad hanc 
quaestionem intellegendam; ubi igitur versus non integros posui, 
scito ante verba citata et post levius aut plerumque gravius distingui. 
Variam lectionem et nomina virorum doctorum vide apud Ritschelium 
in apparatu critico ; ego modo ea consuevi aflferre, quae in hanc rem 
pertinent. Denique non omnia ubique exempla exscribenda esse 
putavi, sed in uno quoque capite nonnulla, reliqua vero numeris 
tantum citatis subiunxi. 

I. Accusativi cum infinitivo quae dicitur constructio integra 
aut verbum regens sequitur aut antecedit. 

A. in versibus longioribus. 
Pseud. 1157: vides 

lam diem multmn esseP 
Mil. glor. 177: suspicor 

Me perisse. 
337: atque arguo 

Eam me vidisse osculantem hic intus cum 
alieno viro. 
1161: Militem lepide et facete et laute ludificarier 
V61o. # Voluptatem mecastor . . . 
Volo initio alterius versus tribuunt ABCD, quod verum esse vel 
paromoeosis indicat . cf. supra pag. 18; superiori adnectunt FZ, 
unde Ritschelius olim deludificari volo (omisso laiUe) eflfecerat. Verbi 
volo collocatio neminem oflfendat; exempla infra cap. VIII, 2 afferam. 
ECs liceat adiungere versus Mil. glor. 1025 sq., quos pessime in 
codicibus habitos sic recte, ut videtur, constituit Gertzius, quem se- 
cutus est Ussingius: 

quo pacto hoc Ilium acc^di 
Velis, id refero ad te consilium. 
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Libri priore versu omnes exhibent: hocdliu, tum accepi^) B, 

apdt CD; altero versu praebet: A: velis xx a fere certis litteris, 

reliqua evanuenmt; B: velis (ex utais corr.) ut fero; CD: vaeli 
sit fero, 

Cf. Trin. 660. Pseud. 642. Mil. glor. 229. 725. 

B. in senariis iambicis. 
Trm. 555: cave sis dixeris 

Me tibi dixisse hoc. 
778: Seque aurum ferre virgini dotem a patre 
Dicat, patremque id iussisse aurum tibi dare. 
Pseud. 464: ut tu censeas 

Non Pseudolum, sed Socratem tecum loqui. 
Mil. glor. 31 : ne hercle operae pretium quidemst 

Mihi te narrare, tuas qui virtutes sciam. 
553: Et m§ despexe ad te per inpluvium tuom 
Fate6r (cf. p. 20). 
Cf. Trin. 551. 809. Pseud. 901. 1089. 

II. Accusativi cum infinitivo constructio versu dissecta. 

Hoc loco omnia ea exempla posui, ubi altero versu subiectum 
acc. c. inf., altero verbum infinitum extat. 

1. Minus offendent ea exempla, ubi subiectum acc. c. inf. solum 
antecaptum cum verbo regenti artius coniungitur. Talia sunt: 

A. in versibus longioribus. 
Mil. glor. 255: intro abiergo, et si istist mulier, eam iube 

Gito domum transire. 
792: Capite compto crinis vittasque habeat adsi- 
muletque se 
Tiiam esse uxorem. 
885: nam ego multos saepe vidi 

Regi6nem fugere consili, priusquam repertam 
haberent. 

B. in senariis iambicis. 
Trin. 212: Omnis mortalis hunc aiebant Calliclem 
Indignum civitate ac sese vivere. 
433: edepol ne ego istum velim 

Meum fieri servom cum suo peculio. 
Pseud. 559: sed te volo 

Domi lisque adesse. 



*) Litterae cce e corr. 
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In talibus enim exemplis fere eandem rationem dieendi mihi 

videor agnoscere, qua usus Plautus e quibusdam sententiis secundariis 

subiectum solet antecapere verboque regenti addere. Velut Trin. 373: 

Scfn tu illum quo genere gnatus sit? 
Gonferatur Brixius ad hunc versum, qui hanc dicendi rationem bene 

partim usui cotidiano partim Graecorum mori loquendi tribuit. 

2. Hac excusatione carent reliqua exempla, quae extant: 

A. in versibus longioribus. 

Trin. 382: V6rum ego quando te et amicitiam et gratiam in 

nostram domum 
Video adlicere, esli advorsatus tibi fui, istac iudico. 
1 145 : Neu quis rem ipsam posset intellegere, thensaurum tuom 
M6 esse penes. 
Mil. glor. 238: IJt Philocomasio huc sororem geminam ger- 

manam alteram 
Dicam Athenis advenisse. 
(246: vide mfra cap. IX, 1.) 
618: Me tibi istuc aetatis homini facinora puerilia 

Obicere. 
775: Erus meus ita magnus moechus mulierumst, ut 
neminem 
Fiiisse neque futurum credo (cf. p. 19). 
1031: lamentari 

Ait illam miseram cruciari et lacrumantem se 
adflictare. 
Cf. Trin. 666. 682. 1017. 1139. Mil. glor. 1169. 1196. 

B. in senariis iambicis. 

Trin. 435: Erum atque servom plurumum Philto iubet 

Salv6re, Lesbonicum et Stasimum. 
Pseud. 430: Nam ista6c quae tibi renuntiantur, filium 

Te velle amantem argento circumducere. 
438: Probnim patrem esse oportet, qui gnatum suom 

Esse probiorem quam ipsus fuerit postulet. 
447: hunc ego 

Cupio excruciari. 
Cf. Trin. 455. 466. 497. 520. 736. Pseud. 104. 410. Mil. 
glor. 486. 1284. 

Attuli igitur duodeviginti (novem e versibus longioribus totidem- 
que e senariis repetita) exempla, ubi accusativi cum infinitivo con- 
structio integra suo versu aut antecedit aut sequitur verbum regens. 
Tricies semel vero acc. c. inf. constructionem versu dissecatur. 



30 

Horum exemplorum sex (tria in vers. long. totidemque in senariis 
occurrentia) sunt talia, ut subiectum acc. c. inf. cum verbo regenti 
arlius cohaerens priore versu extet, reliqua altero versu sequantur. 
In ceteris exemplis, quorum versus longiores duodecim, senarii tredecim 
oflferunt, alio modo acc. c. inf. constructio inter versus distribuitur. 
Quasi praeteriens moneo, cum vocibus iney te, se interdum versum 
finiri constet (cf. supra Mil. glor. 792), etiam Gapt. 942 sq., quamvis 
locus sit duriusculus, ferri posse; extat autem: 

j^t id et aliud quod me orabis impetrabis: atque te 
N61im suscensere quod ego iratus ei feci male. 
Cf. etiam Asin. 487, ubi extat in sept. iamb.: 

Nunc demum? tamen nunquam hinc feres argenti nummum, 

nisi me 
Dare iusserit Demaenetus. 

III. Verbum infinitum versu seiungitur. 

1. Primo loco pauca ea exempla pono, ubi verbum infinitum 
subiectum sententiae est. 

A. in versibus longioribus. 

Mil. glor. 398: certa res est 

Nunc nostrum observare ostium. 

B. in senariis iambicis. 

Trin. 23: Amicum castigare ob meritam noxiam 

Immoenest facinus. 
Pseud. 449: quanto satius est 

Adire blandis verbis atque exquaerere. 

Ultra exempla non inveni neque opus est pluribus; apparet 

enim ex exemplis minus quam ex natura rei, talia esse tolerabilia quam 

maxime. Quod autem exempla rarius videntur occurrere, propterea 

fit, quod omnino talis constructio non ita frequens est in lingua latina. 

2. Graviora videbuntur ea exempla, ubi verbum infinitum e 
verbo pendet. 

A. in versibus longioribus. 

Trin. 374: eam cupio, pater, 

Diicere uxorem sine dote. 
Pseud. 669 : Namque ipsa Opportunitas non potuit mi opportunius 

Advenire, quam haec adlatast mi opportune epistula. 
Mil. glor. 995: quo pacto potis 

Niipta et vidua esse eadem? 

Cf. Mil. glor. 383. 646. 1207. 1432. 
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B. in senariis iambicis. 

Pseud. 75: non queo 

Lacrumam 6xorare ut expuant unam modo. 
88: restim volo 

Mihi 6mere. 
Mil. glor. 1095: nam nuUo. pacto potest 

Prius ha6c in aedis recipi quam illam amiserim. 
Cf. Pseud. 424. 504. 808. 870. 

Haec exempla quattuordecim (septem e vers. long. atque totidem e 
senariis coUecta) ofiferunt fabulae, ubi verbum infinitum a verbo 
regenti avellitur. Quod autem horum exemplorum dimidia pars est 
talis, ut verbum auxiliare possum vel (semel) queo semper negatum 
aut negativo sensu positum extet (itemque alibi saepius ut: Most. 
459. 573. 837), partim declaratur verbi vi, quae talis est, ut facile 
negationem desideret, partim casui tribuendum est; nam alibi, ut 
Capt. 88. 100. 176 etiam a verbo possum (queo) affirmative posito 
verbum infinitum seiungitur. 

IV. Vocabula, quibus locus, tempus, modus, causa, instrumenta 
quaeque sunt talia significantur nec non ablativi absoluti con- 

structio a reliqua sententia separantur. 

A. in versibus longioribus. 

Trin. 604: Quoi homini despondit? # Lysiteli Philtonis filio, 

Sine dote. # Sine dote ille illam in tantas di vitias dabit ? 

609: tanton in re perdita 

Quam in re salva Lesbonicus factus est frugalior. 

623: celeri gradu 

Eiint uterque. 

832: nam apsqu^ foret te, sat scio in alto 

Distraxissent disque tulissent satellites tui me miseriim 

foede. 

Cf.vv.303. 346. 628. 645. 713. 872. 942. 1013. 1017. 1018. 1089. 

Haec exempla in uno Trinummo in versibus longioribus occurrunt. 

Sequuntur e Pseudolo et Mil. glor. et si quid novi ceterae fabulae 

aflferunt selecta haec: 

Pseud. 1173: quotumo die 

Ex Sicyone huc pervenisti? 

Mil. glor. 173: de tegulis 

Modo nescio quis inspectavit vostrum familiarium. 
Mil. glor. 240: apud te eos hic devortier 

Dicam hospitio. 
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Mil. glor. 1200: Qu6d volui, ut volui, impetravi per amicitiam 

et gratiam 
A Philocomasio. # Quid .... 
Mire Bothius gratiam a \\ PMlocomasio, quod quamvis numeris 
commendetur, a Plauto abhorrere vix opus est dicere. 
Mil. glor. 1420: salvis testibus 

Ut ted hodie hinc amittamus. 

B. in senariis iambicis. 
Trin. 442: inter te atque nos 

Adfinitatem ut conciliarem et gratiam. 
586: nuUo modo 

Aequom videtur, quin, quod peccarim . . . 
1002: Nam epistula illa mihi concenturiat metum 

In c6rde, et illud mille nummum quam remagat. 
Cf. w. 179. 402. 509. 729. 732. 795. Liceat e Mil. glor. addere: 
33. Vent^r creat omnis hasce aerumnas: auribus 
Peraiirienda *) sunt, ne dentes dentiant. 
Post aurihus Reinh. Klotzius distinxit parum feliciter; apparet enim 
paromoeosin duplicem (aur-: aur- = dent-: dent-) retinendam esse. 
Subiectum haud scio an possit omitti: nam Most. 49 legitur: 

Tu f6rtunatu's, ego miser, patiunda sunt. 
cf. etiam Ussingium ad Amph. 279 ; quamquam aliquantulum dubito. 
Ex exemplis, quorum unus Trinummus ofifert viginti quattuor 
(sc. quindecim e versibus longioribus et novem e senariis collecta) 
videtur apparere huiusmodi vocabula ad locum, tempus, modum, 
causam, instrumenta pertinentia facillime a reliqua sententia avelli. 
Hoc bene intellegetur, cum reputabimus, talia etiam ad sensum quod 
attinet non ita arte cum cetera constructione verborum cohaerere. 
Ac plerumque quidem in fine prioris versus talia vocabula videmus 
extare. Persaepe autem praepositio est addita. 

V. Adverbium versus fine seiungitur. 

1. Adverbium ad verbam pertinet. 

a. Adverbium in prioris versus fine extat. 
A. in versibus long^ioribus. 
Pseud. 266: interea loci 

Si lucri quid detur, potius rem divinam deseram. 
620: nam equidem Athenas antidhac 

Niinquam adveni neque te vidi ante hunc diem 
umquam oculis meis. 



1) peraurienda G, peraudienda cet. cum A. 
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Pseud. 729: Posse opinor me *dare hominem tibi malum et 

doctum, modo 
Qui a patre advenit Carysto. 
Mil. glor. 463: sed quomodo 

Dissimulabat. 
768: nam ego inveni lepidam sycophantiam 

Qui admutiletur miles usque caesariatus atque uti 
Huic amanti ac Philocomasio hanc ecficiamus 
copiam. 
1153: nunc quom maxume 

Opust dolis. 
1171: et simul 

F6rmam amoenitatem illius, faciem pulchritudinem 
Conclaudato. 
1176: ibi tu ilico 

Facito, uti v^nias. 
1331: quia abs te abit, animo male^) 
Factumst huic repente miserae. 
Sequuntur e reliquis fabulis exempla selecta. 
Men. 1052: quin modo 

Eripui, homines quom ferebant te sublimen quattuor. 
1112: postea 

Inter homines me deerrare a patre atque inde avehi. 
1155: ergo nunciam 

Vis conclamari auctionem fore. 
Most. 276: Ubi sudor cum unguentis sese consociavit, ilico 

Itidem olent, quasi quom una multa iura confudit 
coquos. 
1108: Dedisti verba. # Qui tandem? # Probe 

Med emunxti. 
Merc. 200: ^ Quid respondit? # Ilico 
Occucurri atque interpello. 
2202) : P6ste aspiciet te timidum esse atque exanimatum, ilico 
Retinebit, rogitabit unde illam emeris, quanti emeris. 
659: patrem atque matrem ut meos salutem: postea 

Clam patrem patria hac effugiam. 



1) Male I Factumst non debet videri iusto molestius. Tenendurn enim est 
male etiam artius cum animo coniungendum esse quam cum factumst. Cf. etiam 
Brixium ad h. 1. 

2) Sic locus in codd. comiptus videtur restituendus cum hiatu in caesura 
iegitimo; aspicio cum acc. c. inf. coniunctum non adeo offendit; quodammodo 
conferendus est Mil, glor. v. 174, ubi inspecto acc. c. part. sibi adsciscit, et Bacch. 
279, ubi conspicor cum acc. c. inf. coniungitur. 

3 
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Epid. 552 : (quia) Tuae memoriae interpretari me aequom censes. 

# Commode 
Fabufatast. 
Poen. 875: Quasi vero tacere quicquam potis sis. 

# Rectius 
Tacitas tibi res sistam, quam quod dictumst mutae 
mulieri. 
Sic recte, ut videtur, scribitur; codd. oflferunt: A. quasi tu tacere 
vero quiquam Pal. quesi tu tacere quicquam; praeterea omnes codd. 
habent: tadtus tibi resistam. Ceterum adverbium rectius apparet ad 
tacitas sistam (i. e. tacebo) pertinere. 

Aulul. 805: Nisi 6tiam hic opperiar tamen paulisper: postea intro 

Hunc subsequar. 
Asin. 674: et si hoc meum esset, hodie 

Nunquam me orares quin darem. 

B. in senariis iambicis. 

Trin. 98: primumdum omnium 

Male dictitatur tibi volgo in sermonibus. 
160: verbis paucis quam cito 

Alium fecisti me. 
400 : commodum 

Ipse 6xit Lesbonicus cum servo foras. 
757: Dum occAsio ei rei reperiatur, interim 

Ab amico alicunde mutuom argentum rogem. 
810: denique 

Diei tempus non vides? 
1 102 : strenue 

Curre in Piraeum atque unum curriculum face. 
Pseud. 16: nam tu me antidhac 

Supr6mum habuisti comitem consiliis tuis. 
524: ego etiam prius 

Dabo aliam pugnam claram et commemorabilem. 
533: numquid causaest, ilico 

Quin te in pistrinum condam. 
1044: quamdiu 

Mihi cor retunsumst oppugnando pectore. 
Mil. glor.2) 1130: Numquid videtur demutare atque ut quidem^) 

Dixi esse vobis dudum hunc moechum militem. 
Sequuntur e reliquis fabulis exempla selecta. 



1) Aut utique libri Pal. 

2) Adde522: heus, Philocomdsium, cito \\ Transctirre curtHculo ad nos. Gf. 524. 
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Most. 419: Sed quid tu egredere sic per ianuam? Optume 

Praeceptis paruisti. 

Priorem versum posui, qualem restituit Ussingius; nam quamvis 
de ceteris vocibus possit dubitari, tamen illi iamiam codicum subesse 
ianuam mihi fere persuasum est. Quod si statuimus, ab optume novum 
sententiam esse ordiendam facile yitellegitur. 

Cist.i) 135: Ubi mihi potestas primum evenit, ilico 

Feci §ius ei, quod me oravit, copiam. 
137: Postquam puellam eam a me accepit, ilico 

Eand6m puellam peperit, quam a me acceperat. 
394: Ego t6 reduco et revoco ad divitias, ubi 

Tu conlocere in luculentam familiam. 
415: sicine 

Agis niigas? 

Poen. 468: Sed quaeso ubi nam illic restitit miles, modo 

Quei hanc mihi donavit, quem ego vocavi ad prandium. 
Pers. 108: sed ecquid meministi, here 

Qua de re ego tecum mentionem feceram? 

ubi ante here hiatur, cui rei fortasse recte Muellerus succurrit id post 

ecquid inserens. 

Adicio e lyricis versibus unum locum, qui extat Pseud. 215: 

Ibi tibi adeo lectus dabitur, libi tu hau somnum capias, sed ubi 

Usque ad languorem — tenes, 

Quo se haec tendant quae loquor. 

ubi versuum discriptionem esse verissimam non solum codicum A et 
B consensus, sed etiam ipsi boni versus in eadem scaena saepius 
occurrentes comprobant. Etiam exitus hoc modo fictus ibi saepius 
invenitur cf. 209 et 221. 



Haec exempla XLI (XXI e versibus longioribus, XX e senariis 
repetita) mihi visa sunt memorabilia, ubi adverbium ad verbum per- 
tinens suo versu antecedit, ita ut reliqua sententia in altero versu 
sequatur. Ac primum quidem quattuor illa exempla separo, ubi ad- 
verbium paulo maiorem spatium obtinet; intellego ea, ubi est: interea 
locif nunc quom maxume, primumdum omniumj etiam prius; quae 
omnino nihil habent miri. 

Reliquorum usus qualis sit ut melius perspiciatur, subicio hanc 
tabellam : 



1) Sec. Ussingium. 

3* 
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in vers. long. 
ilico 4 1) 



1. voces creticae. 



in senar. iamb. 



ilico 3 



antidhac 



2. 



postea 2 

(postea intro) 

antidhac 

commode — 

rectius — 

nunciam — 

— interim 

— denique 

— commodum 

— strenue 

— optume 
quomodo — 

— sicine. 

la. vox anapaestica. 

hodie (in sept. iamb.) — 

duae voces (monosyll. et iamb.) arte cohaerentes, quibus pes 

creticus efficitur. 

in vers. long. in senar. iamb. 

et simul — 

ut quidem^) — 

— quam cito 

— quam diu 
atque uti — 



3. vox iambica^). 



modo 2 

male 

probe 



modo 



ubi^) 
here 



Memorabile illud mihi videtur, quod plerumque et in versibus 
longioribus et in senariis iambicis ante adverbium distinguitur: igitur 
respiratio vocis in his exemplis ante finem versus statuenda est, quod 

1) Numerus additus significat, quotiens illa vox in exemplis, quae posui, extet ; 
si numerus deest, scito semel extare. 

2) E coniectura. 

3) Adde cito, quod. Mil. glor. 522 et 524 in senar. iamb. sic extat. 
*) Praeterea in cantico semel sid uhi in fine versus. 
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saepius secus fieri et supra (ubi de Graeeis verba feei: p. 3 sqq.) 
monui et infra exponam (cf. p. 54). 

Ceterum statui possit, ubi imperativus extat et celeriter aliquid 
agi iubetur, adverbium solutius esse positum et tanquam exclamationem 
eflferri. Hinc illud strenue! \ curre in Piraeum (Trin. 1121). 

b. adverbium in alterius versus initio extat. 

A. in versibus longioribus. 
Pseud. 707: confer gradum 

Contra pariter. porge audacter ad salutem bracchium. 
Apparet tamen solute quam maxime positum esse contra pariter. 
Pseud. 730: necdum exit ex aedibus 

Quoquam, neque Athenas advenit umquam ante 
hesternum diem. 
Mil. glor. 1044 huc non pertinet; nam ibi meo iudicio falso 
distmguitur in editionibus; locus cum ceteris huius modi tractatur 
in appendice I. 

Mil. glor. 1220; cum ipso pol sum locuta 

Placide, ipsae dum lubitumst mihi, otiose, meo 
arbitratu. 
In altero versu constituendo Ussingium secutus sum, ubi libri ex- 
hibent: placide ipse dum lihitum est mihi otiose meo arbitratu ut volui. 
Quod cum iusto longius sit, viri docti alius aliud omiserunt; nam 
Brixius ex malorum codicum (F Z) fide malum versum constituens ^) 
frustra est. Veri simillimum est, id quod Fleckeiseno (ep. crit. p. XXVII) 
visum est, voces ut volui interpreti deberi. Quod autem ipsae (possis 
etiam ipsi^ dummodo sit dativus) scripsi atque in initio versus post 
placide distinxi, contra Niemoellerum 2) (de Ipse et Idem usu p. 14) 
ausim defendere. Nam primum hoc modo huius loci sententia bene 
stat, quia primario enuntiato suum ipso sat est, duplex autem pro- 
nomen «ipse** in una sententia minime placet. Tum concinnitate ver- 
borum commendatur haec ratio distinguendi. Ix^f^'^ ^'^™ ^^^ idX^: 

a b 

I. placide, ipsae dum lubitumst mihi, 

a b 

II. otiose, meo arbitratu. 

ubi prima versus pars certa caesura ab altera parte dirimitur. Prae- 
terea, ut et vidimus et videbimus, accepta est distinctio post primam 
versus vocem. 



1) Edidit enim: 

Placide ipsa, ut lubitumst, mi, 6tiose meo arbitratu, ut v61ui. 
quod cum reliqui versus huius scaenae fere omnes incisione post quartum pedem 
utantur, vel hanc ob causam vix aptum est. 

2) Qui ipsa scribi vult. 
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Liceat adiungere: 

Mil. glor. 1356: Et si ita sententia esset, tibi servire malui 

Miilto quam alii libertus esse. 

Aliunde huc pertinet modo: 

Capt. 604: Namque edepol si adbites propius, os denasabit tibi 
M6rdicus. # Neque pol. . . . 

B. in senariis iambicis. 

Pseud. 881: Nam ego ita convivis cenam conditam dabo 

Hodie, atque ita suavi suavitate condiam. 

Videtur tamen hodie 8ia fieooo stare, item ut infra (Most. 616) 
illud sic. 

Mil. glor. 535: abi intro ad vos domum 

Continuo: vide sitne istaec vostra^) intus. 
E fabulis ceteris modo huc pertinet : 

Bacch. 211: immo hercle abiero 

Potiiis. # Num invitus rem bene gestam audis eri ? 

803: Eho tu loquitatusne es gnato meo 

Male per sermonem, quia mi id aurum reddidit. 

Hoc modo et verba et discriptionem exhibent libri. Discriptionem 
autem veram esse inde apparet, quod non solum alter versus bene 
stat, sed etiam si altero versu male posset desiderari, ne tum quidem 
prior versus vocabulo male inserto sanaretur. Itaque cum recentioribus 
editoribus in priore versu aliquid excidisse statuendum est ; Ritschelius 
inseruit scelus ante loquitatusne , quod placet. Ceterum hoc quoque 
loco, ut supra (Mil. glor. 1331) animo male arte cohaerere vidimus, 
male per sermonem artius coniungendum esse patet. 

Most. 616: Quid Philolachetem gnatum compellat meum^) 

Sic et praesenti tibi facit convitium? 

Videtur tamen sic oia jjLeooo positum esse, ut et ad compellat et 
ad facit convitium pertineat; cf. Pseud. v. 881 sq., ubi simile aliquid 
vidimus accidere. 

Possumus igitur constituere perraro adverbium ad verbum per- 
tinens alterius versus initio solum inseri , quod qui solitam collocatio- 
nem verborum observarit," non contra expectationem esse concedet. 



J) Codd. domum insenint ante vostra. 
2) Codd. meum om. 
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2. AdYerbinm spectat ad adiectiyum aliqnod vel ad snbstan- 

tivnm cnm praepositione conianctum. 

Adverbium semper anlecedit in priorie versu. 
A. in versibus longioribus. 

Extat unum modo, quod sciam, exemplum: 

Pseud. 1219: Magno capite, acutis oculis, ore rubicondo, admodum 

Magnis pedibus. # Perdidisti, postquam dixisti pedes. 
ore rubicondo admodum, Magnis distinxit olim Bothius idque „male" 
Ritschelii iudicio. Et sane recte iudicavlt Ritschelius; nam omnem 
iocum huius lepidae descriptionis hominis in illis admodum magnis 
pedibus situm esse optime e responso Ballionis apparet. — Ceterum 
animadvertas velim hoc loco verba coUocandi rationem, quippe quae 
sit propter duas res laudanda. Primum enim, cum id, quod summi 
momenti est, non modo postremo loco ponitur, sed etiam versus 
prior vocabulo admodum^ quod ad rem augendam valet, concluditur, 
res autem ipsa in insequenti demum versu apparet, vehementissime 
Ballionis simulque spectatorum exspectatio excitatur. Tum allitteratio 
verborum priscis, ut dixi, valde accepta efficitur. 

B. in senariis iambicis. 

Trin. 593: etsi admodum^) 

In ambiguost etiamnunc, quid ea re fuat. 
Pseud. 410: Erum eccum video huc senem Simonem una simul 

Cum suo vicino Calliphone incedere. 
462: Sunt quae te volumus percontari, quae quasi^) 

Per nebulam nosmet scimus atque audivimus. 
472: tamS) tibi 

Mirum id videtur? 
Mil. glor. huiusmodi exemplis caret. 
Curc. 427: Concede: inspiciam quid sit scriptum. # Maxume 

Tuo arbitratu, dum aufero abs te id quod peto. 
Haec exempla mihi digna visa sunt, quae commemorarentur. Ex 
his talia, qualia sunt: admodim \ In ambiguost, simul \ Cum suo 
vicino, quasi \ Per nebulam, maxume \ Tuo arbitratu non ita rara sunt 
nec quisquam in his oflfendet. A suo vero adiectivo adverbium 
versus fine dirimi alibi non repperi; quamvis de duobus illis, 
quae attuli, exemplis (admodum \ Magnis . . . , tam tibi \ Mirum . . .) 
non dubitem. 



1) Admodum particulae affirmantis exemplum, quod extat Epid. 104, infra 
cap. XV. (p. 69) attuli. 

2) Cf. Epid. 420, qui tamen locus vix sanus est. 

3) tam A, iam Pal. 
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lam sequuntur tribus proximis locis ea exempla, ubi aut sub- 
iectum aut obiectum aut praedicatum a sua sententia per versus 
exitum separatum vel antecedit vel sequitur. Quae exempla cum 
interdum difficilius videretur ordinare, has rationes me secutum esse 
confiteor. Imprimis igitur id egi, ut ex exemplis collatis appareret, 
ubi quid solum atque a reliqua sententia separatum extaret. Itaque 
eos locos, ubi subiectum versus fine avellitur, praedicatum autem 
una cum obiecto, si adest, aut cum aliis vocibus eodem versu com- 
prehenditur, fere primo loco posui; eos autem locos, ubi obiectum 
seiungitur, subiectum autem cum praedicato coniunctum est, altero 
loco attuli; ubi vero praedicatum aut solura antecedit aut in initio 
insequentis versus sequitur, haec omnia exempla in tertium locum coegi. 

VI. Subiectum versu dirimitur. 

Antequam huius modi exempla ponam, mirum quendam usum 
sennonis comici paucis commemorari volo. Nam cum in posterioris 
aetatis beneexculta oratione pronomenpersonale non nisiautcum 
emphasi aut in sententiis, quae sunt contrariae, adhiberi videamus, 
apud comicos — ni fallor, ad similitudinem sermonis cotidiani — pro- 
nomen personale, imprimis ego^ ceteras formas paulo rarius, verbo 
persaepe additum invenimus. Extat verbi gratia: 

Trin. 301: Semper ego usque ad hanc aetatem ab ineunte adu- 

lescentia 
Tuis servivi servitutem inperiis, praeceptis, pater. 
342: Sed ego hoc verbum quom illi quoidam dico, prae- 

mostro tibi . . . 
843: nam ego operam meam 

Tribus nummis hodie locavi ad artis naugatorias. 
Pseud. 1197: proin tu Pseudolo 

Niinties abduxisse alium praedam. 
Itemque in senariis ubique, velut: 
Trin. 25: nam ego amicum hodie meum 

Concastigabo pro conmerita noxia. 
67: Nam ego dedita opera huc ad te venio. 
Mil. glor. 857: vos in cella vinaria 

Bacchanal facitis. 
Addo Asin. 429 : Dum reperiam qui quaeritet argentum in fenus, 

hic vos 
Dormitis interea domi atque erus in hara, 
haud aedibus habitat. 
Rud. 1305: Immo edepol una littera plus sum quam medicus. # 

Tum tu II Mendicus es? 
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His locis itemque tot aliis cum pronomen personale in initio fere 
sententiae extet verbumque non semel post complures voces inter- 
positas vel etiam in insequenti demum versu sequatur, pronomen 
idcirco esse additum putaverim, ut statim qui esset, de quo ageretur, 
audientes scirent. Alibi tamen ne haec quidem vis pronominis per- 
sonalis agnoscenda est, ita ut pronomen, sive ante verbum positum 
sive post, prorsus abundet. Exemplis, cum unaquaeque fere pagina 
oflferat, non opus est positis. Graviora tamen fortasse haec vide- 
buntur : 

Trin. 324: Ob eam rem haec, pater, autumavi, quia res quae- 

damst, quam volo 
Ego me aps te exorare. 

Most. 86: Argiimentaque in pectus miilta institui 

E]go atque in meo corde, sist quod mihi cor, 
Eam rem voliitavi. 

Bacch. 615: Malevolente ingenio natus: postremo id mist quod volo 

Ego esse aliis. 

Hi loci meo iudicio alius alio nituntur. Ac primo quidem in loco, 
cum numeri sint certi, nemo oflfendit; praeterea pronomina per- 
sonalia apparet quodammodo cumulari (ego me te), quod veteres 
scimus adamare. Altero autem, ubi catalexis versus simul cum 
duplici thesi in baccheis non ferenda videbatur, Ritschelius non 
sohun miram quandam formam a Reizio prolatam institivi recepit, 
sed etiam duos insequentes versus damnavit. Utrumque sane iniuria 
fecit. Primum enim iilud insUtivi omnino non ferendum est ^). Forma 
audit aut institul aut institi^), Alterius formae unum modo, at hoc 
gravissimum atque certissimum testimonium scio. Extat enim Stich430: 

Ubi cenas hodie? # Sic hanc rationem institi. 
ubi A instite^ quod fortasse fuit institei,^ BCD institit exhibent, 
Ritschelius autem ipse iam recte scripsit institi. Itaque hoc, de quo 
agimus, loco non est dubium quin hac forma restituta scribendum sit: 

Argiimentaque in pectus miilta institi. 
Versus autem catalecticus immixtus neminem oflfendat: cf. Klotzium, 
Grundzuge altr5m. Metrik p. 418. — Quod autem Ritschelius w. 87 
et 88 damnat, mihi non facile persuadebit; an verisimile est inter- 
polatorem, cuius operam in hac scaena versatam esse non nego, 



1) Hoc iam intellexit Fleckeisenus in Mus. Rhen. 14, 631, cuius tamen con- 
iectura vix opus est recepta. 

2) Hic inseram, ut Amph. 926 ex abstines codicum restitutum est abstinei, 
quod sensus flagitat, ita Asin. 582, uhi codices exhihent: 

Nimis aegre risum continui, uhi hospitem inclamavit. 
Bothii coniecturam contini a viris doctis spretam suadente versu recipiendam esse. 
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suam sententiam ab ego atque . . . orsum esse ? praeterea versuum 
nec sensus nec numeri sunt vitiosi. 

lam Bacchidum illo loco (w. 615 et 616) verba posui, ut le- 
guntur in codicibus, nisi quod B volo exnolo correctum praebet, 
itemque versuura distinctionem servavi, qualem exhibet B. Sententia 
autem sane integra est. Quamobrem omnino non addecet codicum 
fidem nihili habere et non solum distinctionem versuum, verum etiam, 
quod gravius est, scripturam licenter mutare atque pessum dare. Ser- 
vemus potius quae tradita sunt, dum quis certis argumentis ea 
refellat ac meliora expromat. Primus igitur versus septenarius tro- 
chaicus est, qui post complures octonarios non modo non oflfendit, 
sed etiam aptissimus est, quo trochaici numeri finiantur. Exempla 
satis multa extant, verbi gratia Pers. 267, ubi septenario trochaico 
finis fit trochaeorum et in iambicum metrum transitur. 

Alterum versum anapaesticum esse apparet. Atque ut exhibetur 
in codicibus, trimeter anapaesticus catalecticus est, qui versus apud 
Plautum non iam inauditus est. Manifesto enim hunc deprehendit 
Christius (Metr. Bemerkungen zu d. Cant. d. Plautus p. 44, quae 
dissertatio extat in Sitzungsberichte der Munchener Akad. 1871, cf. 
etiam Christii Metrik^ p. 273), qui Truc. 95 sqq. et Curc. 155—157 
affert. His ego addiderim Curc. w. 96 et 97, ubi B (cf. Ussingii 
editionem, qui cod. B discriptionem servat versusque pro creticis 
tetrametris venditat, et Goetzii-Ritschelii ed. p. XVIII) hos habet versus: 
Flos veteris vini meis naribus obiectust: 
Eiiis amor cupidam me hiic prolicit per tenebras. 
sequitur octonarius anapaesticus. Fabulas in hanc rem dili- 
genter perlustranti fortasse talis versus etiam alibi occurret. Utut 
est, hoc de quo agimus loco scribendum videtur: 

Malevolente ingenio natus: postremo id mist, quod volo 
Ego esse dliis. Credibile hoc est? nequior nemost. 
Sequitur hoc quoque loco octonarius anapaesticus. Ceterum liceat 
monere versum haud malum in Germanica lingua adhibitum esse ab 
Uhlando in carmine, quod inscribitur die Mahderin (II, 55). 
Sed iam redeamus ad rem propositam. 

1. Subiectum antecedit. 

A. in versibus longioribus. 

Trin. 692: haec famigeratio 

Te honestet, me conlutulentet, si sine dote duxeris. 

Pseud. 699: sed istic Pseudolus 

Novos mihist 
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Mil. glor. 902: sed dic mihi, ecquid hic te 

Oneravit praeceptis? 
988: edepol haec quidem 

Bellulast. 
Cf. Trin. 926. Mil. glor. 889. 1315. 

B. in senariis iambicis. 

Trin. 545: sed Campans genus 

Multo Surorum antidit patientia. 
Pseud. 7: Nunc quoniam id fieri non potest, necessitas 

Me siibigit ut te rogitem. 
Mil. glor. 592: nam Palaestrio 

Domi niinc apud mest. 
865: tu meam partem, infortunium 

Si dividetur, me absente accipito tamen. 
Cf. Trin. 509. 738. Pseud. 434. 1081. Mil. glor. 579. 
Sedecim igitur exempla potui afferre ex his fabulis, ubi subiectum 
priore versu extat, reliqua autem sententia altero versu sequitur. 
Ac septem quidem versus longiores, novem senarii offerunt. Obser- 
vatur subiectum, si in fine versus in iambum exeuntis 
solum extat, ita ut ante distinguatur, semper poly- 
syllabon esse, ut Pseud. 7 (necessitas) et Mil. glor. 865 (infor- 
tunium); neque reliquae fabulae, quantum video, huic consuetudini 
repugnant. Mil. glor. v. 902 contra, ut septenarius iambicus, nihil 
habet miri. Immo vide Asin. 609: 

Egon te? quam si ego intellegam deficere vita, iam ipse 
Vitam meam tibi largiar et de mea ad tuam addam. 
Idem in sept. troch. non item ferendum esse censeo et aliquam 
movet dubitationem Epid. 206, ubi ex coniectura Camerarii codici 
B illata solet scribi: 

A legione omnes remissi sunt domum Thebis. # Quis hoc 
Dicit factum? # Ego ita factum esse dico. 
ubi in priore versu Quis hoc deest in reliquis codd., in aitero autem 
B sdt factum YL sic factum F sic factum est exhibent. Ego a scit 
codicis B profectus malim versus tales restituere: 

A legione omnes remissi sunt domum Thebis. # Quid est? 
Scin tu factum? # Ego ita factum esse dico. 

2. Subiectum reliquam sententiam sequitur. 

A. in versibus longioribus. 

Pseud. 688: Di immortales, aurichalco contra non carum fuit 

Meiim mendacium, hic modo quod subito com- 
mentus fui. 
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Mil. glor. 182: I seis, iube transire huc quantum possit, se ut 

videant domi 
Familiares: nisi quidem illa . . . 
1152: si praesenserit 

Miles, nihil ecferri poterit huius. 
1211: Saltem id volup est, quom ex virtute formaque 
evenit tibi 
Mea opera super hac vicina. 

B. in senariis iambicis. 

Trin. 169: Adesurivit et inhiavit acrius 

Lupus: observavit, dum dormitaret canes. 
Sic distinguendum est cum Ussingio; plura vide infra, ubi exempla 
comprehendi. 

Trin. 745: huic ducendi interea apscesserit 

Lubido: atqui ea condicio vel primariast. 
Mil. glor. 1391: Qui omnis se amare credit, quaeque aspexerit 

Mulier, quem oderunt qua viri qua mulieres. 
(cf. Merc. 623 sq.) 

Posui igitur septem exempla (quattuor e versibus longioribus, 
tria e senariis repetita), ubi subiectum reliquam sententiam sequitur. 
Neque opus est pluribus aut exemplis aut verbis. Videmus enim 
quinquies subiectum uno vocabulo expressum in altero versu solum 
extare, ita ut post distinguatur. Ex his ille Trinummi locus (v. 169sq.) 
ne gravissimus quidem est: nam hic idem subiectum retinetur, quod 
ceteris locis non aeque fieri patet. Quamobrem reiciendi sunt 
Brixius, qui versus transposuit, et Ritschelius, qui post acrim distin- 
guens mirum, ne dicam ridiculum sensum intulit. 

VII. Obiectum sive accusativi sive dativi casus versu seiungitur. 

1. Obiectnm antecedit. 

A. in versibus longioribus. 

Trin. 618: ut inimicos tuos 

Ulciscare et mihi, ut erga te fui et sum, referas gratiam. 
653: ne omnino inopiam 

Cives obiectare possint tibi, quos tu inimicos habes. 
1091 : visne aquam 

Tibi petam? 
1170: si tibi 

Denegem quod me oras. 
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Pseud. 1197: proin tu Pseudolo 

Niinlies abduxisse alium praedam. 
Mil. glor. 926: potine ut hominem 

Mihi des, quiescas cetera? 
930: ego ad forum illum 

Conveniam atque illi hunc anulum dabo. 
951: quae tibi 

Condicio nova et luculenta fertur per me inter- 
pretem. 
1173: satinest, si tibi 

M6um opus ita dabo expolitum, ut improbare 
non queas? 
Cf. Trin. 843. 848. 905. 946. 1055. 1066. 1142. 1151. Pseud. 989. 
Mil. glor. 276. 291. 451. 875. 902. 971. 1006. 1261. 1427. 

B. in senariis iambicis. 

Trin. 444: Tuam volt sororem ducere uxorem: et mihi 

Sent^ntia eademst et volo. 
Pseud. 484: ecquas viginti minas 

Paritas ut a med auferas? # Abs^) te ego auferam? 
1099: quid ego cesso Pseudolum 

Facere lit det nomen ad Molas coloniam? 
Mil. glor. 1107: omnia 

Vis 6ptinere. 
1296: sed foris 

Pultabo. 
Cf. Trin. 577. 776. Pseud. 16. 69. 395. 426. 472. 878. Mil. 
glor. 25. 481. 539. 868. 

Liveniuntur igitur exempla quadraginta quattuor, quorum viginti 
septem e versibus longioribus, septendecim e senariis repetita sunt. 
Cognoscitur autem obiectum perfacile a reliqua sententia versu seiungi. 
Qua in re hanc legem constituere licet: obiectum in fine ante- 
cedentis versus solum extans certe cretici pedis spatium 
obtinet. lambicis vocibus, e quibus formae mihi tihi sihi saepissime 
occurrunt, semper vocula addita est atque saepissime monosyllabon. 
liaque frustra est Muellerus (Plaut. Prosod. p. 603), qui Mil. glor. 
1 156 sqq. sic constitui voluit : 

Qu6d apud nos fallaciarum sex situmst, certo scio, 
Oppidum quodvis videtur posse expugnari. # Dolis 
DMe modo operam. 



1) Sic cum codd. (nisi quod me) scripserim, ita ut ahs corripiatur. 
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Talia utique non ferenda sunt. Contra in versu in trochaeum ex- 
eunte paulo licentior est usus poetae, ut Bacch. 982: 

quid ait? # Verbum 
Niillum fecit. 
Observandum tamen est hoc loco sensui quoque hanc discriptionem 
bene respondere. 

In transitu moneo, cum talis usus sit magis Latinus quam Plau- 
tinus, hac in re etiam pronomina varia, ubi occasio oflfertur, arte 
coUocata hic atque illic inveniri, velut Capt. 1012. Most. 1079. Men. 
369. 607. Causam vocum mihi tibi sibi tam saepe in fine versuum 
positarum e re metrica petendam esse iam supra (p. 13) dixi. — 
Pronomina ut absolvamus, addo e sept. iamb. hos duos locos: 

Most. 188: Tu ecastor erras, quae quidem illum expectes unum 

atque illii) 
Morem praecipue sic geras atque alios aspemeris. 
Asin. 493: sed tamen me 

Nunquam h6die induces ut tibi credam hoc argentum 
ignoto. 
lusto molestior mihi videtur Epid. 533, ubi Goetzius contra codicis A 
fidem vix recte edidit: 

Quis illaec est timido p6ctore quae peregre adveniens ipsa se 
Miseratur? # In his . . . 
nec minus Amph. 644, ubi ex Hermanni discriptione contra codicum 
scripturam et discriptionem editur: 

Absit, dummodo laude parta domiim se 
Recipiat: feram et perferam lisque abitum eius animo. 
Ceterum haec idcirco magis moneo, ut comprobem horum similia 
in senariis septenariisque non occurrere, quam ut canticis discribendis 
certas leges inveniam; nam illorum leges num integras in cantica 
liceat transferre, minime constat. 

Restat ut eos locos paucis attingam, ubi quis obiectum artius 
cum verbo cohaerere putaverit. Huc v. gr. pertinent: 
Capt. 868: te hercle — mi aequomst gratias 

Agere ab nuntium. 
Most. 470: quom in hasce aedis pedem 

Nemo intro tetulit. 
Contra minime placet Pers. 494, ubi contra codicum fidem editur: 

faciam lit mei memineris, diim vitam 
Vivas. # Bene dictis . . . 
nam verba vitmn vivas artissime cohaerere nemo non videt (non item 
Asin. 397). 

1) Atlendas, quam bene duplex „ille* in eodem versu ponalur. 
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2. Obiectnni proximo versn seqnitiir. 

A. in versibus longioribus. 

Pseud. 294: nullus esi tibi, quem roges 

Miituom argentum? 

952: credo animo malest 

Aedibus. 

Mil. glor. 701 *) : nam hercle si istam semel amiseris 

Libertatem, haud facile in eundem rusum resti- 
tues locum. 

1344: obsecro, quem amplexa sum 

Hominem ? 

Cf. Pseud. 683. Mil. glor. 295. 

B. in senariis iambicis. 

Trin. 436: di duint 

Tibi, Philto, quaequomque optes. 

1101: sed intus narrabo tibi 

Et hoc et alia. 

Mil. glor. 73: Ut in tabellas quos designavi hic heri 

Latrones, ibus dinumerem stipendium. 

Cf. Pseud. 419. 

Haec exempla decem oflferunt fabulae, quorum sex praebent 
versus longiores, quattuor senarii. Apparet, ut ex usu sermonis ex- 
spectes — nam non ita saepe obiectum in fine sententiae alicuius 
collocari solet — non facile obiectum in initio novi versus poni. 
Praeterea huiusmodi exempla, ubi substantivum cum pronomine 
demonstr., determ., relat., interog., indefin. coniunctum est (cf. Mil. 
glor. 1344), infra tractabuntur (cap. XIV, 1). Rud. 657 et Men. 156, 
quae exempla supra (p. 18) tractabantur, etiam ex allitterationis 
studio excusationem habent. Trin. autem v. 436 sq. observandum 
est verba Tibi Philto quam artissime cohaerere. Talibus igitur omissis 
pro lege habeatur: obiectum in insequentem versum trans- 
latum voce aut trisyllaba^) aut polysyllaba solere 
effici. 



Gf. supra p. 21. 

2) Gf. Amph. 764: equidem ego ex te audivi et ex tua accepi manu 

Pateram # Mane, mane obsecro te. 
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VIII. Praedicatum (sc. verbum excepto verbo substantivo) 

versu seiungitur. 

1. Praedicatnm antecedit. 

Ut ex verbo aliquo in fine versus coUocato nova sententia 
incipiat, fere tum modo solet fieri, si in altero versu sequitur accu- 
sativus cum infinitivo ex illo verbo pendens, velut Pseud. 1157. Mil. 
glor. 177. 337, quos locos in capite I (p. 27) laudavi. Satishabeo 
unum locum addere: 

Stich. 608 : N6n it, non it: quia tanto opere suades ne bitat. # lube 
Domi mihi tibi tuaeque uxori celeriter cenam coqui. 

Etiam memorabilius videtur, quod Stich. 68 inverso ordine sic 
scriptum videmus: 

Quid agimus, soror, si offirmabit pater advorsum nos? # Pati 
Nos oportet, quod ille faciat, quoius potestas plus potest. 

nhi Pati nonsine emphasi positum esse apparet; accedit adnominatio 

verborum pater ei pati, 

Similis nimirum res est, si infinitivus sequitur, ut Pseud. 75, 
quem locum in capite III, 2 attuii (extat p. 31). Adde: 

Most. 459: Quid est negoti? # Non potest 

Dici, quam indignum facinus fecisti et malum. 

His igitur exemplis demptis molestiora vix occurrunt. Nam neminem 
oflfendent talia: 

A. in versibus longioribus. 

Pseud. 294 ^) : nullus est tibi, quem roges 

Miituom argentum. 
Mil. glor. 233 : Dum in regionem astutiarum mearum te induco : 

ut scias 
Iiixta mecum mea consilia. 
295: Nam tibi iam, ut pereas, paratumst dupliciter, 
nisi supprimis 
Tuom stultiloquium. 
355: cedo vel decem, edocebo 

Minum6 malas ut sint malae. 
Sclte hoc loco poeta verba inter versus dispertivit; nam obiectum 
verbi edocebo magis est omnes decem quam minume malas ; hoc contra 
artissime cum sequentibus verbis ut sint malae cohaeret ac stat quasi 
pro subiecto, ut infra (v. 1218) dicitur: tempus est malas peiores fieri. 



1) Gf. cap. VU, 2 (p. 47). 
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B. in senariis iambicis. 

Trin. Pseud. Mil. glor. apta exempla non praebent. 

Videmus igitur praedicatum e sua sententia versuque antecapere 
poetae prorsus non libuisse. Eo plura eaque magis memorabilia 
exempla extant, ubi praedicatum in initio alterius versus sequitur. 

2. Praedicatnm seqnitnr. 

A. in versibus longioribus. 

Trin. 727: nudius sextus quoi talentum mutuom 

D6di, reposcam, ut habeam mecum quod feram 

viaticum. 
919: nisi nomen patris 

Dices, non mostrare pote istos homines, quos tu 
quaeritas. 
1122: ut, quae cum eius filio 

£gi, ei rei fundus pater sit potior. 
Pseud. 1205: ut docte dolum 

Commentust. 
Mil. glor. 231: at te Juppiter 

Bene amet. 
253: dummodo hunc prima via 

inducamus, vera ut esse credat quae mentibimur. 
403: ne tu hercle sero, opinor, 

Resipisces. si ad erum . . . 
Cf. Trin. 618. Pseud. 623. 1193. 1240. Mil glor. 162. 175. 
364. 413. 462. 618. 646. 1025. 1161. 1172. 

B. in senariis iambicis. 

Trin. 771: Quasi ad adulescentem a patre ex Seleucia 

Veniat: salutem ei nuntiet verbis patris. 
817: Eumque hiic ad adulescentem meditatum probe 
Mittam. # fio ego . . . 
Pseud. 13 : id te luppiter 

Prohibessit. 
53: quindecim miles minas 

Dederat: nunc unae quinque remorantur minae. 
Mil. glor. 562: at non malitiose tamen 

Feci. # Immo indigne. 
565: egone si post hunc diem 

Muttivero, etiam quod egomet certo scio. 
576: quam benigne gratiam 

Fecit, ne iratus esset. 

4 
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Cf. Trin. 503. 574. 778. Pseud. 412. 434. 1000. 1077. Mil. 
glor. 553. 555. 589. 1121. 

Haec fere exempla mihi digna visa sunt quae rem comprobarent. 
Atque apparet poetam verbum, ubicunque libuit, e sua sententia 
versuque demptum in proximum versum transtulisse. Verbum 
ipsum ea transpositione maiorem vim minime accipere, iam cum de 
Graecis verba facerem, non semel demonstravi. Hoc igitur loco 
satishabeo modo de illis locis monere, in quibus fortasse quispiam 
oflfenderit: eos dico, ubi verbum translatum prima versus thesi ab- 
solvitur postque vel distinguitur vel etiam alterius personae incipit 
oratio. Ex eis, quae supra posui, exemplis huc pertinent: Trin. 817 sq. 
Mittam. # 4o ego , . , Mil. glor. 562 sq. Fed. # Immo . . . His addo : 

Amph. 1141: Tu cum Alcumena uxore antiquam in gratiam 

Redi: haiid promeruit quam ob rem vitio vorteres. 

Bacch. 997: Pater ducentos Philippos quaeso Chrysalo 

Da, si esse salvom vis me aut vitalem tibi. 
Gf. Amph. 563, quem locum paulo infra laudavi. 
Nec formam verbi ullo modo impedire, quominus transponatur, intel- 
legas ex his: 

Most. 1173: tu quiesce hanc rem modo 

Petere: ego illum . . . 
Poen. 522: Liberos homines per urbem modico magis par 

est gradu 
Ire: servile esse duco festinantem currere. 
Rud. 1376: iuratust mihi 

Dare. # Lubet iurare. 
Nec numeri quicquam valent contra; nam in baccheis invenies: 
Amph. 563: Maliim quod tibi di dabiint atque ego hodie 

Dabo ^). # Istuc tibist in mami. 
ib. 569: luppiter te 

Perdat^). # Quid mali sum, ere, tua ex re promeritus? 
neque aliter in creticis: 

Gapt. 235: Ex bonis pessumi et fraiidulentissimi 

Fiunt^) nunc lit mihi te volo esse aiitumo. 
Ad extremum verbi auxiliaris posse haec accipe exempla: 
Amph. 587: quae neque fieri 

Possunt neque fando umquam accepit quisquam^ 
profers, carnufex. 



1) Libri dabo superiori versui addunt (B: Daho). 

2) Libri Perdat sup. v. add. 

3) Sunt libri, at Hermanni coniecturam Fiunt apparet esse veram. 
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Epid. 497: Neque m6 quidem emere quisquam uUa pecunia 
Potuit: plus iam sum libera quinquemiium. 
Cf. etiam Bacch. 865. 

Quae cum ita sint, me etiam conamina virorum doctorum, ubi 
eiusmodi locos sollicilaverunt , reicere audere, vix opus est dicere, 
velut Pers. 359 sq., ubi ex codicum A et B fide scribendum est: 

Meo modo istuc potius fiet quam tuo 
Fiat. Quae hae res sunt? 
Mecum facit Ussingius, qui idem locum bene explanavit. Quod 
autem in codicibus post Fiat personae nota extat, vix tanti momenti, 
quanti putavit Schoellius, qui hoQ inter argumenta aflfert, cur verbum 
Ficd sustulerit substituto Heia!, quod Virgini dat. Quod tandem 
Fiat languide claudicare ait Schoellius, verum vidit quodammodo: 
at non magis hoc loco Fiat claudicat quam v. g. Amph. 563 (vide 
supra) illud Dabo; utrumque ad sensum quod attinet prorsus super- 
vacaneum est. 

Etiam minus probabilitatis speciem nactus est Schoellius Truc. 
708 sq., ubi est: 

Niinc speculabor, quid ibi agatur, quis eat intro, qui foras 
Veniat; procul hinc observabo meis fortunis quid fuat. 
illud Veniat impugnans; immo locus perbene stat. 

IX. Verbi esse formae praedicati loco positae (nomine ali- 
quo plerumque addito) a verbis nexis per versus exitum 

removentur. 

1. Verbum sabstantiyam in priore versa extat. 

A. in versibus longioribus. 

Trin. 1087: Ego miser summis periclis sum per maria maxuma 

Vectus^) capitali periclo per praedones plurumos. 
Pseud. 1154: si tu quidem es 

Leno Ballio. 
Mil. glor. 457: Sceledre e manibus amisisti praedam: tam east 

quam potis 
Nostra erilis concubina. 
Asin. 598: Audin hunc opera ut largus est nocturna? nunc enim 

esse 
Negotiosum interdius videlicet^) Solonem. 



1) comma post vectus male ponunt editores. 

2) IUud videlicet cum parum placeat, ausim videlicet et scribere; quod cui 
non ferendum videtur scribat: videlicet ut Solonem. 

4* 
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B. in senariis iambicis. 

Trln. Pseud. Mil. glor. exempla, quae vel aliquid miri habeant, 
non offerunt; aliunde addo: 

Curc. 449: quia enim in cavea si forent 

Concliisi^) itidem ut puUi gallinacei. 

Videmus igitur talia hic atque illic admissa esse; quae autem 
sunt paulo molestiora, ut Trin. 1087 et imprimis Curc. 449, raro 
occurrunt. 

2. Verbam sabstantiyum in altero versa extal 

Minus oflfendent ea exempla, ubi verbum substantivum non solum 
translatum est, sed una saltem vox additur. 

A. in versibus longioribus. 

Pseud. 681: B6ne ubi quoi quod scimus consiliura accidisse, 

hominem catum 
Eum esse declaramus. 
Mil. glor. 246: sed simillumas 

Dicito esse: et Philocomasio . . . 
642: Vel cavillator facetus vel conviva commodus 

Idem ero: neque ego oblocutor sum alteri in 
convivio. 
Capt. 571: tun te Philocratem 

Esse ais? 

B. in senariis iambicis. 

Trin. Pseud. Mil. glor. aptis exemplis carent; e ceteris fabulis 
afifero : 

Capt. 96: quae aedes lamentariae 

Mihi siint, quas quotiensquomque conspicio, fleo. 
Truc. 432: ut, quando otium 

Tibi sit, ad me revisas. 
Stich. 168: Solere elephantum gravidam perpetuos decem 

Esse annos: eius ex semine haec certost fames. 
Talia igitur exempla, ubi una cum verbo substantivo alia quae- 
libet vox in alterum versum transfertur, nihil habent miri, modo 
teneamus pausam in prima parte versus esse valde acceptam. 

Multo minus ferenda autem visa sunt viris doctis ea exempla, 
ubi solum verbum substantivum e sua sententia demptum in alterius 
versus initium transfertur. Exempla huius rei, quae ex omnibus 



*) Fleckeisenus hiatus evit. causa ilU inserit. 
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fabulis Plautinis contuli — nisi quod cantica fere tum modo, ubi di- 
scriptio erat certissima, respexi — sunt haec: 

A. in versibus longioribus: 

a. sept. troch. 

Asin. 345 : Dico me novisse extemplo et me eius servom praedico 

Esse et aedis demonstravi nostras. 
Capt. 884: quia enim item asperae 

Sunt, ut tuom victum autumabas esse. 
Cas. 547: ubi nuptiae 

Fiierint, tum istam convenibo. 
Merc. 1007: eadem brevior fabula 

firit. eamus. 

b. sept. iamb. 

Mil. glor. 927: ni ludificata lepide 

Ero, ciilpam omnem in me inponito. 
Most. 159: Ev6ntus rebus omnibus, velut homo messis magna 

Fuit. # Quid ea messis attinet ad meam lavationem. 

B. in senariis iambicis. 

Aul. 667: Fide censebam maxumam multo fidem 

Esse: ea sublevit os mihi paenissmne. 
Capt. 85: Prolatis rebus parasiti venatici^) 

Sumus: qudndo res redierunt, sumus^) molossici. 
119: Omnes profecto liberi lubentius 

Sumus quam servimus. 
Truc. 28: Quot illic blanditiae, quot illic iracundiae 

Sunt, quot^) 
Pseud. 541 : quis me audacior 

Sit, si istuc facinus audeam? 

C. in canticis. 

Most. 799: si male emptae 

Forent, nobis istas redhib6re haut liceret. 
Pseud. 247: qui tibi sospitalis 

Fult. # Mortuost qui fuit: qui sit lisust. 



^) In fine glossema canes legitur. 

2) Libri sumtis: quando rea rSdierunt, moldssici duriuscule; alterum summ 
Birtius. 

^ Reliqua aperte corrupta sunt (extat enim: sui perclamanda) necdum 
coniectura eerta restituta; priorem autem versus partem Tindico, cum veritatis 
speciem prae se ferat. 
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Amph. 157: Nec causam liceat dicere mihi neque in ero quic- 

quam aiixilii) 
Siet nec quisquam sit quin me omnes esse dignum 
deputent. 

Liceat adicere Amph. prol. 44sqq., quem locum sic scripserim 
maximam partem Ussingium secutus: 

quis benefactis meus pater, 
Deoriim regnator, architectus omnibus 
Sit2)? M6s numquam illic illi fuit patri meo . . . 

Haec fere exempla mihi occurrerunt. Neque opus est pluribus. 
Apparet enim Plautum hac in re eundem usum secutum esse, quem 
apud Graecos valuisse supra (cf. p. 7 et 10.) commemoravimus. Nec 
causas huius rei investigare difficile est. Scilicet versus spatium 
non sufficiebat : ergo supra eius terminos opus fuit evadere. Et quo- 
niam verbum in enuntiatis solet ultimum locum tenere , quid, quaeso, 
verisimilius magisque consentaneum fuit quam ipsum verbum in in- 
sequentem versum transferri? Quod autem statim in initio alterius 
versus distinguitur, nihil habet miri: pausa, quae alibi fit in versus 
fine, locum mutavit*^), non desiit esse. — Atque, ut solet, quod 
primo fuit licentia, facile fit usus, ne dicam studium. 

X. E duabus (vel compluribus) vocibus eiusdem generis 
plerumque coniunctis particularum ope quae sunt: et que 
atque neqtie aut quam^ raro asyndete positis una in 

alterum versum transfertur ^). 

A. in versibus longioribus. 

Mil. glor. 411: Inde ignem in aram, ut Ephesiae Dianae 

laeta laudes 
Gratisquo agam eique ut Arabico fumificem 
odore amoene. 



1) Libri auxilii siet in fine versus exhibenl; at in talibus minutiis codicum 
discriptio non multum valet; Gf. v. g. Amph. 563. 569, quos locos supra (p. 50) 
citavi. 

2) Libri: Sed mos nuntquam illi fuit p. m, Ussingius (in adn.): Sit? mos 
numquam ille illi fuit p. m. 

3) Simile est quod in septenario trochaico locus caesurae sive pausae mutatur. 

4) In hoc loco atque in sequentibus, ubi aptum videbatur, excussi illas 
quidem tres fabulas primas omniaque, ut soleo, digniora exempla siquae offerunt 
collegi; si tamen illae aut nulla offerunt aut non sufficientia, tacens reliquas 
fabulas adhibui et exempla ita, ut res desiderabat, studui ordinare, fabularum ordine 
minus respecto. 
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971: Niinc te orare atque obsecrare iussit, ut eam 
copiam 
Sibi potestatemque facias. 
Amph. 1021 : Ita loquor. # Tibi luppiter 

Dique omnes irati certo sunt. 
Men. 811: summum lovem 

Deosque do testis — # Qua de re . . . 
Mil. glor. 670: Huic pro meritis ut referri pariter possit gratia 

Tibique, quibus nunc me esse experior summae 

sollicitudini. 

1354: Quamquam alios fideliores semper habuisti tibi 

Quam me, tamen tibi habeo magnam gratiam 

rerum omnium. 

Most. 1162: Non potuit venire orator magis ad me inpetrabilis 

Quam tu: neque illi iam sum iratus neque quicquam 
ei suscenseo. 
Mil. glor. 690: Verum priusquam galli cantent, quae me e 

somno suscitet 
Dicat: da, mi vir, Calendis meam qui matrem 
moenerem. 
1239: Si pol me nolet ducere uxorem, genua amplectar 
Atque obsecrabo. 

B. in senariis iambicis. 

Trin. 490: Di divites sunt, deos decent opulentiae 

Et factiones. 

Mil. glor. 564: nam hominem servom suos 

Domitos habere oportet oculos et manus 
Orationemque. 

Men. 552: Sed quid ego cesso, dum datur mi occasio 
Tempusque, abire ab his locis lenonicis? 

Poen. 477: viscum legioni dedi 

Fundasque. 
Pseud. 836: at te luppiter 

Dique omnes perdant cum condimentis tuis. 

Most. 38: at te luppiter 

Dique omnes perdant. 

Men. 471: ni hanc iniuriam 

Meque liltus pulcre fuero. 

Trin. 24: Inmo^nest facinus, verum in aetate utile 
Et c6nducibile. 



56 

r»|Si Amuui libi ego hoc dico, ne ille ex te sciat 
N\>vt> alius quisquam. 

VMi \\m\ p6rtitores eas resignatas sibi 
InHpdetusque esse. 

MiMr OS: Nain |illij illic homo homines non alit, veram educat:: 
Rocredtque: nullus melius medicinam facit. 

4(Ul: si ego tibi hanc hodie probe 

Lepideque concinnatam referam temperi? 

Flu«jc fere exempla doceant, quid in hac re Plautus admiserit. 
Videmus etiam talia vocabula — sive substantiva sive adiectiva ad- 
verbiaque sive etiam verba — , quae artius cohaerere suspiceris, vel 
versu iubente (ut luppiter dique o. p.) vel libero arbitrio Plautum 
versus fine dirimere non dubitasse. Moneo hoc tantum, asyndeta, ut 
consentaneum est (nam eo ipso, quod arte coUocantur, coniunctionum 
ope possunt carere) non facile dissecari (ut Mil. glor. 690). 



XU Nomen proprium a suo nomine appellativo seiungitur. 

A. in versibus longioribus. 

Trin. C02: nostrum erilem filium 

L^sbonicum suam sororem despondisse. 

894: Pater istius adulescentis dedit has duas mi epistulas, 
L6sbonici: is mi est amicus. 

Pseud. 626: qui res rationesque eri 

Ballionis curo. 

678: Centum doctum hominum consilia sola haec devin- 
cit dea, 
Fortuna. atque hoc veramst. 

1197: proin tu Pseudolo 

Niinties abduxisse alium praedam qui occurrit prior *) 
Harpax. # Is quidem edepol Harpax ego sum. 

Mil. glor. 416: Haec miilier, quae hinc exit modo, estne erilis 

concubina 
PhiIoc6masium an non est ea? 

Truc. 130: Dic quo iter inceptas? quis est, quem arcessis? # 

Archilinem 
Tonstricem. # Mala tu femina's. 

^) In fine versus non distin^endum est (Ussingium sequor); pro appellativo 
"iMlc (oco pronomen qui habes, quocum coniungendum est Harpax, 
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B. in senariis iambicis. 

Trin. Pseud. Mil. glor. exempla digniora non ofiferunt; aliunde 
addo V. g. 

Truc. 669: Minim videtur rure erilem filium 
Strabacem non redisse. 

XII. Genetivus a nomine vel pronomine pendens versu aveilitur. 

A. in versibus longioribus. 

Mil. glor. 974: sicut soror 

Eius huc gemina venit Ephesum. 
Men. 369: quid mecum tibi 

Fiiit umquam aut nunc est negoti. 

B. in senariis iambicis. 

Trin. 542: Tum autem Surorum, genus quod patientissimumst 
Hominiim, nemo extat qui ibi sex menses vixerit. 
998: Postquam ille hinc abiit, post loquendi libere 
Vid6tur tempus venisse atque occasio. 
Pseud. 129. 130: ostium 

Lenonis crepuit. 
Bacch. 168: Istactenus tibi, Lyde, libertas datast 

Orationis: satis est. 
900: Illa autem in arcem hinc abiit aedem visere 
Min6rvae. nunc apertast. 
Amph. 472: Adeo lisque satietatem dum capiet pater 

Illius quam amat. 
Most. 611: Pater eccum advenit peregre non multo prius 

Illius: is tibi et faenus et sortem dabit. 
1016: quod me absente tecum hic filius 

Negoti gessit. 
Pers. 674: si quid bonis 

Boni fit, esse id et grave et gratum solet. 

XIII. Adiectivum solute (praedicative) positum versu seiungitur. 

A. in versibus longioribus. 

Mil. glor. 279: tu sali 

Solus: nam ego istam insulturam et desulturam 
nihil moror. 
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Merc. 152: liberum 

Caput tibi faciam cis paucos mensis. 

B. in senariis iambicis. 

Trin. 510: Quom adfinitate vostra me arbitramini 

Dignum, habeo vobis, Philto, magnam gratiam. 

Poen. 455: Quoniam litare nequeo, [ego] abii illim ilico 

Iratus: exta votui prosicarier. 

XIV. Epitheton a suo positivo seiungitur. 

Ultimis quattuor locis quoniam absolvimus quae paulo minus 
memorabilia videntur, quamvis et in his hic atque illic uno modo 
vocabulo in alterum versum translato, ita ut post distinguatur, pausa 
illa quam diximus agnoscenda sit, iam pervenimus ad maiorem rem. 
Tractabimus enim epitheta a suis positivis versus fine disiuncta. 
Commendat autem natura rei ususque Plautinus, ut quinque genera 
distinguamus ; primo enim loco tractabimus pronomen demonstra- 
tivum, determinativum, relativum, interrogativum, indefinitum ; secundo 
numeralia; tertio pronomen possessivum; quarto duo vel compluria 
adiectiva uni positivo addita; quinto unum adiectivum positivo 
additum. 

1. Pronomen demonstr., determ., relat., interrog., indefln. a 

sno positivo versn secernitnr. 

a. pronomen artius cohaeret cum suo substantivo. 

A. in versibus longioribus. 
Trin. 1123: sed fores 

Hae sonitu suo mihi moram obiciunt incommode. 

Mil. glor. 607: Sed speculabor, ne quis aut hinc aut ab laeva 

aut dextera 
Nostro consilio venator adsit cum auritis plagis. 
701: nam hercle si istam semel amiseris 

Libertatem, haud facile in eundem rusum re- 
stitues locum. 

951 : quae tibi 

Condicio nova et luculenta feilur per me inter- 
pretem. 
1344: obsecro, quem amplexa sum 

Hominem? 
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Rud. 316: Nulluni istac facie ut praedicas venisse huc scimus. # 

Ecquem 
Recalvom ac silonem senem . . . ? 
1378: si vidulum 

Hiinc redegissem in potestatem eius. 
Stich. 552: is ipse quasi tu. tum senex 

ille quasi ego „si vis** inquit. 

B. in senariis iambicis. 
Pseud. 58: ei rei dies 

Haec praestitutast: proxuma Dionysia. 
767: Quoi s6rvitutem di danunt lenoniam 

Puero atque eidem si addunt turpitudinem. 
1017: Peiorem ego hominem magisque vorsute malum 
Nunquam edepol quemquam vidi. 
Mil. glor. 73: Ut in tabellis quos designavi hic heri 

Latrones, ibus dinumerem stipendium. 
1392: Qui omnis se amare credit, quaeque aspexerit 
Mulier, quem oderunt qua viri qua mulieres. 
Most. 760: Nam sibi laudavisse hasce ait architectonem 

Nescioquem, esse aedificatas has sane bene. 

Talia igitur pronomina, ut compluribus vocibus interpositis facile 
a suo positivo dirimuntur, satis licenter etiam ipso versus fine ab 
eo avelli possunt lege nulla. Apparet autem causam huius rei in 
pronominum natura sitam esse, qua aut nomen aliquod antecapiunt, 
ita ut nomen ipsum post complures voces vel etiam in altero 
versu sequatur, aut nomen antecedens post redintegrant. Quo tamen 
magis appareat, quam Ubera in hac re Plautini sermonis consuetudo 
sit, pauca exempla, quae mihi videbantur aptissima quibus res illu- 
straretur, a reUquis separata pono. Conferendus est de tota re 
Brixius ad Mil. glor. 122. 432. et idem nov. annal. vol. 101. p. 779. 
lam sequuntur exempla. 

b. pronomen licentius ac quasi TrXeovaoxtxa)? additur. 

A. in versibus longioribus. 

Trin. 950: Quid ais? tu nunc si forte eumpse Charmidem con- 

spexeris, 
IUum quem tibi istas dedisse conmemoras epistulas. 

Illum cum suo positivo Charmidem adeo non cohaeret, ut cum 
Brixio in fine prioris versus Uceat distinguere. Redintegratur quasi 
iUud Charmidem, quo magis auditores inteUegant, de quo agatur. 
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Mil. glor. 242: Ut, si illic concriminatus sit advorsum militem, 

M§us conservos, se eam vidisse hic cum alieno 
oscularier. 
Huic loco eadem est ratio, nisi quod hic pronomen iU(c antecapit, 
illic (Trin. 950) pronomen illum nomen renovat. 
Mil. glor. 431: ne clam quispiam 

Nos vicinorum inprudentis aliquis inmuteravit. 
Cf. infra Asin. 785. Bothius et Ritschelius quispiam non ferentes 
qiiidpiam vel quipiam voluerunt, quod iure suo reiecit Brixius. 

B. in senariis iambicis. 

Pseud. 808: me nemo potest 

Minoris quisquam nummo ut surgam subigere. 
Mil. glor. 25: vel elephanto in India 

Quo pacto ei ^) pugno praefregisti bracchium. 
1293: Nam qua^vis alia, quae morast aeque, mora(,) 
Minor ea videtur quam quae propter mulieremst. 
Asin. 785: ne quid sui 

Membri conmoveat quicquam in tenebris. 
Fortasse quaeret quispiam, cur haec ego attulerim. Attuli sane 
non quo crederem pronomen hoc modo itXsovaoTtxo)? positum non 
bene versus fine avelU, sed quod illud potius ofifenderet, si votsus finis 
non intercederet , praesertim si positivum et tale pronomen in uno 
wietro arte collocarentur. Huius rei unum gravissimum exemplum 
extat Poen. 1069: Pat^r tuos is erat frater patruelis meus, ubi qui is 
librorum toUit, versum sane non meliorem reddit. 

2. Nnmeralia a snis positivis versn seceniimtnr. 

a. numeralia impropria. 

A. in versibus longioribus. 
Trin. 1046: nam id genus hominum hominibus^) 

Univorsis est advorsum atque omni populo male facit. 
Animadvertas poetam ludere similitudine verborum univorsis et ad- 
vorsum; etiam hominum hominibus comice dictum est. 

Mil. glor. 288: Atque ego illi aspicio osculantem Philocomasium 

cum altero 
Nescioquo adulescente. 
Lorenzius in fine prioris versus distinxit; quod non prorsus displicet. 



^) ei om. Pal. et Ritschelius! 

^) omnibus libri praeter Z omnes; ante hominibus hiatur. 
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Mil. glor. 659 : At quidem illuc aetatis. qui sit, non invenies alterum 

Lepidiorem ad omnis res nec magis qui amico 
amicus sit. 
Poen. 582: tot quidem 

N6n potuisti adducere homines magis ad hanc rem 
idoneos. 
Curc. 124: Nam tfbi propitiantes amantes vinum dant potantes 
Omnes: mihi haud saepe evenunt tales hereditates. 
Bacch. 982: Quid ail? # Verbum 

Niillum fecit. 
(Cf. supra p. 46.) 

B. in senariis iambicis. 

Pseud. 771 ubi ego omnibus 

Parvis magnisque ministeriis praefulcior. 
Similiter Amph. 1132. Epid. 522. Poen. 499. 
Most. 532: Scelestiorem ego annum argento faenori 

Nunquam lillum vidi. 

b. numeralia propria 

A. in versibus longioribus. 
Mil. glor. 763: haud centensumam 

Partem dixi. (Cf. Capt. 421.) 
Stich. 539: ei filiae 

Diiae erant, quasi nunc meae sunt. (Cf. Epid. 236.) 

B. in senariis iambicis. 

Trin. 774: ferat epistulas 

Duas: eas nos consignemus, quasi sint a patre. 
(Cf. Rud. 128. Most. 775.) 

Stich. 168: Solere elephantum gravidam perpetuos decem 

Esse annos. 

3. Pronomen possessivam a sno positivo versn disinngitur. 

A. in versibus longioribus. 

Trin. 1143: ut filius 

Tiios, quando illi a me darem, esse adlatum id aps 
te crederet. (Cf. 1147.) 
Pseud. 649 : qui argentum adferret atque expressam imaginem 

Siiam ^) huc ad nos.. 



1) Hiatus post 8uam quem ofifendit, scribat suampte, quod Theodoro Birtio 
debeo. 
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Mil. glor. 441 : geminam geraianam meam 

Hic sororem esse indaudivi. 
635 : Immo, hospes, magis quom periclum facies, magis 
nosces meam 
Gomitatem erga te amantem. 
799 a: ego recte meas^) 

Aiiris utor. 

B. in senariis iambicis. 

Trin. 141: quod meae concreditumst 

Taciturnitati clam, fide et fiduciae. 
1100: Thensaiirum eflfodiebam intus dotem filiae 
Tuae quae daretur. 
Pseud. 482: ecquam scis filium tibicinam 

Meum amare? 
849: Venim pro pretio facio ut opera appareat 
Mea, quo conductus venio. 
Mil. glor. 542: Quid opsecras me? # Inscitiae 

Meae et stultitiae ignoscas. 
563: nam hominem servom suos 

Domitos habere oportet oculos et manus. 

Haec fere exempla tres illae fabulae oflferunt : quod autem semper 
formae meus tuiis suus sic usurpantur, non autem noster et vosterj 
propter maiorem frequentiam illarum formarum nihil habet mirum. 
Addo ne quis tale quid desideret: 
Bacch. 172: qui aedibus 

Propinquos nostris accolis. 
237: Nam meus formidat animus, nostrum tam diu 
Ibi desidere neque redire filium. 

Similiter Epid. 597 in sept. troch. His igitur exemplis positis 
quanquam spero me demonstravisse pronomen possessivum a suo 
positivo semper posse avelli, tamen quae non ferenda visa sunt aut 
fortasse cuipiam possunt videri liceat addere. 
Rud. 742: o filia 

Mea, quom hanc video mearum me absens miseriarum 
conmones. 
Asin. 433: Quoi datumst? # Sticho vicario ipsi 

Tuo. # Vah! delenire adparas. 
Truc. 531. in appendice I (p. 75) tractabitur. 

1) meis libri Pal. (in A non appar.); insequ. vers. sic reslituit ex vestigiis 
Ambrosiani Seyffertus; in B. versus deest. 
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Bacch. 879: Quid fit? # Ducentis Philippis rem pepigi. # 

Ah^), salus 
Mea, s6rvavisti me. 
Plauti frgm.2) v. 208: Immo id, quod nostrast haec patria et 

quod hic meus 
Pater, lllic autem Soterinis est pater. 
Sic proxime ab libris versus constituendos esse suspicatur Winterus, 
quod laudo. — Contra valde dubito, num Poen. 163 sq. ab editoribus 
(Goetzio et Loewio) recte versus constituti sint tales: 
locare. # Vin tu illam hodie sine dispendio 
Tuo tuam libertam facere? 
ubi codd. habent : sine damno et dispendio tuo (Tiio B) ; nam nus- 
quam, quod sciam, apud Plautum pron. pers. transfertur, si in 
alterius versus initio idem pronomen redit. 

Hoc autem exemplo sublato possumus constituere Plautum in 
vocibus meus tuus suus per versus finem a positivis separandis fere 
quidvis sibi indulsisse. Atque hoc sane mirandum est; nam, ut infra 
videbimus, in reliquis adiectivis seiungendis fuit cautissimus. Causas 
igitur huius rei quaerenti mihi videtur primum apparere, eam ra- 
tionem non sufficere, qua usi supra (p. 13 et 45) illud, quod formae 
mihi tibi sibi tam saepe ultimum versus pedem efficiunt, e prosodia 
eorum vocabulorum pendere constituimus. Nam ex exemplis elucet, 
et in fine versus antecedentis et certe non rarius in initio insequentis 
versus pronomina meus tuus suus extare. Potius sic, opinor, ratio- 
cinandum est. E multis eorum, quae posuimus, exemplis apparet 
meus tuus suus persaepe ad sensum fere nihil valere. Velut in tali 
exemplo (Most. 997): 

nam eccum, unde aedis filius 
Meus emit (cf. ib. 637 et Capt. 140) 
metis quam minimam vim habere nemo non videt. Ad hoc argu- 
mentum e sensu repetitum accedit sane illud alterum ad formam 
pertinens: formae horum pronominum solent aut pyrrhichium pedem 
aut iambum efficere; si autem in initio versus extant, nihil fere 
interest inter pyrrhichium verum et talem iambum — qui praeterea 
saepe eliditur — : in pronuntiatione igitur horum pronominum formae 
minimam vocis vim accipiunt, in senariis quique sunt reliqui versus ^) 
qui a thesi incipiunt, prorsus devorantur. 

1) Vah et servasti libri; corr. Bothius. 

2) Ex ed. Winteri. 

3) Velut in cantico baccheo-iambico, quod extat Most. 85 sqq. scriptum vide- 

mus versu 97 sq. 

Ego esse autum6, quando dicto audit^tis 
Mea, haud aliter id dicetis. 

ubi Meaj dliter hau dicetis Ritschelius iusto licentius. 
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4. coinplnria adiectiva nno positivo addita sunt, versu 

antem disiongantur ab eo. 

A. in versibus longioribus. 

Pseud. 697: ut aliquem hominem strenuom 

Benevolentem adducerem ad se. 
960: hoc est sextum a porta proximum 

Angiportum. 
988: o, Polymachaeroplagides 

Purus putus est ipsus. 
Mil. glor. 441 : geminam germanam meam 

Hic sororem esse indaudivi. 
687: eme, mi vir, lanam, unde pallium 

Malacum et calidum conficiatur. 

B. in senariis iambicis. 

Trin. 750. Pseud 460. 793. Mil glor. 9. 502, quos locos piget 
exscribere, cum, si voluisset poeta, versus vix recepisset positivum 
cum suis epithetis omnibus. Digniora sunt, quae commemorentur 
(praeter Amph. 1108 infra p. 67 laud.): 

Men. 289: quibus hic pretiis porci veneunt 

Sacres sinceri? 
487: quid ais, homo 

Levior quam pluma, pessume et nequissume. 
Pers. 437: nummi sescenti hic erunt 

Probi numerati. 
Talia tamen vix quenquam offendent. Restat, ut quinto loco 
ea exempla ponamus, ubi unum adiectivum positivo additum altero 
versu, altero positivum ipsum includitur. Videtur autem aptum 
primum separatim tractare adiectiva a nominibus propriis derivata, 
tum ea, quae solito amplius spatium obtinent, post reliqua, quae 
utraque excusatione carent, comprehendere. Cum huius rei gratia 
omnes fabulas aeque adhibuerim ac sperem graviora me non fugisse, 
illas tres fabulas distinguere non opus erit. 

5. Unnm adiectivam a sno positivo seinngitar: 

a. adiectivum a nom. propr. derivatum est. 

A. in versibus longioribus. 

Trin. 954: qui mi mille nummum crederet 

Philippum, quod me aurum deferre iussit ad gnatum 
suom. 



65 . 

Pseud. 1162: quasi a Macedonio 

Milite esset. 

B. in senariis iambicis. 

Pseud. 1040: Non ego te ad illum duco dentatum virum 

Macedoniensem, qui te nunc flentem facit. 
Truc. 391 : propter militem 

Babyloniensem, qui quasi uxorem sibi 
Me bab^bat. 
Addo Curc. 78, ubi e coniectura Pyladis scribitur in ed. Ritsch. : 
Quasi tu lagaenam dicas, ubi vinum solet 
Chium esse. 
Ofifendit tamen hoc loco adiectivum Chium minusculum ambitum 
habere; expectabatur fere polysyllabum ; vide infra; itaque rectius e 
codd. fide scribendum est cum Ussingio: 

ubi vinum Chium 
Solet esse. 
ut in voce Chium prior syllaba corripiatur. 

b. adiectivum solito amplius spatium obtinet. 

A. in versibus longioribus. 

Rud. 373: quamvis fastidiosus 

Aedilis est. 
Curc. 490: si quisquam hanc liberali 

Causa manu adsereret . . . 
Epid. 706: Quomodo me ludos fecisti de illa conducticia 

Fidicina? # Factum hercle . . . 

B. in senariis iambicis. 

Amph. 980: dum cum hac usuaria 

Uxore nunc mihi morigero. 

c. Adiectivum a suo positivo versu seiunctum utraque 

excusatione caret. 
ce. Adiectivam aliis vocibus interpositis a sno positivo disiangitur. 

A. in versibus longioribus. 
* Mil. glor. 450: hosticum^) hoc mihi 

Est domicilium^), Athenis domus est. 



1) hostium libri (ostium CD). 

2) Domicilium est B, quod non solum propter proceleusmaticum, sed etiam 
propterea minus placet, quod pronuntionioni : Ddmicilumst-ddmus Plautus praefert 
accentuum variationem. 

5 
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Mil. glor. 473: sed numquam quisquam faciet, quin soror 

Istaec sit gemina huius. 
974: sicut soror 

Eius huc gemina venit Ephesum. 
Amph. 303: heri quod homines quattuor 

In soporem conlocastis nudos. 
Epid. 202: sed, ere, optuma 

V6s video opportunitate ambae advenire. 

B. in senariis iambicis. 

Trin. 493: Aequo mendicus atque ille opulentissimus 

Cens^tur censu ad Accheruntem mortuos. 
Mil. glor. 508: Quod concubinam erilem insimulare ausus es 

Probri pudicami) meque summi flagiti. 
551: Nam ex uno puteo similior numquam potis 

Aqua aquai^) sumi quam haec est atque ista 
hospita. 
Bacch. 209: em non tantulum 

Umquam intermittit tempus, quin eum nominet. 
Amph. 314. Most. 775. Rud. 1235 v. sub p. 
Talia saepius apud Plautum occurrunt; apparet enim, siquidem 
adiectivum et substantivum compluribus vocibus interpositis disiungun- 
tur, nihil fere interesse, utrum eodem versu comprehendantur necne. 

p, Adiectivnm et positivum arte collocantnr nnlla voce aut parva tantum 

vocnla intercedente. 

Hac in re etiam distinguendum est inter adiectiva trisyllaba et 
disyllaba; et illa quidem primum tracto. 

A. in versibus longioribus. 

Pseud. 732: sed quinque inventis opus est argenti minis 

Miituis, quas hodie reddam. 
Mil. glor. 204: ferit(?) femur 

Dexterum, ita vehementer eicit: quod agat, aegre 
suppetit. 
Aul. 649: age rusum ostende huc manum 

D^xteram. # Em. # Nunc laevam ostende. 

B. in senariis iambicis. 

Trin. 789: Non arbitraris tum adulescentem anuli 
Pat^rni signum novisse? 



1) Gf. p. 21. 

2) De codd. var. script. cf. ed. Ritsch.2 cf. Men. 1089. 
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Pseud. 85: sed potes nunc mutuam 

Drachumam dareunam mihi, quam cras reddam tibi? 
Bacch. 1010: nam ducentis aureis 

Philippis redemi vitam ex flagitio tuam. 
(Gf. Poen. 165. 713.) 

Pers. 99: o mi Juppiter 

Terr&tris, te coepulonus compellat tuos. 
Cist. 377: Nam mihi ab hippodromo memini afferri parvolam 

Pu611am, eamque me mihi supponere. (Cf. ib. 125.) 
Imprimis observandi sunt superlativi: 

A. in versibus longioribus. 

Amph. 314: pessumumst 

Facinus, nequiter ferire malam. 
1063: ibi nescioquis maxuma 

V6ce exclamat. 
Capt. 531 : quid conminiscar? maxumas 

Niigas 1). 

B. in senariis iambicis. 

Most. 420: iussit maxumo 

Opere orare. (Cf. Cas. 992.) 
775 : Alexandrum magnum atque Agathoclem aiunt maxumas 
Duo res gessisse. 
Rud. 1235: in aetate hominum plurumae 

Flunt transennae. 
Atque in his exemplis videmus formam gradus superlativi in fine 
versus extare, ad quem propter prosodiam aptissimam esse nemo 
negabit. Duo modo, ni fallor, inveniuntur exempla, ubi in initio 
alterius versus talis forma extat: 

Amph. 1108: D^volant angues iubati deorsum in inpluvium duo 

Maxumi: continuo extollunt ambo capita. 
Pers. 474 (quem locum apparet aliunde excusationis satis habere) : 

qui Atticam hodie civitatem 
Mdxumam maiorem feci. (similia v. p. 20 et 21). 
Contra adiectivi disyllabi a suo positivo reseissi, ni omnia me 
fallunt, in versibus, quos tracto, modo duo inveniuntur exempla; 
quorum prius Capt. 609, ubi extat: 

ego te, Philocrates 
False, faciam ut verus hodie reperiare Tyndarus, 
non solum ex allitteratione, sed etiam ex contraposito, ut ita dicam, 



1) Reliqua non sana. 
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verborum False et verus satis habet excusationis (cf. supra p. 20). 
Alter locus extat Mil. glor. 1125: 

quin potius per gratiam 
Bonam abeat aps te. 
Cuius loci similis nusquam apud Plautum invenitur. In hoc autem 
ipso loco idem fit, quod supra in pronomine possessivo (si in 
initio alterius versus extat) solere vidimus: illud bonam et, quod ad 
versum attinet, prima thesi absolvitur, et, si sensum respicimus, prorsus 
nullam habet vim: nam per gratiam bonam nihil amplius aut est aut 
potest esse, quam quod supra (v. 979 huius fabulae) significat per 
gratiam (cf. Brixium ad h. 1.). 

Possumus igitur constituere Plautum tale quid non admisisse ^) : 

nam bonum 
Servom decet curare, quodquomque erus iubet 

quia virum 
Fortem laudari saepe nos audivimus. 

advenit hodie magna 
Navis, quae advexit mulieres. 
scio edepol negotium 
Magnum me suscepisse hodie. 
Gontra minus ofifendat, si extet: 

certumst virum 
Fortem, fortuna malevolens quae dat, pati. 



XV. Coniunctiones a suis sententiis separatae in fine versus 

prioris solae extant. 

Goniunctiones intellego omnes eas voces, quae nihil aliud valent, 
quam ut aliquam sententiam aut adiungant aut subiungant. Liceat 
mihi igitur a levioribus ad graviora ascendenti singularum coniunctionum 
quae ad rem propositam faciant exempla ponere ex omnibus fabulis 
aeque collecta. Simul hoc loco aptius visum est septenariorum iam- 
bicorum, quorum in fine alias coniunctiones extare quam in fine 
versuum in iambum exeuntium necesse est, exempla separata addere. 
Ac primum quidem versus in iambum exeuntes, si placet, perlustremus, 



1) Gave etiam credas huc pertinere Mil. glor. 522: 

Heus, Philocomasium, cito 
Transciirre cumcuio ad nos. (cf. v. 524). 
Immo res ita sese habet, ut cito sit adverbium, curriculo autem adverbii loco 
fungatur, ut alibi quoque dicitur curriculo percurrere; cf. etiam quae supra dixi 
pag. 36. 
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ubi tacens in unaquaque coniunctione primo loco exempla in septe- 
nariis trochaicis occurrentia, tum e senariis collecta aflferam. 

Trin. 696: Neque volo neque postulo neque censeo: verum 

tamen 
Is est honos homini pudico, meminisse officium suom. 

Stich. 559: H^rcle qui aequom postulabat ille senex, quandoi) 

quidem 
Filiae illae dederat dotem, accipere pro tibicina. 

Truc. 867: sed tamen 

Cogitato mus pusillus quam sit sapiens bestia. 

Cas. 348: Nam omnes mortales deis sunt freti: sed tamen 
Vidi ego deis fretos saepe multos decipi. 

299: Ibi ego te et suflfragatores tuos ulciscar. # Attamen 
Mihi optinget sors. 
Mil. glor. 784: aequi istuc facio, dummodo 

Eam des quae sit quaestuosa, quae alat corpus 
corpore. 
Rud. 1061: ego opinor rem facesso. # Si quidem 

Sis pudicus, hinc facessas. 
Mil. glor. 28: pol si quidem^) 

Conisus esses, per corium per viscera 
Perque 6s elephanti transmineret bracchium. 
Pseud. 507 : Nunquam edepol quoiquam supplicabo, dum quidem 

Tu [vivos] vives. 
529: Ea tircumducam lepide lenonem: et quidem 

Eflfectum hoc hodie reddam utrumque ad vesperum. 
Epid. 104: Rem tibi sum elocutus omnem, Chaeribule, atque 

admodum 
Me6rum maerorum atque amorum summam edic- 
tavi tibi. 
551: Quid iam? # QuiaS) 

Tuae memoriae interpretari me aequom censes. 
Poen. 1336: Quapropter? ip Quia 

Iniiiriarum multo in duci satius est. 
Most. 450: Quidum? # Sic: quia 

Foris ambulatis. 
Most. 739: supra (p. 19) constituere ausus sum. 



1) Quando sub ictu vocis ultima longa uti mihi non adeo mirum videtur; 
cf. infra sub siquidem, 

2) De prosodia vocis siquidem cf. Brixium ad h. 1. 

3) Cf. supra. p. 19. 
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Poen. 588: quom eo quom quiqui, tamen 

£t bene et benigne facitis. 
196: Quamquam Cupido in corde vorsatur, tamen 
Tibi auscultabo. 
Capt. 742: Et si pervivo usque ad summam aetatem, tamen 

Breve spatium perferundi quae minitas mihi. 
Trin. 120: (operam dare) Si qui probiorem facere posses, non uti 

In edndem tute accederes infamiam. 
Amph. 214: Respondent bello se et suos tutari posse, proinde uti 

Properiter de suis finibus exercitus deducerent. 
Rud. 488 ^) : Deosque immortalis quaeso, dum vivas, uti 

Omnis tui similis hospites habeas tibi. 
Capt. 724: Ibi quom alii octonos lapides ecfodiunt, nisi 

Cottidiano sesquiopus confeceris. 

Curc. 51: Tam a m6 pudicast, quasi soror mea sit, nisi 

Sist osculando quidpiam inpudicior. 

Haec fere exempla certa in versibus in iambum exeuntibus in- 
veniuntur; restat, ut quae septenarii iambici ofiferant, consideremus. 
Mil. glor. 380: ecastor ergo 

Mi hau falsum evenit somnium, quod noctu hac 
somniavi. 
Rud. 359: Ne te aleator nullus est sapientior. profecto 2) 
Nimis 16pide iecisti bolum. 
380: in custodia esset semper. verum ecastor 

Ut miilti fecit, ita probe curayit Plesidippus. 
1305: Immo edepol una littera plus sum quam medicus. 
# Tum tu 
Mendicus es? 
Asin. 422: itaque iam hercle 

Clam6re ac stomacho non queo labori subpeditare. 
V. 482 sq. cum vix genuini sint, omitto. 
616: immo hercle vero 

Qui pendet multost miserior. 
Haec fere exempla apta visa sunt, quae afiferrentur. — Atque ut 
septenarios iambicos absolvamus, Rud. 1305 omittamus, qui versus 
tamen ne ipse quidem quidquam ofifert ofifensionis; nam monosyllaba 
in fine sept. iamb. non semel collocari supra (p. 22 in adn.) exposui. 
Ceterum possumus statuere semper aut polysyllabon in fine metri 
extare aut disyllabon ita ut alio vocabulo adiecto fulciatur; vide 

1) Versum ex Ussingii editione posui; nam in Ritscheliana nescio quo casu 
post V. 408 excidit. 

2) Vide quam solute positum sit illud profecto. Licet fere scribere profecto ! 
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ecastor ergo similia. Disyllaba autem coniunctio sola non extat, et 
praecipue talis coniunctio disyllaba, quae arte sententias copulat 
ut coniunctio atquej in fine versus non ferenda est. Itaque vix recte 
fecerunt Goetzius Loewiusque et Fleckeisenus, qui Asin. 585 Bothium 
secuti tales versus constituerunt : 

Manediim. # Quid est? # Philaenium estne haec quae intus 
exit atque 

Una Argyrippus? # Opprime os: is est . subauscultemus. 
Ldbri praebent exit in fine prioris, Atque Argyrippus una, . . in altero 
versu. Priorera autem, qualem editores exhibent, vix sanum esse, 
nisi aures mentiuntur, vel illud intus ixit dtque accusat. Ego cum 
et in priore versu, qualem codices habent, aliquid desit et in altero 
aliquid abundet, illud una post Argyrippum positum in superiorem 
transfero sic scribens: 

Manediim. # Quid est? # Philaenium estne haec, una quae 
intus exit 

Atque Argyrippus? 
lam redeamus, si placet, ad ea exempla, quae e versibus in 
iambum exeuntibus coUegi. Hic licet hanc, puto, legem constituere: 
coniunctio in fine versus stare potest, si aut complures 
syllabas (sive sola sive duae coniunctiones arte cohaerentes ut 
quando-quidem , verum-tamen) aut saltem duas complectitur 
ut quia, 

Non eadem venia valet in coniunctiones monosyllabas. Hae 
num apud Plautum in fine versus ferendae sint, vehementer dubito 
vel potius prorsus nego. Nam canticis^) omissis hoc loco possis 
aflferre haec exempla: 

1) Amph. 549, ubi codices versus hos exhibent: 

Tdnto brevior dies ut flat faciam, ut aeque 

disparet 
Et dies enocte accedat. 
ubi nonnulli dispar et in fine prioris versus voluerunt; verum versus 
gravius corruptos esse nemo non videt; cf. praeterea append. p. 79. 
Paulo magis dubites in sequentibus: 

2) Rud. 861, ubi codlces habent (minutiis om.): 

Quin[e] arrabonem a me accepisti ob mulierem est 
lam hinc abduxisti? # Non avexi. # Quor negas. 



1) Atque ne in his quidem exempla, quae habeant aliquid certi, inveniuntur. 
Nam quod Men. 592 in A td in fine versus extat, versus sanos esse nemo con- 
tendet; qui autem Cas. 710 vocibus in, 711 et^ 729 ut etc. versiculos cum Schoellio 
concludit, eo ipso comprobat non versus, sed si modo quid constituit, versuum 
membra dissecta se constituisse. 
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Sic Pal.; ex A Schoellius testatur: ulie*emet non prorsus certis 
litteris extremis (at certe non est fuit) ; Studemundus contra in fine em 
exhibet nuUis fenestris post indicatis; insequens autem versus in A 
ab i incipit {Id etiam in B). 

Valde doleo hoc ipso loco codicis A fidem non suppetere. 
Nam quod editores Acidalium e «codicibus** haurientem secuti solent 
avexti scribere pro abduxisti, facile apparet, utrum hoc an illud 
rriaiorem interpolationis speciem praebeat. Itaque cum notum sit 
coniunctionem et (quod nimirum illi est Pal. subest) saepius in nostris 
codicibus, etiam in A interdum (ut. Trin. 302), ab interpolatore in 
asyndeto insertum esse, ego proxime ab codicibus tale quid audeam: 

Quine arrobonem a me accepisti ob mulierem? 

lam hinc abduxisti? # Non avexi. 

3) Rud. 1169, ubi Schoellium in omnibus secutus sic scribo: 

Postid ensicula argenteola et duae conexae maniculae 
Et sucuiast. # Quin tu i dierecta cum sucula et cum 
porculis. 
Codices Palatini habent maniculae et. Sed in altero versu cum 
extet illa „crux philologorum", ut ait Ussingius, sc. dierecta^ quippe 
cuius vocis prosodia variabilis sit (quod recte exposuit Ussingius ad 
Bacch. 577) nihil impedit, quominus illud et in alterum versum 
transponamus. 

Ultra apud Plautum, quod sciam, tales loci,in quibus de coniunctione 
monosyllaba in fine versus collocanda possis cogitare, non inveniuntur. 
Nam quod Klotzius (Grundz. altrom. Metrik) p. 189 ait: „Vereinzelt 
begegnet Capt. 244 per precem et | Per fortunam, ein Versschluss, der 
wohl bei Piautus zu verwerfen ist", nescioquid eum fefellit: nam et 
illo loco nec libri ofiferunt nec sententia fert. 

Haec fere habui de Plauti consuetudine sententias inter singulos 
versus distribuendi quae dicerem. Si uno verbo licet rem com- 
prehendere, Plauti artem hac in re dico satis liberam in initiis 
versuum constituendis, in finibus multo severiorem. 



Appendix. 



I. De singulis quibusdam locis Plautinls. 

1. Men. V. 258 sq. sic distinguendl sunt: 

Nam itast haec hominum natio in Epidanmeis *) : 

Voluptarii atque potatores maxumei, 

Tum sycophantae et palpatores plurumei 

In lirbe hac habitant. 
Punctum duplex, quod vulgo post natio ponebant, in fme versus 
ponendum esse vidit Theodorus Birtius, quem verum vidisse ex 
sequentibus in tirbe hac manifesto apparet. 

2. Men. v. 1158 sq. sic distinguendi sunt: 

Venibunt servi suppellex, fundi^) aedes, omnia. 

Venibunt quiqui licebunt, praesenti pecunia. 
Vulgo omnia cum sequentibus coniungunt; at quasi epigramma stant 
versus, dum cum eodem Birtio in fme distinguas (cf. supra p. 26). 

3. Mil. glor. 1044: Magnum me faciam 

Nunc, quom illaec me sic conlaudat. 
Sic editores solent interpungere. Hoc non modo contra Plauti 
rationem fit, qui adverbium ad verbum pertinens raro, si polysylla- 
bon, nunquam autem, quod sciam, si monosyllabon est, in insequentis 
versus initium transponit (cf. p. 37 et 38), sed omnino ulla ratione 
caret, si modo id valet distinctionis signum, ut pausa aliqua fiat. 
Hos autem versus modo recites, facile apparebit, pausam nullo modo 
fieri post Nunc, sed in fme prioris versus, Nunc autem quam artissime 
cum quom coalescere. Item falso distinguitur Bacch. 518, ubi solent 
edere : 

Igitiir mi inani atque inopi sublandibitur 
Tum, quom blandiri nihili pluris referet. 



1) natio Epidamnia Pal. 

2) Post fundi hiatur; et vix recte inseritur; possis de fundis cogitare. 
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In utroque igitur loco atque horum similibus ubi extant in fine 
versus distinguendum est ^). Eadem est ratio Men. v. v. 77. 78, ubi est: 

luventus nomen fecit Peniculo mihi, 
Ideo quia mensam, quando edo, detergeo. 
ubi Ritschelius et Brixlus non distinxerunt, Ussingius mecum facit. 
Simillimus locus extat Stich. 181. 

4. Mil. glor. 230: Pal. Dico et recipio 

Ad me et ego 2) inpetrare dico id quod petis. 

Periplec. At te luppiter 
Bene amet! auden participare me quod com- 
mentu's ? 
Sic locus sane difficilis mihi videtur constituendus. Nam etsi 
concedo verbis et ego ^) saepissime alterius personae incipi orationem, 
tamen verbis: et ego inpetrare dico id quod petis alicui servo liber- 
tatem promitti non credo; certe esset iusto obscurius. Potius Palae- 
strioni oratio continuanda est contra codicis B fidem. 

Praeterea offenderunt viri docti in vocibus ad me in insequentem 
versum translatis, quod paulo durius videri possie concedo. Sed 
praeterquam quod nobis sat saepe occurrerunt exempla, ubi una 
vox vel vocula initio alterius versus inseritur, quae sensu cum ante- 
cedentibus arte cohaeret, unus quidem simillimus locus mihi se offert, 
qui extat Stich. v. 589 sq.: 

illud quidem, ambos ut vocem: 
6t equidem si posset, ego iam vos invitassem domum 
Ad me, sed mihi in sinu tunicae nihil est, atque hoc scitis vos. 
lam affirmatio illa et ego inpetrare dico id quod petis fortasse 
habet aliquid sui simile in Cas. v. 270 sq., ubi est: 

quid si ego autem ab armigero impetro, 
Ut"*) eam illi permittat? atque hoc credo impetrassere. 
Ad illud ad me initio alterius versus illatum quod attinet^), suspicor 
etiam in fine Aululariae, quem perisse dolemus, tale quid extitisse, 
ubi versuum distinctione in codicibus pessumdata legitur: 

*) Nimirum etiam ia mediis vereibus voces tales distrahere vix decet nec 
placet Brixius Mil. glor. 2. verba sic distinguens: 

Quam s61is radii esse olim, quom sudumst, solent. 

2) egom libri; m littera adnexa nihil valet; cf. Brixium ad h. 1. (in append.) 

3) Cf. etiam quae p. 40 sq. de exigua apud comicos vi pronominis personalis 
exposui. 

^) Ut om. libri ; si hiatus in caesura legitimus statuitur, Camerarii coniectura, 
qua me post credo inseruit, non opus est. 

5) Poen 761 : servom esse audivi meum 

Apud te. 
inde petit excusationem, quod oratio excipitur Lyci verbis his: 

Apud me? nunquam factum reperies. 
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832: ^ vel hercle [me] ') eiiica, nunquam hinc feres 
A me2). (Cf. etiam Atti trag. fragm. v. 425.) 

5. Truc. 531: Is te dono adduce hoc tu istas sed istae (uhks 

B, om. rel.) reginae domi 
Suae fuere ambae verum patriam ego excidi manu. 
Is te dono. 
Sic codices exhibent minutiis omissis; quod ferri nequit. Sed cum 
solum illud Is te dono male repetitum me quidem offendit (nam 
adduce post adduxi versus 530 mihi non ita urguendum videtur), eo 
inclino, ut credam librarii oculos in initio versus aberrasse in v. 533, 
reliqua autem fere sana esse. 

Restituam igitur exempli gratia: 
Tibi servibunt — iidduce hoc tu istds — sed regina6 domi 
Sua6 fuerunt iimbae, verum patriam ego excidi manu^). 

6. Epid. V. 660 sic scribo: 

Th6sprio, exi istac per hortum domum, adfer"*) auxiliiim mihi. 
M^ignast res. 

7. Merc. 239 restituam proxime ab codd: 

Dicit capram, quam dederam servandam sibi 

Suai^) uxoris dotem ambedisse. 
Similiter v. 242 uxoris simiai restituit Muellerus. Quod autem 
dicunt genetivum in -ai exeuntem elisionem non ferre, nec causam 
video, cur fiat, neque omnino semper fit, ut Bacch. 307, ubi scribendum 
est: Dianai Ephesiae. 

8. Amph. 366 scribendum est: 

Ne tu istuc^) hodio malo tuo conpositis mendaciis 
Advenisti. 

9. Asin 585. supra (p. 71) sanare studui. 

II. Quae rationes apud Terentium inter versus singulos ac 

sententias intercedant. 

Alter testis veteris Romanorum poesis scaenicae Terentius est. 
Huius versus singulos cum sententiis exaequandi ratio a Plautina 
arte duabus potissimum rebus differt: 

') tne a Rei/io inserto fortas.se non opus est. 

2) Heliqua desunt. 

3) Magis placeret altera niodo versus parte (qualem B exhibet) servata, tale 
qaid reponere: 

Nunquani (iuoi((uam stTviverunt, sed istae reginae domi 
Suae fuerunt ambae; verum patriam ego excidi manu. 

4) Codd. Pal. adfer domiim. A deest. 

5) Codd. suae, 

6) Codd. istic. 
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1. 1'latitc) severior Terenlius est in eo, quod epitheton a suo 
j»o^ilivo vctrsus fine dirimere non facile audet. Nam epitheton di- 
syllnlion nuscjuam in initio versus solum extat praeter numerale 
/////;, (|iiod semel sic positum invenitur Adelph. 465, ubi est: 

uxorem duxit: nati filii 
I)uo: inde ego hunc maiorem adoptavi mihi. 
Kpithelon autem trisyllabon nunquam in versuum longionim initio 
tfoluni invenies, raro in senariis iambicis, velut Phorm. 95: 
Modo quandam vidi virginem hic viciniae 
Miseram suam matrem lamentari mortuam. 
Adelph. 921 sq.: 

multo rectiust 
Quam illam puerperam huc nunc duci per viam 
Aegrotam. # Nihil eniro vidi melius, mi pater. 
Item alibi non semel. Semper autem observandum est epitheton a 
suo positivo ita dirimi, ut complures aliae voces sint interpositae. 
In versibus longioribus tamen epitheton, etiamsi polysyllabon est, 
nunquam initium facit solum, ita ut post nova sententia ordiatur. 
Eadem valet lex etiam in pronomine possessivo, quod quam licenter 
Plautus alterius versus initio inseruerit, compluribus exemplis supra 
(p. 61 sq.) collatis comprobatum est. 

Haec autem pertinent ad epitheton, quod in altero versu posi- 
tivum sequitur. Contra ut priori versui epitheton, alteri substantivum 
tribuatur, interdum videmus fierii), velut Eun. 108: 

ibi tum matri parvolam 
Puellam dono quidam mercator dedit. 
In ceteris rebus omnibus eandem licentiam Terentius sibi postulat 
quam Plautus. Itaque non opus est exemplis allatis. Moneo modo 
quasi praeteriens ne verbum quidem substantivum in alterius versus 
initio coUocare postque distinguere Terentium dubitasse; cuius rei 
exempla quae occurrunt liceat subicere, cum fortasse non desit, qui 
in imo alterove ofifendat. Extat autem: 

A. in versibus longioribus: 

Heaut. 998. Hec. 460. 621 (v. 620. est sept. troch. v. 621 dim. 
iamb.) Adelph. 332. 

B. in senariis iambicis: 

Eun. 823. 873. Heaut. 294. Hec. 99. Adelph. 83. 383. 496. 
De Plauto cf. p. 53 sq. 

2. Multo liberioribus legibus Terenlius quam Plautus utitur in 
coniunctione in fine versus posita. Nam non solum ut apud Plautum 

1) Epitheton tainen disyllabon sic positum vix invenies. 
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coniunctio disyllaba in fine versus stare potest, ut quia Eun. 121. 
Adelph. 523 (versus est ille senarius, hic octonarius iambicus, quem 
sequitur dimeter iambicus), uti Heaut. 304. Hec. 78 (versus sunt 
senarii) et Hec. 387 (versus est sept. troch.), sed etiam coniunctionem 
monosyllabam in fine versus ponere poeta non dubitavit. Extat 
enim coniunctio et in fine versus his locis: 

A. in versibus in iambum exeuntibus. 

Andr. 51: Nam is postquam excessit ex ephebis, Sosia, et 
Liberius ') vivendi fuit potestas (nam antea. . . 
560: spero consuetudine et 

Coniiigio liberali devinctum, Chremes, 
Dein facile ex illis sese emersurum malis. 
Eun. 926: Nam ut mittam, quod ei amorem difi^icillimum et 
Carissimum, a meretrice avara virginem 
Quam amabat, eam confeci sine molestia. 
Heaut. 521: mulier commoda et 

Faceta haec meretrix. 
Phorm. 57: nescis quo in metu et 

Quanto in periclo simus. 

B. in versibus in trochaeum exeuntibus. 

Eun. 217: censen posse me offirmare et 

P6rpeti, ne redeam interea? 
260: IUe libi miser famelicus videt mihi esse tantum 
honorem et^) 
Tam facile victum quaerere. 
Coniunctio aut in fine versus extat in his exemplis. 
Andr. 256: Obstipui: censen me verbum potuisse ullum prolo- 

qui aut^) 
Ullam causam, ineptam saltem falsam iniquam? 
obmutui. 
Heaut. 595: Quid tu? ecquid de illo quod dudum tecum egi 

egisti, Syre, aut 

Repperisti, tibi quod placeat an non? 
Eum. 349: nostin quae sit? dic mihi, aut^) 

Vidistin ? 



1) Versus si non afxsTpo;, certe duriusculus est, sive dimetiris Ldherius . . . cum 
Umpfenbachio sive : LiMrius vivendi fuit ydtestas (nam dntea . . ,) Per me licet 

proscribas cum G. F. Hermanno : Sosia potestas ; exempla alia satis multa 

suppetant. 

^ et ia initio insequ. v. habet A. 

3) aut in alterius v. initio habet P. 

4) aut insequ. v. addit A. 



i 
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Adelph. 38: vah quemquamne hominem in animo insti- 

tuere aut 
Parare quod sit carius quam ipse est sibi! 

Coniunctio ut in versus fine extat in his exemplis: 

A. in versibus in iambum exeuntibus. 

Andr. 226: Sed Mysis ab ea egreditur. at ego hinc me ad forum, ut 
Conveniam Pamphilum, ne de hac re pater inpru- 
dentem opprimat. 

B. in versibus in trochaeum exeuntibus. 

Phorm. 827: sed ubi nam Getam invenire possim, ut*) 

Rogem, quod tempus conveniundi patris me capere 
iubeat. 
Addo praepositionem m his locis versus finem efficientem: 
Andr. 629 2): Idnest verum? immo id est genus hominum 

pessumum, in^) 
Denegando modo quis pudor paiilum adest. 
Eun. 631: Aliam rem ex alia cogitare et ea omnia in 
Peiorem partem. 
859: vix me contineo, quin involem in"*) 

Capillum: monstrum, etiam ultro derisum advenit. 
Haec, quod sciam, huiusmodi exempla oflferunt fabulae, ubi 
particula vel praepositio in omnibus codicibus traditur. Ex viris doctis 
ea plerumque servavit, ut omnia fere servat, Umpfenbachius ac non 
semel Bentleius; Fleckeisenus contra et Dziatzko, ut taceam reliquos, 
ad unum omnia sustulerunt. lUe non semel coniunctione in inse- 
quentem versum transposita totum versum transfoi-mavit, quod certe 
iusto audacius videtur, hic plerumque satishabuit coniunctionem pror- 
sus omittere. Et concedendum est interdum interpolatoris opera 



>) ut proximo v. addunt AFP. 

2) Versus est tetram. cret. ; soluta arsis una cum duplici thesi hic vix potest 
magis ofifendere quam in iambis et trochaeis, iibi saepius hoc invenitur: 

Amph. 442: Quem ad modum ego sum (saepe in speculum inspexi) nlmis 
similist mei. 

Truc. 363: VeUm si fieri possit. # Gedo soleas mihi. 
cf. Klotzium (altrOm. Metrik), qui praeter hos satis multos aUos locos coUegit 
p. 349 sq. — Ceterum non possim, quin in transitu obioquar SpengeUo, qui ad 
Andr. 625, quem versum apparet dactylicum esse, adnotat hocine semper brevi 
prima syUaba uti; cf. Asin. 128. 

3) in insequenti v. inserit P. 

4) in in fine prioris AP; reUqui in alt. v. 



79 

coniunctiones falso inductas esse. Hoc exposuit et ex parte mihi quoque 
comprobavit Conradtius in Herm. vol. X. p. 108. In eis autem ex- 
emplis, quae ego supra posui, coniunctionem vel praepositionem om- 
nium codicum fide munitam atque ipsa sententia postulatam servan- 
dam esse censeo. At versus coniunctione servata duriores existunt, 
quam quos Terentio inculcentur. Sic sane videtur; sed animadvertas 
velim, omnibus illis exemplis eandem esse rationem: semper ante 
voculam illam, quae est in fine, elisio ^) fit: semper igitur versus per 
se plenus atque integer est, illa autem coniunctio vel praepositio, 
quae si sensum respicimus, ad insequentem versum pertinet, quasi 
inter versus stat. Hoc non casui, non interpolatori tribuendum 
est. Fac igitur versus in hunc modum esse recitatos: 

Uxorem demus. spero consuetudine et coniiigio . . . 

Haec me non hariblari ex talibus exemplis videtur apparere: 
Adelph. 217: Metuisti, si nunc de tuo iure concessisses paulu- 

lum atque Adul6scenti esses . . . 

375: Est hercle inepta, ne dicam dolo atque^) 

Absiirda. 
465 : Quid istiic est? # Nostrum amicum noras Simulum 
atque ^) 
Aequalem ? 
De hoc uno exemplo paululum dubito. Sed sententia certe bene 
fert illud atque (cf. Eun. 327. Afran. frgm. v. 256) atque in codd. 
A 6 tam facile ante sequens aequalem potest excidisse quam in ceteris 
falso additum esse. 

Legi illi, qua postulatur, ut semper ante talem voculam sensu 
ad id quod sequitur, versu ad id quod antecedit pertinentem elisio fiat, 
modo unus locus repugnat: Heaut. 581, ubi est: 

credo: neque id iniuria: quin^) 
Mihi moiestumst. 
Sic edidit Umpfenbachius , ita ut uterque versus sit octon. troch. 
At rectius hoc loco statuitur septenarius troch., quem excipit octon. 
iamb. hypercatal. : neque id iniuria: 

Quin mihi molestumst. 
Cf. Klotzium (1. s. s. p. 413 sq.) et imprimis Kiesslingii Analecta 
Plautina, qui rem bene explicavit. 

Similis atque his voculis videtur ratio fuisse interiectionibus non 
semel apud Plautum, saepissime apud Terentium versus finem efificien- 

*) In hoc video iam Conradtium instilisse. 

2) atque alteri versui addit A. 

3) atque in AG deest; in A alterius versus initio praefixit corr. rec. 

4) quin in AFP sequentem versum incipit. 
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tibus. Nam etiam hae si extant, semper ante interiectionem eliditur 
Nimirum id intererat, ut interiectio sic inter versus posita magnam 
vocis vim acciperet, coniunctio autem vel praepositio prorsus nullam, 
immo devoraretur. 

Ac de Terentio quidem hactenus. Videmus eum in epitheto 
a suo positivo per versus finem dirempto paulo severiores, in con- 
iunctione vel praepositione in exitu versus collocata multo liberiores 
leges sequi quam Plautum. Proximum est, ut illos veterum scae- 
nicorum, quorum modo fragmenta ad nos pervenerunt, perlustremus. 

III. De scaenicorum Romanorum veterum fragmentis. 

Ad scaenicorum Romanorum fragmenta quaedam constituenda 
aggredienti mihi primum videtur apparere tragicos et comicos poetas 
in eis versibus, qui in utroque genere poesis adhibentur, simillimam 
ac fere eandem artem metricam sequi. Quod inter Romanos non 
ita mirabile videtur, cum eosdem sciamus poetas utrique poesis generi 
operam dedisse. Itaque nihil, puto, impedit, quominus eas leges, quas 
apud comicos vidimus valere, in tragicos poetas transferamus. 

Nec magis temporum varietas, quamvis in una re Terentium 
invenerimus licentiorem, ita multum dubitationis debet afiferre. Nam 
et veterum scaenicorum qui sunt paulo inferioris aetatis, ut Terentius, 
non adeo obliti sunt maiorum artem, ut eorum leges prorsus spernerent, 
et omnium antiquissimus ille Livius Andronicus, quem in Satumiis 
versibus deprehendimus severissimum, alius fuit in scaenica poesi. 
Licet enim certo exemplo comprobare eum nullo modo dubitavisse 
unam sententiam inter versus complures distribuere. Nam eius Aegisth. 
frgm. I (sec. Ribbeckium 2) luce clarius est sic recte cbnstitutum esse: 

nam ut Pergama 
Accensa et praeda per participes aequiter 
Partita est. 

Subicio senariorum et septenariorum fragmenta quaedam, quae 
apud Ribbeckium'- mihi videntur minus recte discripta esse, sive 
opera virorum doctorum, inter quos praesertim Luc. Muellerus (et 
in Enni et in Noni Marcelli editione) non nihil in hac re profecit, 
melior discriptio reperta est sive ipse aliquid potui proferre. Hic 
atque illic commemorabo etiam eos locos, ubi aliorum conamentis 
Ribbeckianam discriptionem praestare iudico. Qua in re inde opinor 
proficiscendum esse, ut non solum talem versuum discribendi rationem 
reiciamus, quae omnino nuUis certis exemplis nitatur, sed etiam eam, 
quantum potest, fugiamus, quae sit rara poetisque minus accepta. Tracto 
autem : 
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A. tragicorum fragmenta. 

Naevi 29: [alias] alis 

Subllme in altos ^) saltus inlicite [invios], 
Ubi bipedes volucres lino linquant lumina. 
Sic Ribbeckius edidit, quam versuum discriptionem veram esse vix 
crediderim. Nec magis persuasit mihi Buechelerus (coroll. p. XIL). 
Et sensui et numeris satisfacit, quod Luc. Muellerus ap. Non. exhibet: 
Alis in alios saltus inlicite [ilico], 
Ubi bipedes volucres lino linquont lumina. 
Enni 

2. per ego deum sublimas subices 

Umidas, unde oritur imber sonitu saevo et spiritu. 
Sic Ribbeckius recte scripsit Lachmanno auctore. Nam qui duos 
senarios statuit, et sententiam perdit et versum. Primum enim 
apparet verba illa quidem suhlimas suhices arte inter se cohaerere, 
umidas autem magis solute addi, cuius rei gratia haud male Luc. 
Muellerus post subices distinxit. Tum splendida allitteratio verborum 
utique servanda est. 

7. nam consiliis obvarant, quibus 

Conc^dit Hector*^). 
Sic Ribbeckius falso scripsit; nec meliora prompsit idem coroU. 
p. XVI: nam obiectum quibus priori versui adnexum non ferendum 
est. Rectius Luc. Muellerus: 

Nam consilieis [Danai] obvarant 
Quibu' iam concediti' corde. 
10. summam tu tibi 

Pro mala vita famam extoUes, pro bona partam gloriam. 
Sic Ribbeckius conieclura facili et apta. Servata librorum scriptura 
discriptione usus est pessima Geppertus: 

siimmam tu tibi pro mala 
Vita famam extolles et pro bona paratam gloriam. 
98. A3) filiis propter te obiecta sum innocens 
Nerei. 
Huius loci, qualem conslituit Buechelerus (coniect. lat. in ind. 
schol. Gryph. sem. hib. 1868/69), et discriptio et praesertim sententia 
displicet. Puto enim desiderari dativum, qui respondeat verbo 
obiecta sum, Itaque praepositionem a sane facillima coniectura a 



1) 8ubUmen alios codd., ceterum cF. apparatus criticos apud Ribbeckium^ et 
apud Luc. Muellerum ; ego praesertim ubi alterum horum virorum doctorum sequor, 
variam lectionem non semper commemorabo. 

2) tam concedit hic ordo codd. 

3) a om. codd. 

6 
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Buechelero illatam reiciam. Una modo voce transposita aut legamus 
cum hiatu in diaeresi: 

Filiis propter te obiecta innocens sum Nerei. 
aut formam ted inducamus. Plura transposuit Luc. Muellerus in 
Enni edit. sic scribens: 

Innocens propter te obiecta filiis sum Nerei. 
102. circum sese urvat ad pedes, terra occulit 

Caput. 
Sic edidit Ribbeckius falsa, ut puto, discriptione usus. Quid fere sit 
reponendum, cum admodum sit dubium, locum in medio relinquo. 
197. Plebes in hoc regi antistat loco: licet 
Lacrumare plebi, regi honeste non licet. 
Hanc codicum scripturam in textu servavit Ribbeckius. Sed diiambus 
in fine ipsi in coroUario adeo displicuit, ut scribi iuberet: 
Plebes in hoc regi antistat: large licet 
Lacrimare plebi, regi honeste non licet. 
Sed vide quanta insit vis verbo licet in fine prioris versus soli 
exhibito, cui optime illud altenim licet in alterius fine respondet. 
Non par, sed simile exemplum memini extare Plaut. Gapt. 764: 
Sequere hac: redducam te ubi fuisti. neminis 
Miserere certumst, quia mei miseret neminem. 
Itaque versus constituendi sunt in hunc modum: 
Plebes hoc regi antistat in luctu ^) : licet 
Lacruraare plebi, regi honeste non licet. 
199: Astrologorum signa in caelo quaesit, observat lovis, 

Ciim capra aut nepa aut exoritur momen aliquod beluae. 
Sic, puto, prorsus necesse est distinguere, non, ut editores solent, 
ante lovis, Utrum cum sig^ia coniungendum sit lovis , qua in re 
mirabilis esset duplex genetivus, an cum caelo, paululum dubito; hoc 
tamen malim. 

245. mihi 

AusciiUa, nate: pueros iube cremarier. 
Talis Ribbeckiana discriptio versuum, nisi voculam aliquara (e. g. 
et, iam, immo etc.) ante mihi excidisse statuendura est, ferri nequit. 
Cautius igitur cum Vossio scribas: 

Mi ausciilta, nate: pueros iube creraarier. 
350. Sibi linde populi et reges consiliura expetunt, 
Suraraarura rerum incerti, quos ego ope mea 
Ex incertis certos compotesque consili 
Dimitto, ut ne res teraere tractent turbidas. 

1) ludu Luc. Muellerus, loco codd. 
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Locus non facilis est ad constituendum. Nam ex antecedenti 
versui adnectere, quod voluit Vahlenus (Sitzungsber. d. Berl. Akad. 
1888, III. p. 44), vereor ne inauditum ac non ferendum videatur. 
Qui autem ^x Xncert pro anapaesto audet venditare, videat cui per- 
suadeat. Mihi sic videtur ratiocinandum esse: puto versus plane 
corrumpi, si tale quid facimus extare: 

consilique compotes 
Ex incertis certos. . . 
Equidem talia, ni aures mentiuntur, a quovis poeta aliena esse 
persuasum habeo. Si autem aliquid valet antecedentis versus exitus, 
meo iudicio mariifesto apparet in talibus versibus: 

quos ego ope mea 
Ex incertis certos. . . 
synaloephe quadam voces mea et ex coalescere. Quod si constituimus, 
nugas agit Klotzius (R6m. Metrik, p. 190), qui religiosissime quattuor 
huius loci medelas enumerat: 

I. tx XncirtiSy quod negat posse ferri. 
II. 'x incertis^ quod et ipsum parum placet. 

III. ope mea ex \ Incirtis (sec. Vahlenum), quod laudat. 

IV. Hochstens konnte man sich mit der Annahms einer Idngeren (!) 
continuatio numeri (cum unusquisque versu bona utatur 
caesura) hehelfen, aber auch diese ist filr unsere Stelle un- 
wahrscheinlich, 

Quid, quaeso, interest inter 'x incertis et ope mea ex Incertis et 
continuationem numeri, nisi maxime ratio pingendi ? Adremquod 
attinet in eo acquiesco, quod supra (p. 79) exposui, cum de Terentio 
verba facerem: duo illi versus continui pronuntiabantur, ita ut illud 
ex inter eos fere devoraretur. Animadvertendum est hoc ut a 
Terentio, ita ab Ennio quoque admissum esse, cuius rei apud Plautum 
nuUum dum extat exemplum. 

Pacuvi 142: quid? quod iam et mehe^) 

Pig^t paternum nomen, maternum pudet 
Profdri. 
In his non tam insolita forma mehe movet dubitationem quam 
mehe Piget inter versus duos distributum. Scribendum est potius, ut 
viri docti iandudum viderunt: 

quid? quod iam (ei mihi!) 
Piget ... 
De V. 277 sq. vide, quae infra exposita sunt (p. 85). 
315: Post quam defessus perrogitando[d] advenas 

[Fm't] de gnatis, neque quenquam invenit scium 

1) et mihi codd. 

6* 
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Pracplacet Buecheleri et facilis et elegans emendatio: 
postquam defessus[est] 
Perr6gitando advenas de gnatis neque quenquam invenit scium . . . 

Acci 45: sic 

Multi, dnimus quorum atroci vinctus malitiast, 
Gomp6sita dicta e peclore evolvunt suo, 

1 taoc Ribbeckiana versuum discriptio prorsus non ferenda est. Vossius 
illud sic delevit eumque secuti sunt cum alii tum Luc. Muellerus. Sed 
fortnase illud sic non tam interpolatum quam comiptum est. Equidem 
HUdpicor illi sic multi subesse sicine multi restituoque collato Plaut. 
Oi«t. v. 415. versus in hunc modum: 

sicine 
Multi, animus quorum atroci vinctus malitiast, 
Comp6sita dicta e pectore evolvont suo, 
Quae ciim componas dicta factis, discrepant? 

425. 06neum aliquis cette in conspectum, aut nos, ubi[ubi] est, 
ducite 
Ad eum. 

Hl(! edidit Ribbeckius proxime a codicibus. Atque huiusmodi 
verBuum discriptio ne apud Plautum quidem debet offendere (cf. 
quae exposui pag. 74). Possis nimirum etiam Luc. Muellerum 
H^Hjui, qui eadem verba in unum octon. troch. coegit. 

De w. 437 et 464 vide quae infra proferam (p. insequ.). 

542: cui postestas [si] detur, tua 

Gupi6nter malis membra discerpat suis. 

Slc Ribbeckius; sed dubium non est, quin tua non ad verba 
Bequentia referendum sit. Receperim potius, quod Luc. Muellerus 
dedit in adnotatione: 

cui potestas si detur tuei, Gupienter . . . 
Santrae 3: ex templo excita^) evadit pia^) 

Genetrix et omnis vocis expergit sono. 

Hac scriptura , quam Ribbeckius ipse dubitanter profert , magis 
placet Muelleri emendatio, qui edidit: 

ex templo excita evadit quie 
Genetrix et omnis vocis expergit sono. 

Nimirum ne haec quoque coniectura aliquid habet certi, cum possis 
statuere octonarios iambicos fuisse: 



*) excit codd. 
^) qua codd. 
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extemplo excita 
Evadit f qua genetrix . . . 
Verum haec missa facio; magis interest quaerere, num pia 
Genetrix, si traditum esset versusque suaderet, liceret dirimere. Apud 
Plautum sane inauditum esset, ut supra exposuimus; nec minus apud 
Terentium. At apud Pacuvium v. 277 sq. invenimus: 
Parumst, quod te aetas male habet, ni etiam hunc^) ad malam 
Aetatem adiungas cruciatum relicentia? 

Hic locus aliam discriptionem vix admittit; verba autem malam 
aetatem sunt fere certissima, quippe quae Nonius habeat in lemmate. 
IUud htmc tamen parum feliciter intulit Ribbeckius; nec magis per- 
suasit Luc. Muellerus hem reponens. Ego malim: 

Panimst, quod te aetas male habet, ni etiam hanc ad malam 
Aetatem adiungas cruciatum reticentiae ? 2) 
Illo enim hanc recepto simul malam a suo substantivo aetatem 
diremptum mmus oflfendit. 

lam Acci v. 437 sq. sic legitur: 

Gonstitit cognovit sensit, conlocat sese in locum 
G61sum: hinc manibus rapere raudus saxeum grande et grave. 
Versus rectissime discriptos esse apparet. Eiusdem v. 464 extat: 

quid si ex Graecia 
Omnei illius par nemo reperiri potest? 
ubi septenarium vix praeferam talem: 

Quid si ex Graecia omnei illius par n6mo reperiri potest? 
nam omnis iam apud Plautum a suo positivo versus fine disiungitur 
(cf. p. 61). Nec magis ofifendit Acci praetext. frgm. v. 36: 

nam quod dexterum 
C6pit cursum ab laeva signum praepotens, 
ubi dexterum pro ad dexteram codicum suadente versu repositum est. 
Exempla igitur docent apud hos poetas hic atque illic talia admissa esse. 
Ac de tragicorum quidem fragmentis hactenus; nunc si placet 
comicorum reliquias tractemus. 

B. Gomicorum fragmenta. 

Naevi 
5: Age ne tibi med advorsari dicas, hunc unum diem 

De meo securos sinam ego illos esse. # tax pax. # postea 
Giirrenteis ego illos vendam, nisi tu . . viceris. 
Huius loci non discriptio, sed sententia parum placet. In eis 
autem, quae Buechelerus proposuit, sententiam probo; quod tamen 

1) hic codd. 

2) De rettcentiae iam Ribb. cogitavit. 
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age ne tihi \ Med ddvorsari etc. scribi iubet senarios constituens, non 

est inauditum, sed equidem malim pronomina personalia tam arte 

coUocata eodem versu comprehendi. Scripserim igitur duce Bergkio: 

Age ne tibi med advorsari dicas, hunc unum diem 

De meo sinam equos ego illos esse. # tax pax. # postea 

Currenteis ego illos vendam, nisi tu pretio viceris. 

Quod Bergkius proponit praeterea: De meo equos sinam ego iUos esse 
ad codicum fidem propius accedit; quomodo autem numeris satis- 
faciat, nisi forte meod scribitur, non video. 

19: Ut illiim di perdant^), qui primam^) holitor protulit 
Caepam ^) ! 
Talem verba inter versus distribuendi rationem quamvis aliquotiens 
inveniatur, coniectura inducere vix ausim. Videtur fuisse: 

Ut illum di ^ -1 qui primam holitor caepam protulit. 
cum hiatu in diaeresi. Post di verbum tritissimum perdant quo- 
modo interierit, non facile intellegitur. Cogitavi de TJt illum differam 
(= xaxo); XsYotfi' otv, carpserim), quod vestigiis cod. Bern. pr. m. 
(di fer . .) respondeat. Birtio placuit j^rmwm deleto senarium constituere. 

27: Qui^) decumas partes? quantum mi alieni fuit 
Polluxi^) tibi iam publicando epulo Herculis 
Decumas. 
Decumas novo versu insertum, praesertim cum antecedat decumas 
partes^ parum placet. Eo lubentius sequor Birtium, qui deleto voca- 
bulo postremo scribi iussit: 

Quid? decumas partes, quantum mi alieni fuit, 
Polliixi tibi iam publicando epulo Herculis. 
Ubi intellegas dec. part. eius, quantum mi — alieni (aTrpooBox. pro 
argenti) fuit. 

36. nolo ego 

Hanc adeo efflictim amare: diu vivat volo, 
Ut mihi prodesse possit. 
Animadvertas velim huius loci circumscriptionem ideo non oflfendere, 
quod post nolo ego sequitur acc. c. inf., cuius subiectum sit hanc. 
Nam si constructio verborum esset talis, ut ego esset subiectum, 
hanc obiectum eiusdem verbi amare, ni fallor, poeta vix distinxisset 
ego I Hanc. 



*) di fer . . vel dii ferant vel differant codd. 

2) primum codd. 

3) caepam protulit codd. 

^) qui codd. plerique; pauci quid, mi om codd. 
^) polluxit codd. pro iam habent a codd. 
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39: Ultro meretur, quam obrem ametur: ita dapsiliter 
suos amicos 
Alit. 
Versus tales possunt esse veri. Malim tamen, cum ne octon. quidem 
iamb. hypercatal. ita frequens sit, cum Keilio octon. troch.: 

ultro meretur, quamobrem ametur; 
Ita dapsiliter su6s amicos alit. 
Fnista autem est Ribbeckius, qui adnotat: quos (sc. numeros tro- 
chaicos) etiam tales instituere licebat: 

ultro meretur 
Quamobrem ametur ... 
Nam homoeoteleuta meritur: am4tur cave versus fine dirimas. 
88: Qu^ pro confidentia ausus verbum cmn eo fiierim 
Facere rusus. 
Sic Ribbeckius; sed verbis qua pro confidentia apte versum concludi 
mihi persuasit Keilius reliqua paulo licentius edens. Reponamus igitur : 

qua pro confidentia 
Aiisus verbum cum eo fuerim facere rusus. 
Caecili Stati: 

9: nam ego 

Duabus vigiliis transactis duco desubito domum. 
Sic Ribbeckius edidit discriptione versuum prorsus inaudita usus. 
Praeterea sententia obiecto caret; ac recepto we, quod inter nam et ego 
inseri vult quidam apud Ribbeckium, versus etiam peiores fiunt. lam 
illud ducor^ quod vir doctus in Stephani exemplari proposuit, propterea 
respuo, quod vix dubito, quin verba sint adulescentis. Scripserim: 

nam ego duabus vigiliis 
Transactis [illam] duco desubito domum. 
Statuo igitur ablativi absoluti constructionem ita inter duos 
versus distribui, ut nomen priore versu, altero participium extet. 
Quod neque per se nimis oflfendit et certo exemplo tragico quidem, 
non comico confirmari potest. Nam Acci trag. frgm. v. 581 sq. 
scriptum videmus: 

Sol qui micantem candido curru atque equis 
Flammam citatis fervido ardore explicas . . . 
ubi discriptio est certa. Fortasse tamen etiam magis placebunt, 
quae mihi commendat Birtius: 

Eam ego duabus vigiliis transactis duco desubito domum. 
64: habes 

Miletidam: ^o illam huicdespondebo,et gnato^) saltum obsipiam. 



^) Pro gnato codd. habent ex nato (ex tanto Monac). 
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Sic Ribbeckius; quod falsum esse persuasum habeo. Equidem 
scripserim: 

habes Milelidam: 
figo illam huic despondebo et nato saltum obsipiam jl ^ — 
Suspicor illud ex codd. ortum esse e male repetito et^ praeterea 
constituendum est insequentem vocem a vocali littera incepisse, e. q. 
lenonem assensum esse verbis: Ita decet, 
122: credidi silicernium 

Eius me esse esurum. 
Melius cum Buechelero spt. troch. statuas: 

Credidi silicernium eius me esse esurum [propediem]. 
142: Inter virorum doctorum conamina, quae extant sat multa, 
praeplacet, quod Ribbeckius in textum recepit. In transitu tamen 
facere non possum, quin eidem viro doctissimo obloquar, qui in 
coroli. p. XXVIII dicit : Ceterum anapaestos qui flagitaty hosce sihi haheto : 
Is dimum miser est, qui aerunmam suam nesciat occulitare 
Foris. ita mi uxor forma et factis facit, si taceam, tamenindicium. 
Ubi ut numeri sunt elegantes, ita illud foris in alterum versum 
translatum sane inauditum est. 
luventi 
2 : gaudia 

Sua si omnes homines confcrant unum in locum, 
Tam6n mea exsuperet laetitia. 
Vix dubium est, quin G. F. W. Muelleri trochaei praeferendi sint 
(cf. Piaut. Prosod. p. 317): 

Gaiidia sua si omnes homines . . . 
Sexti Turpili 

92: Hab6s potestatem # Ubi potestatem? # Senis 
Pretio contendas ut redempto Faedria 
Liceat redire antiquam in consuetudinem. 
Tales versus Ribbeckianos, ne pensitata quidem huius loci sen- 
tentia, tamen non ferendos esse iudico. Quid verum fuerit, cum sen- 
tentia non sit perspicua, difficilius est diiudicatu. Luc. Muellerus sic 
edidit : 

Habes potestatem, ubi petes tantum, senis. 
Pretiiim contendas, ut redempto Phaedriae 
Liceat redire antiquam in consuetudinem. 
106: ne me attigas, atque aufer 

Manum. # Heia quam feroculast! 
Sic Ribbeckius locum constituit, at sane falso ; verba enim aufer 
manum tam arte puto coniungi, ut uno vocis ictu pronuntientur. 
Mihi vero tota elocutio usque ad vocem manum adeo in se nexa et 
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una esse videtur, ut eodem versu debeat comprehendi. Scripserim 
autem sept. troch. dimetiens: 

ne me attige i) atque aufer manum. 
# Heia quam feroculast. 
136- Ex facili et apta coniectura Grautoflfii scribendum est: 
Consilium hoc cepi: litteras misi ad senem 
Nostram processe nobis ex sententia 
Mercaturam. 
ubi Ribbeckius codices secutus nostnim edidit, quod minus placet. 
177: gemo meas fortunas, mater. # Hem! 

Qua caiisa huc opere maxumo contenditur? 
Hi versus Ribbeckiani nullo modo ferendi sunt. Nam ante inter- 
iectionem monosyllabam, quam centiens in fine veisus extare notissi- 
mum est, semperelidi vocalem iam supra (p. 80 in initio) de 
Terentio agens commemoravi. Quomodo autem locus restituendus 
sit, dubium videtur, necdum mihi persuasum est scripturam traditam 
esse veram. AUquatenus probo septenarios trochaicos, quales circum- 
scripsit Luc. Muelierus: 

geme2) fortunas meas 
Mater. # Hem! qua causa huc opere maximo contenditur. 
205: Non est mediocris res neque [est] vulgaria 
Fallacia haec. 
Sic bene Ribbeckius; sc. subiectum sententiae, ut monet Birtius, est 
fallacia haec, non haec, ut toto priore versu praedicatum efficiatur. 
Titini 8: ita spurcus 

Animatur [ira] in proelium: veles eques recipit se 
xxxxxxxxx neque ferit quemquam hostem. 
Haec placuerunt Ribbeckio; qua in re praeter iacunam statutam 
numeri prioris versus sane pessimi displicent. Ego eodem deveni 
quo Luc. Muellerus, ut locum ajxeTpov esse confitear. 
24: quae intra^) decem 

Annos nequisti togulam unam^) detexere. 
Haec Ribbeckii discriptio num vera sit, vehementer dubito. Potest 
verum vidisse Buechelerus, qui talia prompsit: 

Quae intra decem annos nesciisti unam togam detexere. 
Mihi fortasse alia via ingredienda videtur. Conicio enim olim 
non intra decem annos, sed intra annos decem fuisse, quia sic facilius 
apparet, quomodo illud inira in inter potuerit corrumpi. Quod si 

*) attige scripsi; attiga codd. 

2) Pro geme Merceri Muellerus inepte heu scripsit. 

3) inter codd. 

4) unam togam codd. 
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statuimus, septenarium trochaicum licet dimetiri talem, quamvis 
numeros non esse amoenos concedam: 

Quae intra annos decem nequisti^) unam togam detexere. 

41 *: Tu lacis inique, qui venire pauciens 
Soles in urbem. 

Hos versus Ribbeckianos posse stare facile apparet. Sed eum 
sit traditum : tu sac iniqui in urbem paucies venire soles, primo quasi 
aspectu elucet versum aliquem concludi voce venire. Scribamus 
igitur quam proxime a codicibus ex parte duce ipso Ribbeckio (in 
adnot.) : 

^ -^ ^ tu sat inique in urbem paiicies venire 
Soles. 
Verbum autem in alterius versus initio persaepe solum sequi 
supra (cap. VIII,2 = pag. 49 sqq.) sat multis exemplis Plautinis 
comprobavimus. 

93: Dic istud, quaeso: quor te avortisti? mei fastidis, 
Meae deliciae? 
Haec Ribbeckii ratio versus constituendi , quamvis prior solita 
caesura careat, non debet ofifendere. Quos autem Bergkius annal. 
philol. vol. 101 p. 826 posuit senarios: 

Dic istud, quaeso, quo te avortisti? mei 
Fastidis, meae deliciae? 
falsos esse apparet; obiectum enim, si in prioris versus exitu separa- 
tum extat, certe cretici pedis spatium debere amplecti, supra (p. 45) 
demonstravi. Eo magis miror Luc. quoque Muellero numeros 
Bergkiands placuisse. Equidem scribo: 

dic istud, quaeso: 
Quor ted avortisti? mei fastidis, meae deliciae? 
Ad formam ted^ quam induxi, defendendam moneo etiam apud 
Afranium v. 405. a Ribbeckio med non sine probabilitatis specie 
restitutum esse. 

Afrani 149: si ille haec nunc sentit, facere illi satis 

Vis, qudnta illius mors sit maceries tibi? 
Sic versus e codicum fide Ribbeckius edidit; et iure fecit. Quanta 
enim cum licentia poetae verbum in initio versus inserere ament, 
iam saepius dixi (cf. imprirais p. 50). Repudiandus est igitur Luc. 
Muellerus, qui versus misere interpoiatos tales exhibet: 

Si in haece nunc consentit, facere vis satis? 
Quanta illius mors fiet maceries tibi! 
302 : tui 

Veretur, me ad te misit oratura pater. 

*) Fort, nequnati praeplacet. 
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Talis est species versuum Ribbeckianorum. Qui quamobrem 
sint reiciendi, modo (in Titin. 93) dixi. Una qualibet vocula addita 
locus sanatur ; scribas verbi gratia cum Buechelero : Ea tui veretur . . . 
398: X id est intus actum: periit opera nimirum meae 

Ex animo fidelitatis. 
Sic Ribbeckius; atque in universum pronomen possessivum, 
praecipue formas meus tuus suu^, satis facile intercedente versus fine 
a suo positivo dirimi supra (p. 61 sqq.) demonstravi. Hoc tamen 
loco pronomine possessivo meae versum concludere ideo minus placet, 
quod voces meae et fidelitatis amplectuntur illud ex animo. Sequar 
potius Buechelerum, qui sic scripsit: 

id 6st intus actum *): 
Perit opera niminim meae ex animo fidelitatis. 
Pomponi 14: neque enim ego 

Sum M6mmi neque Cassi neque Munati Ebriae. 
Sic locum desperatum edidit Ribbeckius malis numeris malaque 
usus discriptione. Magis ferrem cum Keilio septenarium trochaicum: 
N6que enim eg6 sum Memmi neque Cassi neque Munati fibriae. 
103: Niinc quando voluisti facere, fac voluptati sies 
Ibus. 
Haec Ribbeckii versuum discriptio cum parum placeat, scripserim: 
Niinc quando voluisti facere, fac voluptati ibus sies^). 
Decimi Laberi 
47: Utrum tu hunc gruem Balearicum an hominem putas 

Esse? 
Sic locus cum Ribbeckio^) scribendus est, quamvis non tulerint 
Bothius, Buechelerus, Luc. Muellerus. Ne apud Plautum quidem 
talia sollicitanda esse supra (p. 53 sq.) exposui. E scaenicorum 
fragmentis huc pertinent Acci 119. 262. Afran. 360, qui tamen loci, 
cum minus oflfendant, ab editoribus recte constituti sunt. 

Haec fere de scaenicorum veterum fragmentis habui quae dicerem. 

IV. De Phaedri sententias singulas cum versibus exaequandi 

ratione. 

Phaedrus*) qua ratione singulas sententias inter versus distri- 
buerit inquirenti mihi primum videtur apparere eura esse hac in re 
severissimum : amat una cum metro sententiam concludere. Non 



1) Malim lotum locum sept. iamb. dimetiri; Buechelerus clausulam bacch. 
statuit. 

2) sies ibus codd., quod transposui. 

3) Recepto eo, quod in adnot. Ribbeckius suspicatur. 

4) Usus sum Luc. Muelleri editione, quae prodiit Lipsiae a. MDGGCLXXVIL 
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desant fabulae, in quibus in fine uniuscuiusque versus sententia 
finiatur, ut I, prol. (7 v.). 10 (10 v.). 25 (8 v.). U, epfl. (19 v.). 
III, 9 (7 V.). 13 (17 V.). 15 (20 v.). 18 (15 v.). V, 2 (15 v.). Sed 
quod muUo dignius est quod commemoretur, si qua sententia extra 
vcrsus spatium prodit, tamen semper Phaedrus diligentissime cavit, 
ne quae arte cohaereant, per versus finem dirimantur. Potest et 
subiectum et obiectum et praedicatum aut in superiore versu ante* 
cedere aut in proximo versu sequi suam sententiam, sed semper aut 
ipsum subi. vel obi. vel praed. maius spatium obtinet aut aliquid 
additur quo fulciatur. Conferatur e. g. I, 2: 

v. 7: sed quoniam gravest 

Omne insuetis onus. 
V. 13: atque illis dedit 

Parviim tigillum 
V, 14: missum quod subito vadis 

Motii sonoque terruit pavidum genus. 
V. 24: qui dente aspero 

Corripere coepit singulas. 
V. 25: frustra necem 

Fugitant inertes. 

Etiam epitheton a suo positivo interdum per versus finem ab- 
scissum invenies, at ea modo condicione, ut nunquam epitheton vel 
positivum solum in alterum versum relegetur, sed semper aliquid sit 
additum quo fulciatur. Fit autem apud Phaedrum fere septies, ut I, 15: 

V. 7: quaeso, num binas mihi 

Clitellas inpositurum victorem putas? 

item I, 19: 

V. 8: Hoc quoque consumpto flagitari validius 
Cubile coepit. 

Cf. I, 26, 4. II, 1, 4. UI, prol. 62. IV, 21, 11. 25, 23. 

Hoc postremo loco, ubi est: 

Fabella talis hominum discernit notas 
Eorum, qui se falsis ornant laudibus. 

apparet pronomen demonstrativum eorum arte cum sententia relativa 
coalescere. 

Licet igitur Phaedri sententias cum versibus exaequandi rationem 
his legibus astringere: 

I. Plerumque in fine versus sententia concluditur. 

II. Si sententia non una cum versu finitur, usque ad caesuram 
semiquinariam solet produci. 
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III, Nunquam ab ultimo versus pede nova sententia incipit, sed 
certe ab ultimo cretico: idque rarissime; fit enim in omnibus fabulis 
(sc. appendice, ut semper, addita) modo ter: IV, 2, 5: 

Non s6mper ea sunt, quae videntur; decipit 
Frons prima multos. 

IV, 5, 10: 

Ni data possideant aut fruantur; tum simul 
Hab6re res desierint. 
App. 28, 10: 

Hoc si praestare possent homines, ut suo 
Vellent carere. 
IV. Nunquam primo versus pede sententia in superiore versu 
coepta finituri), sed certe usque ad thesin alterius pedis continuatur. 
Huius autem rei inveniuntur, ni fallor, duodecim exempla, e quibus 
novem sunt talia, ut verbum solum in alterum versum reiciatur, 
velut I, 20, 5 : 

sed rupti prius 
Periere, quam quod petierant contingerent. 
I, 23, 7 : Namque ista subita me iubet benignitas 
Vigilare, facias ne mea culpa lucrum. 
Cf. I, 27,3. III, 10,19.20. 16,3. V,7,25. App. 11,8. 27,4. 
Paulo differt I, 29, 7 : similem si negas 

Tibi me esse, certe similest hoc rostro tuo. 
Subiectum autem modo bis primus amphibrachys proximi versus 
complectitur : 

I, 14, 5: Hic ciim iaceret morbo confectus gravi 
Rex lirbis, eius experiendi gratia 
Scyphiim poposcit. 

V, 728: iactat basia 

Tibicen; gratulari fautores putat. 
De IV, 25, 23 vide quae modo exposui. 

Haec res fefellit Luc. Muellerum, cuius aures alibi in re metrica 
tritissimas esse concedo: admisit enim in Phaedri fabulis novis in 
versus redactis: 

XV, 6: Quos c6nspicatus unus, qui se dixerat 
Reg6m, continuo iussit ad se pertrahi. 
XVn, 2: Humanam in speciem cum vertisset luppiter 
Vulp6m, legitimis paelex ut sedit toris. 



1) Unum exemplum, quod tamen ne ipsum quidem valde offendit, huic legi 
repugnat: IV, 26, 24: cuidam servolo 

Mandant, ut ad se provocet Simonidem. 
ubi sententia finalis obiecti loco fungitur. 
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quales versus Phaedrum vix scripturum fuisse iudico. — Quanto igitur 
hac in re differt ab antiquiorum arte, quos vel prima thesi insequentis 
versus sententiam superioris saepius concludere supra vidimus. Pendet 
hic usus sine dubio ex Phaedri poesis natura, quippe quae amet 
summam simplicitatem et perspicuitatem orationis. 



V. Quomodo Seneca tragicus sententias singulas inter versus 

distribuerit 

Longe alias leges atque Phaedrus in sententiis inter singulos 
versus distribuendis Seneca^) tragicus sibi statuit. Nam ut ille amat 
una cum metro sententiam finire, ita huic placet sententias cum ver- 
sibus modo congruere, modo certare. Atque ut illius consuetudinis 
causas ex Phaedri poesis natura repetendas esse dixi, ita huiusmodi 
variationem postulat dolor tragicus. Sed iam videamus singula cone- 
murque, si quas certas leges possimus investigare. 

Ac primum quidem sensu arte cohaerentia per versus finem 
dirimere Seneca non dubitavit. Rem comprobent haec exempla: 
Phaedr. 358: qiionam in loco est 

Regina ? 
1008: nuUus inspirat salo 

Ventiis. 
178: sed furor cogit sequi 

Peiora. 
387: Removete, famulae purpura atque auro inlitas 

Vestes. 
425 : dedit 

Tempiis locumque casus. 
427 : haud est facile mandatum scelus 

Audere. 
623: summus hoc omen deus 

Avertat. 
Troad. 925: vix lacrimas queo 

Retinere. (Cf. Med. 548.) 
Med. 763: Et Hister, in tot ora divisus, truces 

Gomprossit undas. 
Herc. fur. 400: pauca pro causa loquar 

Nostra. 
72S: oblitos sui 

Scoloris nocentes debitas poenas dare. 

') UsUH Huiii (Hlit. Fr. Leonis. 
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746: scelera taxantur modo 

Maiore vestra. (Cf. 928.) 
Troad. 42: respice infelix ad hos 

Luctiis recentes. (Gf. Phaedr. 713. infra laud.) 
Phaedr. 542: venit imperii sitis 

Gru^nta. 
125: Per nos catenas vindicat Martis sui 
Suasque. 
Tum videamus quantum spatii debeat oblinere vox aliqua, quae 
aut sensu ad superiorem versum pertinens, insequentis versus initio 
inserta est, aut sensu ad insequentem versum pertinens, in fine 
superioris versus extat. IUius rei haec pono exempla: 
Phoen. 329: Et dbstineri sanguine a caro manus 

Doceam? magister iuris et amoris pii 
Ego siim? 
491 : in quo est optimum 

Vinci. vereris fratris infesti dolos? 
Med. 145: arto pignore astrictara fidem 

Dirimit. 
217: decore regali potens 

Fulsi : petebant tunc. . . 
459: exuli exilium imperas 

Nec das. eatur. regius iussit gener. 
Phaedr. 1040: hinc flammam vomunt 

Oculi, hinc relucent caerula insignes rota. 
Agam. 988: Abstriisa caeco carcere et saxo exigat 

Aevum, 6t *) per omnes torta poenarum modos 
Referre quem nunc occuHt forsan volet. 
Phaedr. 680: Cur d§xtra, divum rector atque hominum, vacat 

Tua nec trisulca mundus ardescit face. 
Apparet igitur, si minimura perpendas, disyllabon postulari. Ex 
quo perspicuum est prima thesi versus tum modo sententiam in 
superiore coeptam finiri posse, cum aut vocabulum in alterum versum 
translatum eliditur (ut Phaedr. 1040. Agam. 988 alibique interdum), 
aut versus ab anapaesto incipit (cf. Phaedr. 680, qualia exempla 
ultra non inveni). Quod si fit, post pyrrhichiam vocem gravem di- 
stinctionem non ferendam esse monuit Fr. Leo (observ. crit. p. 59), 
qui Herc. Oet. 906, ubi olim legebatur: 

Ter parricida factus ignovit tanien 
Sibi: nam furoris fonte Cinyphio scelus 
Sub axe Libyco tersit. 

J) et om. libri interpolati. 
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summo iure ex optimo codice restituit: 

ignovit tamen 

Sibi, non furori: fonte Cinyphio . . . 
Praeterea observare licet, id quod Senecae proprium videtur, 

voces hoc modo in alterum versum translatas, ad sensum quod attinet, 

non semel magnam vim habere, fere nusquam autem omni vi carere : 

velut nuUum apud Senecam invenies exemplum, ubi verbum sub- 

stantivum solum alteri versui inseratur. Huius rei unum tamen extat 

exemplum in Inc. auct. Octavia 870: 

ut ne inexpugnabilis 

Ess6t, sed aegras frangeret vires timor 

Vel po^na. 

Vocis, quae sensu ad insequentem versum pertinet, in antecedentis 

fine extantis haec exempla mihi visa sunt dignissima quae aflferrentur: 

Herc. fur. 984: saeva Tisiphone, caput 

Serpentibus vallata. . . 

1026: cemere hoc audes, nimis 

Vivax senectus? si piget luctus, habes 

Mort^m paratam. 

Med. 436: si mori nollem, fide 

Miser6 carendum. 

570: Est palla nobis, munus aetherium^), domus 

Deciisque regni. 

Phaedr. 713: Abscede, vive ne quid exores, et hic 

Contactus ensis deserat castum latus. 

Thyest. 221: Quid enim reliquit crimine intactum aut ubi 

Sceleri pepercit? 

Videmus igitur ab extremo iambo novam sententiam incipere 

posse. Et incipit hoc loco multo saepius quam ab ultimo cretico, 

qua in re Seneca ab antiquis valde diflfert. ^^) Sed hic quoque valet 

ea lex, ut vocabulum sic antecaptum aiiquam vim accipere posse 

debeat^). Itaque coniunctio aliqua ut quia modo nisi etc. in fine 

versus non admissa est. Una vero exceptio statuenda est: nam 

coniunctione adversativa tamen ter videmus sententiam novam in 

fine metri introduci: 

Oed. 697: Num audita causa est nostra Tiresiae? tamen 

Sont^s videmur. 



1) aethereae (!) libri interpolati. 

2) Causa huius rei patet: scilicet Seneca iambicam vocem in fine versus 
creticae multo praefert. 

•*) Quamobrem ne adverbium quidem relativum ubi (cf. Thyest. 221) quaeque 
sunt talia saepe in flne occurrunt. 
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Herc. .Oet. 1028: si mori pateris, tamen 

In malre peccas. (cf. Troad. 534.) 

Cuius rei causa facile apparet: coniunctio tamen minime caret vi, 
immo saepe debet graviter in aures cadere. 

Quae cum ita sint, possumus constituere Senecam, ut omnia 
fere, ita hanc quoque sententias inter singulos versus distribuendi 
rationem rhetoricis legibus esse moderatum. 



-H— ^ 



Vita, 



Natus smn Aemilius Guilelmus Appuhn Hannoverae anno MDCCCLXX a. d. 
VI. Kal. Ocl. palre Ernesto matre Mathilda e gente Uellner, quos adhuc vivere 
gaudeo. Fidei addictus sum evangelicae. Mandaverunt roe parentes primo gym- 
nasio reah I quod dicunt, fere quinque annis post gymnasio Lyceo L Inde vere 
anni MDCCCLXXXIX maturitatis testunonio instructus Gottingam migravi, iibi per 
sexies sex menses operam dabam studiis philologis. Ibi me docuerunt viri 
doctissimi Baumann Bechtel Heyne Leo Roethe Sauppe de Wilamo- 
witz-Moellendorf. Interfui proseminario ac seminario Germanico et pro- 
seminario philologo. Ad Plauti studium primus me adhortatus est Fridericus 
Leo. Tum adii almam matrem Marpurgensem; ubi audivi viros doctissimos Berg- 
mann Birt Cohen Dieterich Koester Schroeder de Sybel Wissowa. 
Sodalis ordinarius eram seminarii philologi, quod tum moderabantur Theodorus 
Birtius et Georgius Wissowa, per bis sex menses, seminarii Germanici, 
quod sub auspiciis Eduardi Schroederi et Alberti Koesteri florebat, per 
ter sex menses. Plautinis meis studis benigne favit Theodorus Birtius, qui ubi 
aberrabam, ad rectam viam me revocabat. Omnibus meis praeceptoribus gratias 
ago maximas. 
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